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DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 


MINISTERO DELLE RISORSE AGRICOLE 
ALIMENTARI E FORESTALI 


DECRETO 22 dicembre 1993. 


Misure di protezione contro l’introduzione e la diffusione nel territorio della Repubblica 
italiana di organismi nocivi ai vegetali o ai prodotti vegetali. 


IL MINISTRO DELLE RISORSE AGRICOLE 
ALIMENTARI E FORESTALI 


VISTA la legge 18 giugno 1931, n.987, recante disposi- 
zioni per la difesa delle piante coltivate e dei prodotti 
agrari dalle cause nemiche e sui relativi servizi e successi- 
ve modificazioni; 


VISTO il regolamento per l'applicazione delle predetta 
legge, approvato con regio decreto 12 ottobre 1933 n. 1700 e 
successive modifiche; 


VISTA la legge 9 marzo 1955 n. 471 concernente la ra- 
tifica e l'esecuzione della Convenzione Internazionale per 
la protezione - delle piante; 


VISTA la direttiva 77/93/CEE del 21 dicembre 1976 con- 
cernente le misure di protezione contro l'introduzione 
negli Stati membri, di organismi nocivi ai vegetali o ai 
prodotti vegetali; 


VISTE le direttive del Consiglio n. 80/392/CEE del 18 
marzo 1980, n. 80/393/CEE del 18 marzo 1980, n. 81/7/CEE del 
1 gennaio 1981, n. 84/378/CEE del 28 giugno 1984, n. 
85/173/CEE del 28 febbraio 1985, n. 85/574/CEE del 19 di- 
cembre 1985, n. 8B6/651/CEE del 18 dicembre 1986, n. 
-87/298/CEE del 2 marzo 1987, n. 88/572/CEE del 14 novembre 
1988, n. 89/359/CEE del 29 maggio 1989, n. 89/439/CEE del 29 
giugno 1989, n. 90/168/CEE del 26 marzo 1990, n. 90/654/CEE 
del 4 dicembre 1990, n. 91/683/CEE del 19 dicembre 1991, n. 
92/98/CEE del 16 novembre 1992, che modificano la direttiva 
n. 77/93/CEE; 


VISTE le direttive della Commissione n. 86/545/CEE 
del 29 ottobre 1986, n. 86/546/CEE del 29 ottobre 1986, 
n. 86/547/CEE del 29 ottobre 1986, n. 88/271/CEE del 5 a- 
prile 1988, n. 88/272/CEE dell'8 aprile 1988, n. 88/430/CEE 
del 1 luglio 1988, n. 89/83/CEE del 5 gennaio 1989, n. 
90/80/CEE e 90/113/CEE del 19 febbraio 1990, n. 90/490/CEE 
del 25 settembre 1990, n. 90/506/CEE del 26 settembre 1990, 
n. 91/27/CEE del 19 dicembre 1990, n. 91/102/CEE. del 18 
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febbraio 1991, n. 91/103/CEE del 18 febbraio 1991, n. 
91/660/CEE del 6 dicembre 1991, n. 91/661/CEE del 6 dicembre 
1991, n. 92/10/CEE del 19 febbraio 1992, n. 92/70/CEE del 
30 luglio 1992, n. 92/76/CEE del 6 ottobre 1992, n. 92/90/CEE 
del 3 novembre 1992, n. 92/103/CEE del 1 dicembre 1992, n. 
92/105/CEE del 3 dicembre 1992, che modificano la direttiva 
n. 77/93/CEE; 


VISTO il decreto ministeriale 18 giugno 1993, pubblica- 
to nel Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale - Serie 
Generale - n. 151 del 30 giugno 1993, concernente le misure 
di protezione contro l'introduzione e la diffusione nel ter- 
ritorio della Repubblica italiana di organismi nocivi ai ve- 
getali o ai prodotti vegetali, che recepiva le direttive so- 
praindicate; 


VISTO l'articolo 20, comma 1, della legge 16 aprile 
1987, n. 183; 


VISTO il decreto legislativo 30 dicembre 1992 n. 536, 
relativo all'attuazione della direttiva del Consiglio n. 
91/683/CEE del 19 dicembre 1991 concernente le misure di pro- 
tezione contro l'introduzione negli Stati membri di organismi 
nocivi ai vegetali ed ai prodotti vegetali; 


CONSIDERATA la necessità di recepire le direttive della 
Commissione n. 93/50/CEE del 24 giugno 1993, n. 93/51/CEE del 
24 giugno 1993, n. 93/106/CEE del 29 novembre 1993 e n. 
93/110/CEE del 9 dicembre 1993, ai sensi dell'articolo 8, 
punto 1, lettera a), del decreto legislativo 30 dicembre 
1992 n. 536, sopramenzionato; 


RITENUTA pertanto l'opportunità di unificare ed inte- 


grare le disposizioni fitosanitarie contenute nel citato 
decreto ministeriale 18 giugno 1993; 


DECRETA: 


Titolo I 
DISPOSIZIONI GENERALI 


ARTICOLO 1 
Il presente decreto ha per oggetto le misure di pro- 
tezione contro l'introduzione e la diffusione nel territo- 
rio della Repubblica italiana di organismi nocivi ai vegetali 
o ai prodotti vegetali. 
ARTICOLO 2 


Ai sensi del presente decreto si intendono per: 


a) vegetali: le piante vive o le parti vive di piante, com- 
prese le sementi. 


BERO RISE 
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Le parti vive di piante comprendono: 

- 1 frutti, in senso botanico, ad eccezione di 
quelli conservati mediante surgelamento; 

- le verdure, ad eccezione di quelle conservate mediante 
surgelamento; 

- 1, tuberi, 1 bulbi, 1 rizomi e 1 corml; 

- 1 fiori recisi; 

- 1 rami con foglie, gli alberi tagliati con foglie; 

- le colture di tessuti vegetali. 


Per sementi s1 intendono i semi in senso botanico, ad 
eccezione di quelli non destinati alla semina; 


b) prodotti vegetali: 1. prodotti di origine vegetale non 
trasformati o che hanno subito un trattamento semplice, 
purchè non s1 tratti di vegetali; 


c) plantagione: qualsiasi operazione per la messa a dimora di 
vegetali allo scopo di assicurarne la crescita o la raiprodu- 
zione o la moltiplicazione; 


dà) vegetali destinati alla piantagione: 
- vegetali già piantati e destinati a rimanere piantati 
o ad essere ripilantati dopo la loro introduzione; 


- vegetali non ancora piantati al momento della loro in- 
troduzione, ma destinati ad essere piantati in seguito; 


e) organismi nocivi: i nemici dei vegetali o dei prodotti 
vegetali che appartengono al regno animale o vegetale o sl 
presentano sotto forma di virus o micoplasmi e altri agenti 
patogeni; 


f) passaporto delle piante: etichetta ufficiale atta a di- 
mostrare che le disposizioni previste dal presente decreto 
sono state rispettate; 


g) zona protetta: una zona della Comunità, 


- nella quale, nonostante condizioni favorevoli al loro 
insediamento, non abbiano carattere endemico, non siano inse- 
diati uno o più organismi nocivi menzionati nel presente de- 
creto e insediati in una o più parti della Comunità o 


- nella quale esista il pericolo di insediamenti di ta- 
luni organismi nociva a motivo di condizioni ecologiche 
favorevoli per quanto riguarda colture particolari, no- 
nostante che tali organismi non abbiano carattere endemi- 
co non siano ansediati nella Comunità; 


h) constatazione o misura ufficiale: constazione effettuata o 
provvedimento adottato dagli agenti dei servizi ufficiali 
per la protezione dei vegetali o, sotto la loro respon- 
sabilità, da altre persone all'uopo ufficialmente incarica- 
te; 
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i) centro aziendale: unità produttiva autonoma stabil- 
mente costituita presso la quale sono tenuti i registri ed i 
documenti previsti; 


l) Paesi membri: Paesi mempri della Comunità economica 
europea, ad eccezione delle isole Canarie, Ceuta e Melilla; 


m) Paesi terzi: Paesi non appartenenti alla Comunità economi- 
ca europea; 


n) mercato locale: commercializzazione effettuata dai "picco- 
li produttori" nell'ambito del territorio della provincia ove 
è ubicata l'azienda. 


ARTICOLO 3 


Salvo espressa disposizione contraria, il presente decre- 
to riguarda il legname soltanto se esso ha conservato, 
completamente o parzialmente, la superficie rotonda natura- 
le, con o senza corteccia, oppure se si presenta sotto for- 
ma di piccole placche, particelle, segatura, avanzi e casca- 
mi di legno. 


Fatte salve le disposizioni relative all'allegato V 
il legname, a prescindere dal fatto che soddisfi o meno 
le condizioni di cui al primo comma del presente artico- 
lo, compreso anche quando serve per la casseratura, la 
compartimentazione o la confezione di materiale di 
imballaggio effettivamente utilizzato nel trasporto di ogget- 
ti di qualsiasi natura, sempre che presenti rischio fitosani- 
tario. 


ARTICOLO 4 


Le disposizioni di cui al presente decreto si appli- 
cano anche ai vegetali, prodotti vegetali ed altre voci 
trasportate direttamente dai viaggiatori provenienti dai 
Paesi terzi con qualsiasi mezzo. 


Titolo II 
PROIBIZIONI E RESTRIZIONI 


ARTICOLO 5 


E' vietata l'introduzione e la diffusione nel ter- 
ritorio della Repubblica Italiana degli organismi nocivi 
elencati nell'allegato I, parte A, del presente decreto. 


ARTICOLO 6 


E' vietata l'introduzione e la diffusione nelle corri- 
spondenti zone protette, previste nell'allegato VI, de- 
gli organismi nocivi elencati nell'allegato I, parte B. 


E ERE 
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ARTICOLO 7 


E' vaetata l'introduzione e la diffusione nel ter- 
ritorio della Repubblica Italiana degli organismi nocivi 
elencati nell'allegato II, parte A, sia che s1 trovino pre- 
senti sur vegetali e prodotti vegetali ivi specificati, sia 
che s1 trovino allo stato isolato. 


ARTICOLO 8 


E' vietata l'introduzione e la diffusione, nelle corri- 
spondenti zone protette, degli organismi nocivi elencati 
nell'allegato II, parte B, se presenti sui vegetali e pro- 
dotti vegetali ivi specificati. 


ARTICOLO 9 


E' vietata l'introduzione nel territorio della Repubblica 
Italiana dei vegetali e dei prodotti vegetali ed altre voci 
elencati nell'allegato III, parte A, qualora siano originari 
dei Paesi ivi indicati. 


ARTICOLO 10 


E' vietata l'introduzione, nelle corrispondenti zone 
protette, dei vegetali, dei prodotti vegetali e delle altre 
voci elencati nell'allegato III, parte B. 


Titolo III 
CONTROLLI FITOSANITARI ALLA PRODUZIONE ED ALLA 
CIRCOLAZIONE 


ARTICOLO 11 


I vegetali, i prodotti vegetali e le altre voci elencati 
nell'allegato.v, parte A, e le sementi elencate nell'alle- 
gato IV, parte A, sez. II, per poter circolare devono es- 
sere ufficialmente ispezionati da parte dei Servizi fitosa- 
nitari regionali al fine di accertare: 


a} che i vegetali, i prodotti vegetali e le altre 
voci elencati nell'allegato V, parte A, nor siano con- 
taminati dagli organismi nocivi indicati nell'allegato I, 
parte A; 


b) che 1 vegetali, prodotti vegetali e altre voci elencati 
nell'allegato II, parte A, non siano contaminati dagli 
organismi nocivi che li riguardano, elencati in quella 
parte dell'allegato; 


RES, RS 
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c) che i vegetali, prodotti vegetali e altre voci, elencati 
nell'allegato IV, parte A, sezione II, siano conformi ai re- 
quisiti particolari che li riguardano indicati in tale parte 
dell'allegato. 


ARTICOLO 12 


Le ispezioni previste dall'articolo precedente 
devono: 


a) riguardare gli specifici vegetali o prodotti vegetali 
coltivati, prodotti o utilizzati dal produttore o Ccomun- 
que presenti nella sua azienda, nonchè il terreno di coltu- 
ra ivi utilizzato; 


b) essere effettuate nell'azienda, preferibilmente nel luogo 
di produzione; 


c) essere effettuate regolarmente, al momento opportuno, 


almeno una volta all'anno, mediante osservazione visiva, 
fatti salvi i requisiti particolari di cui all'allegato 
IV. 


ARTICOLO 13 


Se dalle ispezioni previste dall'articolo 11 risulta che 
le condizioni stabilite dal presente decreto siano soddi- 
sfatte, il Servizio fitosanitario competente autorizza uffi- 
cialmente il produttore ad utilizzare i relativi passaporti 
delle piante per i vegetali, i prodotti vegetali e le altre 
voci di cui all'allegato V, parte A. 


ARTICOLO 14 


Qualora si ritenga, in esito all'ispezione prevista 
all'articolo 11 ed eseguita conformemente all'articolo 12, 
che le condizioni ivi stabilite non siano soddisfatte 
l'autorizzazione all'uso del passaporto non viene ‘rila- 
sciata, fatto salvo il comma seguente. 


Nei casi nei quali sia accertato, tenuto. conto 
dei risultati dell'ispezione, che una parte dei vege- 
tali o dei prodotti vegetali coltivati, prodotti o uti- 
lizzati dal produttore o comunque presenti nella sua azien- 
da, oppure una parte del terreno di coltura ivi utilizzato, 
non possono presentare alcun rischio di diffusione di or- 
ganismi nocivi, il comma precedente non si applica alla par- 
te in questione. 


ga 
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ARTICOLO 15. 


Per i casi in cui si applica il comma 1 dell'articolo 14, 
i vegetali, i prodotti vegetali o il terreno di coltura di 
cui trattasi formano oggetto di una o più delle seguenti mi- 
sure ufficiali: 


- trattamento adeguato, seguito dal rilascio dell'autoriz- 
zazione all'uso dell'appropriato passaporto delle piante, 
se si ritiene che, come conseguenza del trattamento, 
siano soddisfatte le condizioni; 


- autorizzazione di spostamenti, sotto controllo ufficiale, 
verso luoghi che non presentino rischi fitosanitari; 

- autorizzazione di spostamenti, sotto controllo ufficiale, 
verso luoghi in cui si effettuano trasformazioni industriali; 


- distruzione. 


ARTICOLO 16 


Nei casi in cuì si applica l'articolo 14 le attività del 
produttore sono totalmente o parzialmente sospese, finchè 
non sia accertata l'eliminazione del rischio di diffusione di 
organismi nocivi. i i 


ARTICOLO 17 
Al fine di verificare il rispetto di quanto stabilito da- 
gli articoli 25 e 31 i Servizi fitosanitari regionali dispon- 
gono controlli ufficiali. 


Tali controlli debbono essere eseguiti a caso, senza di- 


scriminazioni in ordine all'origine dei vegetali, prodotti 
vegetali o altre+ voci, e nel rispetto delle seguenti dispo- 
sizioni: 

- controlli saltuari in qualsiasi momento e luogo in 
cui vengono trasportati vegetali, prodotti vegetali o altre 
voci; 


- controlli saltuari presso le aziende in cui sono colti- 
vati, prodotti, immagazzinati o posti in vendita vegeta- 
li, prodotti vegetali o altre voci, nonché presso le azien- 
de degli acquirenti; 


- controlli saltuari, contestualmente ad altri control- 
li documentari, effettuati per motivi diversi da quelli fi- 
tosanitari. 


il 
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I controlli devono essere sistematici nelle aziende i- 
scritte nel registro ufficiale, di cui all'articolo 6 del 
decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 536, ed essere. mi- 
rati qualora siano emersi elementi che lascino supporre l'i- 
nosservanza di una o più disposizioni del presente decreto. 


ARTICOLO 18 


Ove si accerti, nel corso dei controlli ufficiali eseguiti 
conformemente all'articolo 17, che i vegetali, prodotti 
vegetali e le altre voci costituiscono un rischio di 
diffusione di organismi nocivi, gli stessi vegetali devo- 
no formare oggetto delle misure ufficiali previste 
all'articolo 15. 


Titolo IV 
REGISTRAZIONE DEI PRODUTTORI 


ARTICOLO 19 


Ai sensi dell'articolo 6, punto 1., del decreto legislati- 
vo 30 dicembre 1992, n. 536 devono essere iscritti nei regi- 
stri dei produttori: 


- i produttori, i centri di raccolta collettivi, i centri di 
spedizione, gli importatorì o altri (in seguito indicate 
"ditte") che producono o commercializzano i vegetali, i 
prodotti vegetali e le altre voci di cui all'allegato V, e 
le sementi di cui all'allegato IV, parte A sezione II; 


- i produttori, oppure i centri di raccolta collettivi e i 
centri di spedizione, che commercializzano tuberi di Solanum 
tuberosum L. destinati al consumo e frutti di Citrus 
L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. e relativi ibridi si- 
tuati nelle zone di produzione di detti vegetali. 


Sono esonerati dall'iscrizione nei registri i "piccoli 
produttori", cioè coloro che producono e vendono vegetali e 
prodotti vegetali che nella loro totalità siano destinati come 
impiego finale, nell'ambito del mercato locale, a persone.o 
acquirenti non professionalmente impegnati nella produzione 
dei vegetali. 


I soggetti di cui al comma precedente hanno l'obbligo di 
presentare ai Servizi fitosanitari regionali una dichiaraziò- 
ne attestante il possesso dei requisiti di "piccoli produtto- 
ri", 


Sono altresì esonerati dall'iscrizione nei registri i com- 
mercianti al dettaglio che vendono vegetali e prodotti vege- 
tali a persone non professionalmente impegnate nella produ- 
zione dei vegetali. 
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ARTICOLO 20 


Le ditte devono presentare le richieste di iscrizione 
al Servizio fitosanitario regionale competente per territo- 
rio ove hanno sede legale, utilizzando i modelli conformi 
all'allegato IX del presente decreto. 


Qualora le ditte posseggano centri aziendali in regio- 
ni diverse da quella in cui hanno la sede legale, de- 
vono presentare richiesta di iscrizione presso ciascun 
Servizio fitosanitario regionale competente. 


Il Servizio fitosanitario regionale, esaminata la 
richiesta di iscrizione e verificato il possesso dei 
requisiti nonchè l'impegno ad adempiere agli obblighi di 
cui all'articolo 21 del presente decreto, provvede all'i- 
scrizione delle ditte nel registro dei produttori, dandone 
comunicazione agli interessati utilizzando il modello confor- 
me all'allegato X, nel quale si riporta il codice di regi- 
strazione del produttore, costituito dalla Partita IVA oppu- 
re dal Codice Fiscale nei casi previsti dalla legge. 


Il Servizio fitosanitario regionale non procederà all'i- 
scrizione o la sospenderà nei casi in cui non si siano 
verificate le condizioni di cui all'articolo 21. 


Le ditte sono tenute a comunicare tempestivamente al Servizio 
fitosanitario regionale tutte le variazioni avvenute succes- 
sivamente all'iscrizione utilizzando il modello conforme 
all'allegato IX. 


I Servizi fitosanitari regionali sono tenuti ad inviare i 
dati relativi al registro regionale dei produttori al Servi- 
zio fitosanitario centrale per la tenuta del registro nazio- 
nale dei produttori, secondo le modalità che verranno sta- 
bilite. 


ARTICOLO 21 


Fatto salvo quanto previsto dall'articolo 7 del decreto 
legislativo 536 del 30 dicembre 1992, i produttori sono vin- 
colati ai seguenti obblighi: 


a) tenere presso il Centro aziendale una pianta aggiorna- 
ta relativa ai vegetali coltivati, prodotti, conservati, 
immagazzinati od utilizzati di cui all'articolo 19; 


b) tenere presso il centro aziendale un registro, di cui 
all'articolo 7, lettera d) del decreto legislativo 30 di- 
cembre 1992 n. 536, conforme all'allegato XI o ad altro mo- 
dello utilizzato dagli operatori, comunque integrato con i 
dati richiesti, ai fini della registrazione degli estremi 
dei passaporti e al movimento dei vegetali; 


ict 
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c) designare il titolare o altra persona tecnicamente esperta 


in materia di produzioni vegetali e di questioni fito- 
sanitarie attinenti alla produzione, per mantenere i 
contatti con il Servizio fitosanitario competente per ter- 
ritorio; 


d) eseguire i controlli visivi nel periodo vegetativo, se- 
condo i tempi e i modi eventualmente stabiliti dal Servizio 
fitosanitario regionale; 


e) collaborare in altri modi con il Servizio fitosanitario 
regionale. 


Il Servizio fitosanitario regionale al momento dell'i- 
scrizione delle ditte nel registro dei produttori, fatte 
salve le normative vigenti, può stabilire altri obblighi. 
di ordine generale al fine di facilitare la valutazione 
della situazione fitosanitaria nell'azienda. 


Gli importatori, i centri di raccolta collettivi, i centri 
di spedizione o altri, non rientranti nella categoria déi 
produttori, sono vincolati solamente al rispetto degli obbli- 
ghi di cui allè lettere b) ed e) del presente articolo. 


ARTICOLO 22 


Dopo la registrazione, le ditte possono essere as- 
soggettate, su indicazione dei Servizi fitosanitari re- 
gionali competenti, ad obblighi finalizzati alla valuta- 
zione © al miglioramento della situazione fitosanita- 
ria dell'azienda e alla salvaguardia dell'identità del mate- 
riale, fino a quando non sia stato apposto il passaporto 
delle piante su detto materiale. 


Questi obblighi specifici possono comportare vari tipi di 


interventi: 

esame specifico, campionamento, isolamento, estirpazione, 
trattamento, marcatura (etichettatura) o distruzione e 
qualsiasi altra misura specificamente richiesta ai sensi 
dell'allegato IV, parte A, sez. II, o dell'allegato IV, 
parte B. 


ARTICOLO 23 
I Servizi fitosanitari regionali verificano l'adempimento 
degli obblighi di cui all'articolo 21 esaminando perio- 


dicamente, almeno una volta all'anno, il registro e i do- 
cumenti relativi. 


ARTICOLO 24 


I Servizi fitosanitari regionali, qualora accertino che 
non siano più soddisfatti gli obblighi di cui agli articoli 


RD) | pa 


31-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306 


21 e 22 del presente decreto e all'articolo 7 del decreto 
legislativo 30 dicembre 1992, n. 536, adotteranno, nei con- 
fronti delle ditte inadempienti, le sanzioni previste 
dall'articolo 9 del citato decreto e se del caso le misure 
di cui all'articolo 16, dandone comunicazione al Servizio 
fitosanitario centrale. 


Titolo V 
PASSAPORTO DELLE PIANTE 


ARTICOLO 25 


I vegetali, prodotti vegetali e le altre voci elencati 
nell'allegato V, parte A, sezione I, anche se originari di 
Paesi terzi, ad eccezione di quelli prodotti ai sensi 
dell'articolo 19, comma 2 del presente decreto, possono cir- 
colare solo se sono accompagnati dal passaporto delle piante. 


ARTICOLO 26 


Le ditte, iscritte nel registro dei produttori, che inten- 
dono utilizzare il passaporto delle piante, devono richie- 
dere apposita autorizzazione al Servizio fitosanitario re- 
gionale competente per territorio, mediante il modello di 
cui all'allegato XII del presente decreto. 


Qualora le ditte posseggano centri aziendali in regioni 
diverse dalla regione in cui hanno la sede legale, devono 
presentare la richiesta di autorizzazione all'uso del pas- 
saporto delle piante presso ciascun Servizio fitosanitario 
regionale competente. 


ARTICOLO 27 


Il passaporto delle piante è costituito da un'etichetta 
ufficiale conformemente ai modelli (tipi A, B e C) di cui 
all'allegato XIII B contenente le informazioni indicate 
nell'allegato XIII A. 


E' altresì consentito l'impiego del passaporto "semplifi- 
cato" costituito da: 


- un'etichetta ufficiale conforme al modello di cui all'alle- 
gato XIII C, contenente almeno le informazioni da 1 a 5 
indicate nell'allegato XIII A; 


- un documento di accompagnamento, utilizzato per fini com- 
merciali, contenente almeno le informazioni da 1 a 10 indica- 
te nell'allegato XIII A. 


TR 
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Le etichette ufficiali devono essere realizzate in materiale 
non deteriorabile ed essere stampate e conservate a cura del- 
le ditte utilizzatrici, sotto il controllo dei Servizi fito- 
sanitari regionali e possono essere integrate con i dati pre- 
visti in altre etichettature utilizzate per la commercializ- 
zazione delle sementi e del materiale di moltiplicazione. 


ARTICOLO 28 


Il passaporto delle piante deve essere compilato, in 
ogni sua parte, “a macchina o in stampatello con inchio- 
stro indelebile indicando la denominazione botanica dei ve- 
getali e prodotti vegetali con il nome latino, le quantità 
ed il paese d'origine. Le serie distinte dei tre tipi di 
passaporto, con i relativi numeri, devono essere riportate 
nel registro dei vegetali. Detto passaporto è invalidato 
qualora contenga cancellature o modifiche non convalidate. 


ARTICOLO 29 


Le ditte provvedono, sotto la loro responsabilità, ad 
apporre sui vegetali, sui prodotti vegetali o altre voci, 
sui loro imballaggi o sui veicoli di trasporto il passa- 
porto delle piante, in modo da impedirne il reimpiego. 


Gli acquirenti commerciali venditori al dettaglio di ve- 
getali, prodotti vegetali e altre voci, conservano, quali u- 
tilizzatori finali professionalmente non impegnati nella pro- 
duzione di vegetali, i passaporti pertinenti per almeno un 
anno. 


ARTICOLO 30 


Un passaporto di sostituzione, che deve riportare sempre 
il codice del produttore originario, deve essere emesso in 
luogo di quello originario: 


- in caso o di ripartizione delle forniture o di 
cambiamento della situazione fitosanitaria delle forniture, 
fatti salvi i requisiti particolari di cui all'allegato IV; 


- su richiesta di una ditta iscritta nel registro uffi- 
ciale di cui all'articolo 6 del decreto legislativo 30 dicem- 
bre 1992, n. 536. 


I Servizi fitosanitari regionali competenti per il territo- 
rio nel quale è situato il Centro aziendale richiedente pos- 
sono concedere l'autorizzazione specifica all'uso del passa- 
porto di sostituzione alle ditte che offrono garanzie circa 
l'identità dei prodotti e l'assenza di rischi fitosanitari. 
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Titolo VI 
ZONE PROTETTE 


ARTICOLO 31 


L'introduzione e la circolazione nelle corrispondenti zo- 
ne protette dei vegetali, dei prodotti vegetali e delle al- 
tre voci elencati nell'allegato IV, parte B, possono avve- 
nire qualora siano soddisfatte le disposizioni particolari 
dettate nei loro riguardi in tale parte dell'allegato. 


I vegetali, prodotti vegetali e le altre voci elencate 
nell'allegato V, parte A, sezione II, anche se originari 
di Paesi terzi, possono essere introdotti o circolare nelle 
zone protette che li riguardano se su di essi, sul loro im- 
ballaggio o sui veicoli che li trasportano è apposto 
un passaporto delle piante valido per tali zone. 


ARTICOLO 32 


L'autorizzazione di cui all'articolo 13 dovrà specifica- 
re la validità per eventuali zone protette che riguardano i 
prodotti controllati. 


Qualora i vegetali, i prodotti vegetali e le altre 
voci, di cui all'allegato V, parte A, originari dei Paesi 
terzi, siano destinati a zone protette, l'importatore deve 
fare specifica richiesta, presso il punto di entrata, 
affinchè l'ispezione fitosanitaria per l'importazione veri- 
fichi l'idoneità di tali vegetali all'introduzione nelle re- 
lative zone protette. Tale idoneità deve essere  specifica- 


mente riportata sul certificato fitosanitario per l'im- 
portazione, che autorizza l'uso del passaporto delle pian- 
te. 


ARTICOLO 33 


Quando i vegetali i prodotti vegetali e le altre voci e- 
lencati nell'allegato V, parte A, sezione II, non originari 
di una zona protetta, vengono spostati attraverso una zona 
protetta per una destinazione finale diversa e senza un pas- 
saporto delle piante valido per la medesima, devono essere 
osservate le condizioni seguenti: 


- l'imballaggio utilizzato o eventualmente il veicolo che 
trasporta i vegetali, i prodotti vegetali o le altre voci di 
cui sopra, devono essere puliti e di natura tale da escludere 
qualsiasi rischio di diffusione di organismi nocivi; 


- subito dopo il condizionamento l'imballaggio o eventualmen- 
te il veicolo che trasporta i vegetali, i prodotti vegetali o 
le altre voci in parola devono essere sigillati secondo rigo- 
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rose norme fitosanitarie in modo da garantire che non vi sia- 
no rischi di diffusione di organismi nocivi nella zona pro- 
tetta interessata e che l'identità resti immutata; l'imbal- 
laggio o il veicolo devono restare sigillati durante tutto il 
trasporto attraverso la zona protetta considerata; 


- i vegetali, i prodotti vegetali e le altre voci sopramen- 
zionati devono essere accompagnati da un documento normalmen- 
te utilizzato a scopo commerciale, nel quale sia indicato che 
i prodotti suddetti provengono dall'esterno della zona pro- 
tetta e che la loro destinazione finale si trovi al di fuori 
di detta zona. 


Qualora nel corso di un controllo ufficiale eseguito 
all'interno della zona protetta venga constatato che i requi- 
siti di cui al comma precedente non siano soddisfatti, i Ser- 
vizi fitosanitari regionali prendono immediatamente, se del 
caso, le seguenti misure ufficiali: 


- sigillatura dell'imballaggio; 


- trasporto sotto controllo ufficiale dei vegetali, dei pro- 
dotti vegetali e delle altre voci verso una destinazione al 
di fuori della zona protetta considerata. 


- applicazione delle sanzioni previste dal punto 3 dell'arti- 
colo 9 del decreto legislativo 536 del 30 dicembre 1992. 


Titolo VII 
ISPETTORI FITOSANITARI 


ARTICOLO 34 


I controlli fitosanitari previsti dai presente decreto 
debbono essere effettuati da ispettori fitosanitari operanti 
presso i Servizi fitosanitari regionali regolarmente iscritti 
nell'apposito registro, come previsto dal par. 2 dell'arti- 
colo 5 del decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 536. 


Gli ispettori fitosanitari debbono essere provvisti 
di apposito documento di riconoscimento comprovante l'ap- 
partenenza al Servizio fitosanitario nazionale e l'iscri- 
zione al registro di cui al precedente comma. 


In fase di prima applicazione del preserte decreto 
potranno essere iscritti nell'apposito registro i pubblici 
dipendenti in possesso della tessera di Delegato speciale 
per le malattie delle piante rilasciata dal Ministero 
dell'Agricoltura e delle Foreste, in base alla legge 18 
giugno 1931, n. 987. 
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ARTICOLO 35 


Gli ispettori fitosanitari hanno accesso ai luoghi in cui 
i vegetali, i prodotti vegetali e le altre voci oggetto del 
presente decreto si trovano, in qualsiasi fase della catena 
di produzione e di commercializzazione. Essi sono autorizzati 
ad effettuare tutte le indagini necessarie per i controlli 
suddetti, compresi quelli concernenti i registri ed i 
passaporti delle piante. Essi hanno le facoltà previste da- 
gli articoli 3 e 9 della legge 18 giugno 1931, n. 987, come 
indicato dal paragrafo 3 dell'articolo 5 del decreto legisla- 
tivo 30 dicembre 1992, n. 536. 


Titolo VIII 
CONTROLLI FITOSANITARI ALL'IMPORTAZIONE 


ARTICOLO 36 


I vegetali, i prodotti vegetali o le altre voci ed i loro 
imballaggi e, se necessario, anche i mezzi che li 
hanno trasportati, ' indicati nell'allegato V, parte B, per 
poter essere introdotti nel territorio della Repubblica ita- 
liana, anche se destinati ad altri paesi membri, debbono es- 
sere ufficialmente ispezionati, totalmente o su campione 
rappresentativo, al fine di accertare: 


- che non siano contaminati da organismi nocivi elencati 
nell'allegato I, parte A; 


- che i vegetali, prodotti vegetali o altre voci elencati 
nell'allegato II, parte A, non siano contaminati dagli orga- 
nismi nocivi che li riguardano elencati in quella parte 
dell'allegato; 


- che i vegetali, prodotti vegetali o altre voci elencate 
nell'allegato IV, parte A, sezione I, siano conformi ai 
requisiti particolari che li riguardano indicati in tale 
parte dell'allegato. 


I.vegetali, prodotti vegetali ed altre voci di cui è vietata 
l'introduzione in Italia ai sensi dall'articolo 10 del pre- 
sente decreto, possono essere spostati su autorizzazione dei 
Servizi fitosanitari competenti, attraverso il territorio 
della Repubblica italiana verso i Paesi membri che ne ammet- 
tono l'introduzione, al fine di effettuare i relativi con- 
trolli, nel rispetto dei requisiti previsti dall'articolo 33, 
in quanto applicabili. 

Il trasporto deve avvenire sotto il vincolo doganale e sui 
relativi documenti deve essere riportata la dicitura che la 
merce deve essere sottoposta a visita fitosanitaria a desti- 
no. 


417, 
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ARTICOLO 37 


I vegetali, i prodotti vegetali e le altre voci di cui 
all'articolo precedente per poter essere introdotti nel 
territorio della Repubblica italiana debbono altresì 
essere accompagnati da un certificato fitosanitario 
di esportazione emesso dal competente Servizio ufficiale per 
la protezione delle piante del Paese di origine. 


ARTICOLO 38 


Qualora i vegetali, i prodotti vegetali e altre 
voci elencati nell'allegato V, parte B, siano stati 
immagazzinati o siano stati frazionati o abbiano subito 
una modificazione nell'imballaggio in un Paese terzo diverso 
da quello di produzione e conseguentemente siano stati 
esposti ad un rischio di contaminazionè da organismi no- 
civi, per poter essere introdotti nel territorio della Re- 
pubblica italiana debbono essere accompagnati, oltre che 
dal. certificato fitosanitario di esportazione rilasciato 
dal Paese di origine o da una sua copia conforme, 
dal certificato fitosanitario di riesportazione rila- 
sciato dall'autorità competente del Paese rispeditore. 


ARTICOLO 39 


Qualora i vegetali, i prodotti vegetali e le altre 
voci, di cui all'allegato V, parte B, siano stati intro- 
dotti successivamente in più Paesi terzi e se in tali oc- 
casioni sono stati rilasciati più certificati fitosanitari, 
i prodotti in questione per poter essere introdotti nel 
territorio della Repubblica italiana debbono essere accompa- 
gnati, oltre che dai certificati fitosanitari previsti 
dell'articolo precedente, dai seguenti documenti: 


a) ultimo certificato fitosanitario di esportazione o sua 
copia conforme autenticata; 


b) certificati fitosanitari di riesportazione anterio- 
ri all'ultimo certificato di riesportazione o loro copie con- 
formi autenticate. 


ARTICOLO 40 


Per i vegetali, i prodotti vegetali e le altre 
voci compresi nell'allegato IV, parte A, per i quali si 
richiedono particolari requisiti che possono essere soddi- 
sfatti in luoghi diversi da quelli di origine il certifica- 
to fitosanitario previsto dall'articolo 39 può essere 
emesso dall'autorità competente del Paese in cuì tali 
requisiti vengono soddisfatti, in particolare ciò si ap- 
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plica nel caso del legname se fra i requisiti particolari 
previsti dall'allegato IV, parte A, è sufficiente che sia e- 
liminata la corteccia. 


ARTICOLO 41 


I certificati fitosanitari rilasciati dai Servizi 
fitosanitari competenti dei Paesi terzi debbono essere con- 
formi ai modelli riprodotti negli allegati della Convenzio- 
ne Internazionale per la Protezione delle Piante della FAO 
del 6 dicembre 1951 e successive modifiche, redatti almeno in 
una delle lingue ufficiali della Comunità. 


Detti certificati devono essere emessi dalle Autorità 
riconosciute a questo scopo dalla Convenzione o, in caso 
di Paesi non firmatari, sulla base delle leggi o dei rego- 
lamenti di detti Paesi. Detti certificati non debbono esse- 
re stati compilati più di 14 giorni prima della data in cui 
i vegetali, i prodotti vegetali o le altre voci a cui si ri- 
feriscono hanno lasciato il Paese esportatore o riesportato- 


re. 

Detti certificati devono essere redatti a macchina o in 
stampatello, tranne per quanto riguarda il timbro e 
la firma, senza contenere correzioni, aggiunte o can- 


cellature che non siano state vidimate dall'autorità 
che li ha rilasciati, pena l'invalidità degli stessi. Per 
quanto attiene alla denominazione botanica dei vegetali e 
prodotti vegetali essa è obbligatoria e deve essere 
indicata in caratteri latini. I certificati devono es- 
sere prodotti in originale, con le eccezioni espres- 
samente indicate negli articoli 38 e 39. 


ARTICOLO 42 


Sui certificati fitosanitari di cui agli articoli prece- 
denti, presentati al momento del controllo fitosanitario 
dei vegetali, prodotti vegetali o altre voci a cui si rife- 
riscono, deve essere apposto il timbro dell'Ufficio doganale 
presso il quale viene effettuato il controllo fitosanitario, 
che indichi il nome di tale Ufficio e la data di entrata. 


ARTICOLO 43 


I vegetali e i prodotti vegetali elencati nell'allegato 
VII del presente decreto e, se necessario, anche i mez- 
zi che li hanno crasportati, provenienti da Paesi terzi, 
per essere introdotti nel territorio della Repubblica ita- 
liana debbono essere ispezionati ufficialmente su campione 
rappresentativo al fine di accertare che, in caso di infe- 
stazione da parte di organismi nocivi alle derrate immagazzi- 
nate, non sia presente un grado di infestazione elevato. 
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ARTICOLO 44 


Se, a seguito delle ispezioni sui vegetali, prodotti ve- 
getali ed altre voci elencati nell'allegato V, parte B, e 
nell'allegato VII risulta che le condizioni stabilite dal 
presente decreto sono soddisfatte, il Servizio fitosanita- 
rio ne autorizza l'importazione, rilasciando apposito certifi- 
cato fitosanitario per l'importazione da presentare all'auto- 
rità doganale. 


Per i vegetali, i prodotti vegetali e le altre voci 
elencati nell'allegato V, parte B, l'importatore deve 
comunicare al Servizio fitosanitario regionale gli estremi 
dell'iscrizione al registro ufficiale di cui all'articolo 
19; in tal caso e qualora ne ricorrano le condizioni, viene 
rilasciata copia del certificato fitosanitario di impor- 
tazione, ove sarà indicato il numero di registrazione, che 
autorizza l'uso del passaporto delle piante ove previsto. 


Detto certificato fitosanitario per l'importazione potrà 
sostituire il passaporto delle piante sino alla prima desti- 
nazione in territorio italiano, della ditta importatrice in 
deroga all'art. 25. 


ARTICOLO 45 


Qualora si ritenga, in esito alle ispezioni previste dagli 
articoli 36 e 43, che le condizioni stabilite dal presente 
decreto non siano soddisfatte, non si rilascia il certificato 
fitosanitario per l'importazione. 


Nei casi in cui una parte della partita, a seguito 
dell'ispezione non presenti alcun rischio di diffusione 
di organismi nocivi, il comma precedente non si applica 
alla parte in questione. 


ARTICOLO 46 


Per i casi in cui si applica l'articolo 45, i vegeta- 
li, i prodotti vegetali o le altre voci di cui trattasi for- 
mano oggetto di una o più delle seguenti misure ufficiali: 


- trattamento adeguato, seguito dal rilascio del certificato 
fitosanitario di importazione se si ritiene che, come 
conseguenze del trattamento, siano state soddisfatte le 
condizioni prescritte; 


- separazione dei prodotti infetti e/o infestati dal resto 
della partita; 


- imposizione di un periodo di quarantena, finchè non siano 
disponibili i risultati degli esami o delle prove ufficia- 
li; 


-— 20 — 


3i-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306 


- rifiuto o autorizzazione di spedizione verso una destina- 
zione all'esterno della Comunità; 


- distruzione. 
ARTICOLO 47 


Le partite provenienti dai Paesi terzi non contenenti, 
secondo quanto dichiarato, vegetali, prodotti vegetali o al- 
tre voci elencati nell'allegato V, parte B, possono essere 
ispezionate ufficialmente quando esista un serio motivo di 
ritenere che Sia stata commessa un'infrazione delle regole 
a questo riguardo. 


Se alla fine dell'ispezione rimangono dei dubbi relativi 
all'identità della merce, .in particolare su genere, specie 
o origine, la partita sarà considerata contenere vegetali, 
prodotti vegetali o altre voci elencati nell'allegato V, 
parte B. 


ARTICOLO 48 


Qualora, dai controlli effettuati su partite di vege- 
tali, prodotti vegetali o altre voci provenienti da Paesi 
terzi, si ritenga che essi possano costituire un rischio 
imminente di introduzione o di diffusione di organismi noci- 
vi elencati negli allegati I e II o di organismi nocivi non 
elencati in detti allegati, ma di cui sino ad allora 
non era stata riscontrata la presenza sul territorio 


della Repubblica italiana, il Servizio fitosanitario re- 
gionale competente adotta immediatamente le misure che si 
rendono necessarie e ne informa sollecitamente il 


Servizio fitosanitario centrale. 


Titolo IX 
ESPORTAZIONE 


ARTICOLO 49 


Gli ispettori fitosanitari provvederanno alle ispezioni 
dei vegetali, prodotti vegetali ed altre. voci, destinate 
all'esportazione verso i Paesi terzi rilasciando un certifi- 
cato di esportazione conformemente alle esigenze dei Paesi 
destinatari. 


In caso di rispedizione sarà rilasciato un certificato di 
riesportazione se la regolamentazione del Paese terzo impor- 
tatore lo esige. 


I certificati di cui ai commi precedenti non possono esse- 
re rilasciati per vegetali e prodotti vegetali presenti nelle 
"zone franche". 
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ARTICOLO 50 


I certificati fitosanitari di esportazione e di 
riesportazione, rilasciati per i vegetali, prodotti vegeta- 
li ed altre voci destinate ai Paesi terzi devono essere 
conformi ai modelli indicati negli allegati della Convenzione 
Internazionale per la Protezione delle Piante del 6 dicem- 
bre 1951 e successive modifiche. 


Detti certificati dovranno essere compilati a macchina o 
in stampatello senza contenere’ correzioni, aggiunte © 
cancellature non approvate dall'Ispettore fitosanitario 
che li ha emessi, nel rispetto dei requisiti previsti dalle 
legislazioni fitosanitarie dei Paesi importatori. 


I vegetali e prodotti vegetali destinati ai paesi terzi pos- 
sono circolare in territorio nazionale qualora siano accompa- 
gnati dal certificato fitosanitario di esportazione in deroga 
all'art. 25. 


Titolo X 
PUNTI DI ENTRATA 


ARTICOLO 51 


I vegetali, prodotti vegetali o altre voci indicati 
nell'allegato V parte B, e nell'allegato IV, provenienti 
dai Paesi terzi, possono essere introdotti nel territorio 
della Repubblica italiana solo attraverso i punti di entrata 
di confine esterni elencati nell'allegato VIII del pre- 
sente decreto. 


Per le merci che viaggiano con mezzo aereo i controlli 
fitosanitari possono essere effettuati presso uno degli aero- 
porti elencati nell'allegato VIII, anche nel caso non sia 
il primo punto di sbarco, a condizione che eventuali spo- 
stamenti avvengano sotto vincolo doganale. 


ARTICOLO 52 


I vegetali, prodotti vegetali ed altre voci indicate 
nell'allegato VII oltre che attraverso i punti di entrata 
di confine elencati nell'allegato VIII punto 1. possono 
entrare nel territorio della Repubblica italiana anche at- 
traverso i punti di entrata elencati nell'allegato VIII punto 
Cr 


ARTICOLO 53 
Il legname, oltre che attraverso ì punti di en- 
trata elencati nell'allegato VIII punto 1., può entrare 
nel territorio della Repubblica italiana anche attraverso i 
punti di entrata elencati nell'allegato VIII punto 2. 


DI 
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Titolo XI 
DEROGHE 


ARTICOLO 54 


In deroga a quanto previsto dal presente decreto l'intro- 


duzione nel territorio della Repubblica italiana, per 
scopi attinenti alla sperimentazione ed alla ricerca 
scientifica, degli organismi nocivi menzionati negli al- 


legati I e IIe dei vegetali prodotti vegetali ed altre vo- 
ci menzionati nell'allegato III, è subordinata ad una spe- 
ciale autorizzazione, da richiedersi di volta in volta, al 
Servizio fitosanitario centrale, da parte degli Istituti 
scientifici o Enti di ricerca e sperimentazione. 


ARTICOLO 55 


In deroga a quanto stabilito dall'articolo 51 il Servizio 


fitosanitario centrale potrà consentire, per partico- 
lari esigenze, la visita fitosanitaria ai vegetali, 
prodotti vegetali ed altre voci indicati nell'allegato V 
parte B, anche attraverso punti di entrata diversi da 


quelli previsti dal presente decreto. 
ARTICOLO 56 


In deroga a quanto previsto dal presente decreto è ammes- 
so il transito attraverso il territorio della Repubblica i- 
taliana di vegetali, prodotti vegetali ed altre voci prove- 
nienti da Paesi terzi e destinati ad altri Paesi terzi a con- 
dizione che i Servizi fitosanitari competenti per territorio 
constatino ufficialmente che i loro imballaggi o i loro mezzi 
di trasporto siano tali da escludere qualsiasi rischio di 
diffusione di organismi nocivi e che il trasporto avvenga 
sotto vincolo doganale e che i relativi mezzi di trasporto 
‘siano sigillati. Tale autorizzazione deve essere riportata 
sui documenti doganali. 


ARTICOLO 57 


In deroga a quanto stabilito dal presente decreto è am- 
messa l'introduzione nel territorio della Repubblica i- 
taliana di vegetali, prodotti vegetali ed altre voci 
elencati nell'allegato V, parte A, originari di un altro 
Paese membro e transitanti sul territorio di un Paese terzo, 
a condizione che non vi siano stati rischi di contamina- 
zione da organismi nocivi e che siano provvisti del re- 
lativo passaporto delle piante. 
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ARTICOLO 58 


In deroga a quanto stabilito dal presente decreto può 
essere ammessa l'introduzione nel territorio della Re- 
pubblica italiana di vegetali, prodotti vegetali ed altre 
voci elencati nell'allegato V, parte B in mancanza dei pre- 
scritti certificati fitosanitari del Paese di origine se 
trattasi: 

- di oggetti di trasloco; 

- di piccoli quantitativi destinati ad essere utilizzati dal 
possessore ai fini non industriali, nè commerciali o al 
consumo durante il trasporto. 


ARTICOLO 59 


In deroga a quanto stabilito dal presente decreto 
qualora non sussista alcun pericolo di contaminazione da 
parte degli organismi nocivi specificati negli allegati I e 
II, i Servizi fitosanitari regionali competenti per territo- 
rio possono accordare, dandone comunicazione al Servi- 
zio Fitosanitario centrale, dei permessi individuali per 
l'introduzione nel territorio della Repubblica italiana di 
vegetali, prodotti vegetali ed altre voci elencati nell'al- 
legato V, parte B, provenienti da terreni situati nelle 
zone. di frontiera con l'Italia, purchè’ vengano utilizza- 
ti in abitazione o in aziende agricole situate nelle imme- 
diate vicinanze della frontiera stessa. 


ARTICOLO 60 


Il D.M. 18 giugno 1993 citato nelle premesse, è abrogato. 


E' altresì abrogata ogni altra disposizione in contrasto 
con il presente decreto., 


Il presente decreto entrerà in vigore il 1° gennaio 1994 e sarà pubblicato nella 
Gazzetta Ufficiale della Repubblica italiana. 
Roma, 22 dicembre 1993 


II Ministro: DIANA 


Bia 
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ALLEGATO I 
Parte A 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE O LA DIFFUSIONE 
IN TUTTI GLI STATI MEMBRI 


Sezione I 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI NON SIA NOTA LA PRESENZA IN ALCUNA PARTE DEL 
TERRITORIO COMUNITARIO, E CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA COMUNITA! 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


1. Acleris spp. (Specie non europee) 
2. Amauromyza maculosa (Malloch) 
3, Anomala orientalis Waterhouse 
4. Anoplophora chinensis (Thomson) 
5. Anoplophora malasiaca (Forster) 
6. Arrhenodes minutus Drury 
7. Bemisia tabaci Genn. (popolazioni non europee) vettore di virus 
quali: 
a) Bean golden mosaic virus 
b)} Cowpea mild mottle virus 
c) Lettuce infectious yellows virus 
d) Pepper mild tigré virus 
e) Squash leaf curl virus 
f) Euphorbia mosaic virus 
£) Florida tomato virus 
8. Cicadellidae (non europei) noti come vettori della malattia di Pierce 
(causata da Xylella fastidiosa), quali: 
a) Carneocephala fulgida Nottingham 
b) Draeculacephala minerva Bali 
c) Graphocephala atropunctata (Signoret) 
9. Choristoneura spp. {specie non europee) 
10.Conotrachelus nenuphar (Herbst) 
11.Heliothis zea (Boddie) 
12,Liriomyza sativae Blanchard 
13.Longidorus diadecturus Eveleigh et Allen 
14.Monochamus spp. (specie non europee) 
15.Myndus crudus Van Duzee 
16.Nacobbus aberrans (Thorne) Thorne et Allen 
17.Premnotrypes spp. (specie non europee) 
18.Pseudopithyophthorus minutissimus (Zimmermann) 
19.Pseudopithyophthorus pruinosus (Eichhoff) 


_ 25 — 
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20.Scaphoideus luteolus (Van Duzee) 
21.Spodoptera eridania (Cramer) 
22.Spodoptera frugiperda (Smith) 
23.Spodoptera litura (Fabricius) 
24.,Thrips palmi Karny 


25.Tephritidae (non europei) quali: 
a) Anastrepha fraterculus (Wiedemann) 
b) Anastrepha ludens (Loew) 
c) Anastrepha obliqua Macquart 
d) Anastrepha suspensa {Loew} 
e) Dacus ciliatus Loew 
f) Dacus cucurbitae Coquillett 
8g) Dacus dorsalis Hendel 
h) Dacus tryoni (Froggatt) 
i) Dacus tsuneonis Miyake 
j) Dacus zonatus Saund. 
k) Epochra canadensis {Loew) 
1) Pardalaspis cyanescens Bezzi 
m) Pardalaspis quinaria Bezzi 
n) Pterandrus rosa (Karsch) 
o) Rhacochlaena japonica Ito 
p) Rhagoletis cingulata (Loew) 
Q) Rhagoletis completa Cresson 
r) Rhagoletis fausta (Osten-Sacken) 
s) Rhagoletis indifferens Curran 
t) Rhagoletis mendax Curran 
u) Rhagoletis pomonella Walsh 
v) Rhagoletis ribicola Doane 
w) Rhagoletis suavis (Loew) 


26.Xiphinema americanum Cobb sensu lato (popolazioni non europee) 


27.Xiphinema californicum Lamberti et Bleve-Zacheo 


b) Batteri 
1. Xylella fastidiosa (Well et Raju) 


c) Funghi 


1. Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt 

2. Chrysomyxa arctostaphyli Dietel 

3, Cronartium spp. (specie non europee) 

4. Endocronartium spp. {specie non europee) 
5. Guignardia laricina (Saw.) Yamamoto et Ito 
6. Gymnosporangium spp. (specie non europee) 


i Ap 
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7. Inonotus weirii (Murril) Kotlaba et Pouzar 

8. Melampsora farlowii (Arthur) Davis 

9. Monilinia fructicola (Winter) Honey 

10.Mycosphaerella larici-leptolepis Ito et al. 

11.Mycosphaerella populorum G.E.Thompson 

12.Phoma andina Turkensteen 

13.Phyllosticta solitaria Ell et Ev. 

14.Septoria lycopersici Speg. var. malagutii Ciccarone et Boerema 
15.Thecaphora solani Barrus 

16.Trechispora brinkmannii (Bresad.) Rogers 


Virus ed organismi patogeni virus-simili 
1. Micoplasma della necrosi del floema dell'olmo 


2. Virus, ed organismi patogeni virus-simili, della patata, quali: 
a) Andean potato latent virus 
b)} Andean potato mottle virus 
c) Arrachacha virus B, oca strain 
d) Potato black ringspot virus 
e) Potato spindle tuber viroid 
f) Potato virus T 
&) iIsolati non-europei dei virus della patata A,M,S,V,X e Y 
(compresi Yo, Yn e Yc) e Potato leafroll virus 


3. Tobacco ringspot virus 
4. Tomato ringspot virus 


5. Virus ed organismi patogeni virus-simili di Cydonia Mill., Fragaria 
L., Malus Mill,, Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. e Vitis L., 
quali: 

a) Blueberry leaf mottle virus 

b) Cherry rasp leaf virus (isolati americani) 

c) Peach mosaic virus (isolati americani) 

d) Peach phony rickettsia 

e) Peach rosette mosaic virus 

f) Peach rosette mycoplasm 

£) Peach X-disease mycoplasm 

h) Peach yellows mycoplasm 

i) Plum line pattern virus (isolati americani) 

j) Raspberry leaf curl virus (isolati americani) 

k) Strawberry latent "C" virus 

1) Strawberry vein banding virus 

m) Strawberry witches' broom mycoplasm 

n), Virus, ed organismi virus-simili, non-europei di Cydonia Mill., 
Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. 
e Vitis L. 


ian 
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6. Virus trasmessi da Bemisia tabaci Genn., quali: 
a) Bean golden mosaic virus 
b) Cowpea mild mottle virus 
c) Lettuce infectious yellows virus 
d) Pepper mild tigré virus 
e) Squash leaf curl virus 


f) Fuphorbia mosaic virus 
s) Florida tomato virus 


Piante parassite 


1. Arceuthobium spp. (specie non europee) 


Sezione II 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI SIA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO COMUNITARIO E 
CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA COMUNITA' 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


b) 


c) 


d) 


1. Globodera 
2. Globodera 
3, Heliothis 
4, Liriomyza 
5, Liriomyza 
6. Liriomyza 


pallida (Stone) Behrens 
rostochiensis (Wollenweber) Behrens 
armigera (Hubner) 

bryoniae (Kaltenbach) 

trifolii (Burgess) 

huidobrensis (Blanchard) 


7. Opogona sacchari (Bojer) 
8. Popillia japonica Newman 
9. Spodoptera littoralis (Boisduval) 


Batteri 


1. Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus 
(Spieckermann et Kotthoff) Davis et al. 


Funghi 


1. Melampsora medusae Thumen 
2. Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival 


Virus ed organismi patogeni virus-simili 


1. Apple proliferation mycoplasm 
2. Apricot chlorotic leafroll mycoplasm 
3. Pear decline mycoplasm 


If 
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Parte B 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE E LA DIFFUSIONE 
IN ALCUNE ZONE PROTETTE 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


nom —_—  ——€——————6——_——@m_—__—___— —m6m—_ —m—_———_—————————————_——____ rene ezoco 


Specie Zone protette 
1. Bemisia tabaci Genn. (popolazioni europee) DK, IRL, P, UK 
2. Leptinotarsa decemlineata Say E (Minorca e Ibiza),IRL 


P (Azzorre e Madeira),UK 


— cu di  — I e e A RE I Rn e e dd A E O IR iii iii. 


ce ir — — — — n Tdi e A I I Rn 


Specie Zone protette 
1. Beet necrotic yellow vein virus DK, IRL, P (Azzorre),UK 
2. Toriato spotted wilt virus DK 
NE, 


3 — Libreria - Suppl. ord. alla G.U, n. 306. 
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ALLEGATO II 


Parte A 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE E LA DIFFUSIONE 
IN TUTTI GLI STATI MEMBRI SE PRESENTI- SU DETERMINATI VEGETALI O PRODOTTI 
VEGETALI 


Sezione I 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI NON SIA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO 
COMUNITARIO, MA CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA COMUNITA 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


ten iizento 001-1070021’ 1A ron ——————————————_ —m6———————r—P—_—_—_————__——————————— 


1. Aculops fuchsiae Keifer Vegetali di Fuchsia L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


2, Aleurocanthus spp. Vegetali di Citrus Les 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti.e delle 
sementi 


3. Anthonomus bisignifer (Schenkling) Vegetali di Fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


4, Anthonomus signatus. (Say) Vegetali di Fragaria L., 


destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


AE 
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5, Aonidiella citrina Coquillet Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


sementi 
6. Aphelenchoides besseyi Christie(*) Sementi di Oryza spp. 
7. Aschistonyx eppoi Inouye Vegetali di Juniperus L., ad 


eccezione dei frutti e delle 
sementi, originari di paesi 
nom europei 


8. Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et 

Buhrer) Nickle et al. Vegetali di Abies Mill., 
Cedrus Trew, Larix Mill., 
Picea A. Dietr., Pinus L., 
Pseudotsuga Carr. e Tsuga 
Carr., ad eccezione dei 
frutti e delle sementi, e 
legname di conifere 
{Coniferales), originari di 
paesi non europei 


9. Carposina niponensis Walsingham Vegetali di Cydonia Mill., 
Malus Mill., Prunus L., e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi 
non europei 


10. Diaphorina citri Kuway Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, e 
Murraya Konig, ad eccezione 
dei frutti e delle sementi 


11. Enarmonia packardi (Zeller) Vegetali di Cydonia Nill., 


il. = 


31-12-1993 


12, 


14. 


17. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Enernonia nrunivora NVelceh 


Po etrenysclius lewisi 


Dotevranyenus osientvalis ilein 


Grevholita inoninatza Heinrich 


Hishononus phiycitis 


Leucaspis japonica Ckll. 


RESI PE 


Oggetto della contaminazione 


Ilalus ti1l., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 


sementi, 
non euzovei 


originari di paesi 


Vereteli di Cydonie HIill., 
ifaluso  Ni11., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
senenti, oriczinari di paesi 
non cursonei 

Ve-setali Gi Citrus Les 
rosnunella SGvinzle, Poncirus 
Daf... e inelazivi ibridi, ad 


eccezione dei fruuti e delle 


seuenci 

Vecelali di Citrus Lit 
»cunella Swin:le, Poncirus 

Naf.,, e relacivi ibridi, ad 

eccezione dei fruiti e delle 

cementi 

Verezali Ci C;lonia l'ill., 

Malus HLill,, Prunus L. e 

Pyrus L., a eccezione delle 


Gerienti, orvicinari di paesi 


non eurobei 


Veretali ei Cicrus Les 
Forcunella Swingle, Poncirùs 
liaf.. e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutzi e delle 
senenti 

Vezezali di Citrus Ls 
Fortunella Svincle, Poncirus 
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Specie Oggetto della contaminazione 
nafî., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei fruiti e delle 
sementi 

18. Listronotus bonariensis (“uschel) Sementi Ci Cruciferzae, 
Grinineae e Trifoliun son. 
oniginarie di Argentina, 
Auscralia, Bolivia, Cile, 
iuova Zelanda e Uruguay 

19. Marzarodes, specie non eurovee ncuali: Veretelìi ci Vitis L,, ad 

aì Harcrarodesz vitis (Philipoi) eccezione dei fruzti e delle 
d) Naercarocdes vrecendalenvis de lileri: senenzi 


c) liarrarodes priestaensis Jakubuli 


20. iiunonia nyrivorella {Hazsununz.}) Vesetali di Pyrrus L., ad 
eccezione delle sementi, 
ouicinari di naesi non 
eurovei 

ei. Oliponyehus perditus Prilzehard et Daker Vecetali di vuninerus L., ag 
eceszione dei fruu:i. e delle 
sementi, originari di naesi 
non europei 

22, Pissoces son. (specie non europee) Vezetali di conifere 
{(Coniferales) ad eccezione 
dei frutti o delle senenti, 
lecnane di conifere 
(Coniferales) con corteccia, 
e corteccia di conifére 
{Conirerales) separata dal 
vronco, orizinari di paesi 
non eurvozei 

23, Radonholus citrophilus Huetizel Diclison Vernetali di Citrus L., 


et Kaplan Fortunella Swingle, Poncirus 


RI, 
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Raf., e relacivi 1bridi, ad 
eccezione del irutti e delle 


sementi e vegetali di 
Araceae, Marantaceae, 
Ifusaceae, Persea Spp. 


Strelitziaceae, con radici o 
con terreno di coltura 
aderente o associato 

24. Saissetia nipra (lietm,) Vepetali di Citrus -1l.., 
Fortunella Svingle, Poncirus 
af., e relativi ibridi, ad 
eccezione del frutti e delle 
sementi 

25. Scirtocwhrips eaurantii raure Veretali di Citrus L., 
Fortunella Svingle, Poncirus 
Raf., e relasivi ibridi, ad 
eccezione delle sementi 


7] 


26. Scirtothrips dorcalis Hood Veretali di Citrus Lo 
Fortunella Svingle, Poncirus 
Raf., e relacivi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


a) 
vd 


Scirtotnrips citri (Iloultex) Veretali di Citrus Lus 
Forvunella Svingle, Poncirus 
Raf., e relazivi ibridi, ad 
eccezione delle sementi 

28. Scolytidae spp. {specie non europee) Vesevtali di conlfere 
{Coniferales) di altezza 
superiore a 3 mn., ad eccezio- 
ne dei frutti e delle 


GT I TITTI] TATE tt it n REN AIMEE E rmnÎ ___— _ _____—=6m mot: 
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Specie Oggetto della contaminazione 


senenti, lecnane di conifere 
(Coniferales) con corteccia, 
e corteccia di coni fere 
(Coniferales) separata dal 
uonco, originari di paesi 
non euronei 


29, Tachynterellus cuedvigibbus Dar Veretali di Cydonia Hill., 
Halus o Hill., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
senenti, opisinari di presi 
non euroneti 


SO. Torxopteva citricicda dii: Vereteli Gi Citrus L., 
Fovtunella Lvinzle, Poncirus 
Einr., e relativi ibridi, cd 
eccezione dei frutzi e delle 
senenci 

31, Trioza erytrece Del Guercio Venetali Gi itrus L., 
i’ortunella Svinsle, Poncirus 
naef., e relativi ibridi, e 
Clausena Burn. fi, ac 
eccezione cei frutti e delle 
se::enti 

32. Unasnis citri Constocl: Veretvali di Citrus L., 
Fortunella Svinrle, Poncirus 
ref., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 


{(*)lilella Conunità, Ayhelenchoidger besseyi Christie non é presente su Orvza 


spn. 


iii MR i 
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Batteri 


Citrus greening bacterium 


Citrus variegated chlorosis 


Erwinia stewartii (Smith) Dye 


Xanthomonas campestris (tutti i ceppi 
patogeni per Citrus) 


Xanthomonas campestris pv. oryzae 
(Ishiyama) Dye e pv. orizicola (Fang 
et al.) Dye 


E ‘e sites i Inni 


Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


Sementi di Zea mais L. 
Vegetali di Citrus L., For- 
tuneila Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 


eccezione delle sementi 


Sementi di Oryza spp. 


i _____yrrT____r_orn co. -_ _ wa mmol. PP —_1Paemommeno_m—_——__T—m—_—_——m€_——— +—— 


tt Ati de I A —_ nn _ _ _—_ _ e 


——_————————————————————T n ______———————————— —— ———_—_——__—__—_—_ 


Alternaria alternata (Fr.) Keissler 
(isolati patogeni extra-europei) 


— —— — si i mimi in 


Vegetali di Cydonia Mill., 
Malus Mill. e Pyrus L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi 
europei 


non 
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Specie Oggetto della contaminazione 
2. Apiosporina morbosa (Scinvein) Veretali di Prunus L., desti- 
Vi. Arx navi alla  piantatzione ad 


eccezione delle sementi 


S., Atropellis sn».. Vegetali di Pinus L,, . ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi, corteccia separata 
dal tronco e lersnane di Pinus 


U* 


4. Ceratocystis coeruleczcens fitluncn)Lakshi Vevetali di ‘Acer saccharum 
ifarsh., ad eccezione dei 
frutti e delle . semenzi, 
oricinari Gi paesi della 
fimerica settentrionale, 
le-nane ci cer saccherun 
iigrsh.,  convreso il legnane 
che nono ha conservat la 
Superficie rotonda naturale, 
originario di paesi della 
imerica cettentrionale 


5. Cercoseptoria nini--densiflorae (Hori et Vegetali di Pinus L., ad ec- 
Maubu) Deisnton cezione dei frutti e delle 
senenti, e legnane di Pinus 
1 


dd 


6. Cercosentoria anfolensis Caiv. et NHentes Vesetali ei Cìtrus L., 
Forctunella Swinrle, Poncirus 
.fiaf., e relativi ibridi, ad 
eccezione delle sementi 


7. Ciborinia cenelliae Yohn Ve.;;evuli di Canellia L., 
destinazi alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, 
orizinari di paesi non 
europei 


NE: ge 
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5. Diaporike vaccini: Shaer I Vegetali di Vaccinium spp. , 
cestini alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

9. Elsinoe spp. Bitanc.et Jenk. Mendes Vegetali di Fortunella 

Swingle, Poncirus Raf., e 

relativi ibridi, ad eccezione 

delle sementi, e vegetali di 

| cieruo L. e relativi ibridi, 

ad eccezione delle sementi e 

| ad eccezione dei frutti 

| esclusi i frutti di Citrus 

reticulata Rlanco e di Citrus 
| 
I 


sinensis (1.) Osbeck, 
originari dell'America 
meridionale 


10.Fusarium oxysporum f. sp. albedinis 
(Kilian et Maire) Gordon 


Vegetali di Phoenix spp. , ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


il. Guignardia citricarpa k1ely (tutti . cep- | Vegetali di titrus L., 
pi patogeni per Citrus) i Fortunella Swingle, Poncirus 
| Raf., e relativi ibridi, ad 
|(SFeEAORe delle sementi 
f 
12, Guignardia viricola (Nosa) Yamamoto Vegetali di Cydonia HMill., 
Malus Mill,, Prunus L. e 


Pyrus L., ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi 


non europei 

13. Puccinia pittieriana Hennings Vegetali di Solanaceae, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 

14. Scirrhia acicola (Dearn,)Sippers Vegetali di Pinmos L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 

15. Venturia nashicola Tanaka et Yamamoto Vegetali di Pyrus L., desti- 
nati alla piantagione, ad cc- 
cezione delle sementi, origi- 
nari di paesi non europei 


- g_- 
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d) Virus ed organismi patogeni virus-simili 


1, Beet curly top virus (isolati non 
europei ) 


Vegetali di Beta vulgaris L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 
2. Black raspberry latent virus Vegetali di Rubus Leg 
destinati alla piantagione 
3. Agenti della necrosi e pseudo-necrosi Vegetali di Citrus Lai 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ubridi, ad 
eccezione dei trutti e delle 
sementi 
4, Cadang-Cadang viroid Vegetali di Palmae, destinati 
alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, 
originari di paesi non 
europei 
5. Cherry leaf roll virus(*) Vegetali di Rubus Lai 
destinati alla piantagione 
6, Citrus mosalc virus Vegetali di Citrus Lis:s 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 
7. Citrus tristeza virus (isolati non 
europe1) Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 


39 


31-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306 
[o ÉmÈrt@&mttmtttm—ttÈ_t—t_—m_€—@mx-%t\-momcec@mmt——t——tt__tl>o_tm_r_m______T_—_—_m_m ttÉ@@tm_wY©=rt—t—@1"’ 


eccezione dei frutti e delle 
sementi 


8. Agenti della lenrosi Vecetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle., Poncirus 
HKaf,, e relativi ibridi, ed 
eccezione dei frutti e delle 


senenti 
9, Little cherry sathoven (isolati non 

curonei ) Verezali di Prunus cerasus 
Les Prunus aviun L., Prunus 
incisa Uhunb., Prunus 
percentii Dehd., Prunus 
servula rivinch., Prunus 
serruloza Lindl., Prunus 
sreciosa Itoldz) Ingran, 
Prunus subhirtella NHiq., 


Pirunus yxecoensis latsum., e 
reletivi ibridi e cultivar, 
cestinazi alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


10.Arenti della ciffusione naturszle della 
psorosi Vegetali Ci Citrus Lisa 
Fortunella Cuinzle., Poncirus 
Raf., e relativi ibrili, ad 
eccezione dei frutti e delle 


serenti 

ll.Peln lethnal yellovine nyconlasn Vecetali di Palmae, destinati 
alla piancagione, ad 
eccezione delle sementi, 
oriìizinari di paesi non 
europei 

12.,Prunus necrotic rinsspot virus (*) Vegetali di Rubus Li 
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Oggetto della contaminazione 


descinati alla piantagione 
13.Satsuma dwarf virus Vepetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione’ dei frutti e delle 
cenenzi 

14.,Tatter leaf virus Veretali di Citrus Lia 
lforzunella Swingle, Poncirus 
nof., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sernenti 


Ve.;eizli Gi Cìtrus L., 
Poittunelia Svinele, Poncirus 
Nnaf., e relativi ibridi, ad 
cccezione dei frutzi e delle 
suenenti 

(*) liella Conunità, il Checry leaf roll virus non é presente su. Rubus L. 
{(**) liella Conunità, il Prunus necvovie rninssunot virus non é nrecente su 

Rubus L. 
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Sezione II 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI SIA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO CONHUNITARIO E 
CHE RIVESTONO IMPORTAIIZA PER TUTTA LA COMUNITA' 


a) Insetti, acari e nenatodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


E iii iii in -— rizoma erranti noce neue 


Specie O:-cetto della contaninazione 


1, Aphelenchoides besseyi Christie Vesjetali di Fracaria L., 
Gestinati alla niantagione, 
ad eccezione delle sementi 


BRR? | INR 
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Specie Oggetto della contaminazione 
e. Daktuiosphaira vitifoliae (Fitch) Vegetali di Vitis L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 
3. Ditylenchus destructor Thorne Bulbi da fiore e cormi di 


Crocus L., cultivar nane, e 
relativi ibridi, del genere 
Gladiolus Tourn. ex L., quali 
Gladiolus callianthus Marais, 
Gladiolus colvillei Sueet, 


i Gladiolus nanus hort., 
i Gladiolus ramosus hort.. 
Gladiolus tubergenii hort., 
Hyacinthus boy ris L., 


Tigridia Juss, Tulipa L., 
destinati alla piantagione, e 
tuberi di patate (Solanun 
tuberosum L.), destinati alla 
prantagione 


4, Ditylenchus dipsaci (Kuhn) Filipjev Sementi e bulbi di Alliun 
ascalonicum L. ,Allium cepa L. 
e Allium schoenoprasum L., 
destinati alla piantagione e 
vegetali di Allium porrum L., 
destinate alla piantagione, 
bulbi e cormi d1 Camassia 


Lindl., Chionodoxa Boiss., 
Crocus flavus leston "Golden 
Yellow”, Galanthus Li, 


Galionia candicans (Baker) 
Decne, Hyacinthus L., Zsnene 
Herbert, Muscari Miller, 
Narcissus L., Ornithogalun 
L., Puschkinia Adams, Scilla 
L., Tulipa L., destinati alla 
piantagione, e senenti di 
Medicago sativa L. 


5, Circulifer haematoceps Vegetali di Citrus La 
t'ortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 
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6. Circulifer tenellus Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


7. Radopholus similis (Cobb) Thorne Vegetali di Araceae, 
Harantaceae, Musaceae, Persea 
spp.» Strelitziaceae, con 
radici o con terreno di 
coltura aderente o associato 
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1. Clavibacter michiganensis spp. insidiosus | Sementi di Medicago sativa L. 
{McCulloch} Davis et al. 


2, Clavibacter nmnichiganensis spp. michiga- Vegetali di Lycopersicon ly- 
nensis (Smith) Davis et al. copersicum (L.) kKarsten ex 
Faru., destinati alla 

piantagione 
3. Erwinia amylovora (Burr.}Winsl.et al. Vegetali di Chaenomeles 


Lind.,, Cotonéaster Ehrh., 
Crataegus L., Cydonia Mill., 
Eriobotrya Lindl., Malus 
Mill., Mespilus L., 
Pyracantha Roem., Pyrus L., 
Sorbus La escluso Sorbus 
intermedia (Ehrh) Pers. e 
Stranvaesia Lindl., destinati 
alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 


4. Erwinia chrysanthemi pv. dianticola Vegetali di Dianthus L., 
(Hellmers) Dickey destinati alla piantagione, 


cre 
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Specie Oggetto della contaminazione 


ad eccezione delle senenti 


5, Pseudomonas caryovhylli (Burkholder)Starr | Vegetali di Dianthus L., 
et Burkholder destinati alla piantagione, 
ee eccezione delle sementi 


6.Pseudononas solanacearun (Umichì Smith Vesetali di Lycopersicon 
lvcopersicun (L.) Karsten ex. 
Farv. e Solanum melongena L., 
Cestinati alla. piantagione, 
ad eccezione celle sementi, e 
tuberi di Solanum tuberosun 
L. 
7. Pseudomonas syrinsae pv. persicae Vesetali di Prunus pessica 
(Prunier et al.) Younz et al. (L.) Batsch e Prunus persica 
var. nectarina (Alt). laxin, 
destinati alla piantagione, 
ae eccezione delle semenii 


8. Xanthononas camnpestris pv. shaseoli Scecnenti di Phaseolus L. 
(Snith) Dre 


9. Xanthonconas canpestris pv. pruni Veretali di Prunus L. 
(Smith) Dve cestinati alla piantagione, 
x eccezione delle sementi 


D 


10.Xanthononas capestiris pv. vesicatoria Vegetali di Lycopersicon 
(Doldése) Dve lvcopersicunm {L.) Harsten ex 
Fan., e Capsicun SDP., 
destinati alla piantagione 


1l.KXanthononas frararize Kennedy et Hinfr Vesetali Ci Fragaria L., 
destinati alla «piantagione, 


ad- eccezione delle sementi 


12.Xylophilus ampelinus (Panazopoulos) Vegetali di Vitis L., ad ec- 
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Specie Oggetto della contaminazione 
Villems et al. cezione dei frutti e delle 
sementi 
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Oggetto della contaminazione 
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Vegetali di Platanus L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, e 
legname di Platanus L., 
compreso il legname che non 
ha conservato la superficie 
rotonda naturale 


l, Ceratocystis fimbriata f.sp.platani 
Vaiter 


2. Colletotrichun acutavun Jinnonds Vegetali di fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

3. Cryphonectria parasitica (Ilurrill) Barr Vegetali di Castanea Iill. e 
Quercus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione 
delle sementi, iegname e 
corteccia separata dal tronco 
di Castanea Hill. 


4, Didynella ligulicola (Baker, Dimoci: ex 
Davis) v. Arx 


Vegetali di Dendranthena 
{DC.) Des lioul., destinati 
alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 


5, Phialophora cinerescens (Vollenwebe:) 
van Beyna 


Vegetali di Dianthus L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


6. Phoma tracheiphila (Petri) Xanchaveli 
et Gikashyili 


Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 


vì 

mv 

Lei) 

lei 
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Raf.,, e relativi ibridi, ad 
eccezione delle sementi 


7. Phytophthora fragariae Hickman var. Vepetali di Fragaria L., 
fraparie destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


8. Plasnopara halstedii (Farlov) Berl. Senenti di Helianthus annuus 
et de Toni L. 
9, Puccinia horiana Hennin::s Veretali di Dendranthena 


{DC.) Des iloul., destinati 
alla niancvarione, ad 


eccezione delle senenti 
10.Scisrhia pini Funk et Parker Vegevali ci Pinus L., 
tinati alla piantagione, 
ed eccezione delle sementi 


l1.Verriciltium albo-atrum Reinke et Vesetali di ilumulus lupulus 
Berthold Lu, destinati alla 
niantarione, ad eccezione 
delle sementi 


12.Verticilliun dcahliae Klebann Ve:etali di Humulus lupulus 
L., destinati alla 
pianvazione, ad eccezione 
delle seuenti 


Specie Oszetto della contaminazione 
1. Arabis mosaic virus Vesetali di Fragaria L. e 
Rubus L., destinati alla 


piantagione, ad eccezione 
delle sementi 


A Gee 
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2, Beet leaf curl virus Vegetali di Beta vulgaris L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


3, Chrysanthemum stunt viroid Venetali di Dendranthema 
(DC.) des HMoul., destinati 
alla piantagione, ad 


eccezione delle sementi 


A, Citrus tristeza virus (isolati Vegetali di Citrus L., 
euronei) Fortunella Swingle, Poncirus 
naef,, e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 


5. Citrus vein enation voody gall Vecsetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
haf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


sementi 

6. Grapevine rlavescence dordte l!LO Vegetali di Vitis L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
semenzi 

7. Plun vox virus Vegetali Gi Prunus L., 


destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle senenti 


8. Potazo stolbur mycoplasm Vegetali ui Solanaceae, 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


(i°) 


Raspberry ringspoi virus Vesetali di Fragaria L. e 
Rubus Lo; destinati alla 
piantagione, ad eccezione 
delle sementi 
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Specie | Oggetto della contaminazione 
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10.Spiroplasna citri Sarlio et al. Veretali di Citrus L., 
, Forvunella Swingle, Poncirus 
Raf., è relativi ibridi, ad 
«eccezione dei frutti e delle 
senenti 


11.Strawberry crinkle virus Vesetali Gi fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


12.Stravberry latent rinsspot virus Vesevali di -fragaria L. e 
NRubus L., destinati alla 
nianca:;lone, ad eccezione 
delle senenti 


13.Stravberry mild yellov edre virus Vecetali ci Fragaria L., 
destinati alla pniantazione, 
ad eccezione delle sementi 


14,Témato. blacit ring virus Vesetali di Fragaria L. e 
Rubus L.,, destinati alla 
pianvesione, ad eccezione 
delle sementi 


15.Tonato spotted wilt virus Vezetali di Apiun graveolens 
Li; Cansicum annuum . L., 
Cucumnis melo L;, Dendranthema 
{DC.) Dec Ifoul., tutte le 
varietà di ibridi impatiens 
della iuova Guinea, Lactuca 
sativa Li; Lycopersicon 
lvcopersicun (L.) Karsten ex 
Furu., Nicotiana tabacum L., 
per i quali sia comprovato 
che sono destinati alla 
vendita per la produzione 
professionale di tabacco, 
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Solanum melongena L., Solanum 
tuberosum L., destinati alla 
piantagione 
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Parte B 
ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE O LA DIFFUSIONE 
IN ALCUNE ZONE PROTETTE SE PRESENTI SU DETERMINATI VEGETALI O PRODOTTI 
VEGETALI 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


zur PT  —_—__————i‘mmim_u@_@ermI-[P a mn mmmsmmmrut 


Specie Oggetto della contaminazione Zone protette 
1. Anthonomus grandis Sementi e frutti (capsule) di EL,E,I 
(Boh. ) Gossypium spp. (Sicilia) 
è, Cepnaicia iariciphilaj vegetair di Larix Mill., desti- F,IRL,UK, 
(Klug) nati alla piantagione, ad ecce- (N-IRL,Isola 
zione delle sementi di Man) 
3. Dendroctonus micans |Vegetali di conifere (Coniferales) EL,E,IRL,P, 
Kugelan dì altezza superiore a 3 m, ad UK(*) 
eccezione dei frutti e delle se- 
menti, legname di conifere con cor- 
teccia, corteccia di conifere se- 
parata dal tronco 
4. Gilpinia hercyniae Vegetali di Picea A. Dietr., desti-! EL,F,IRL,UK 
(Harting) nati alla piantagione, ad eccezio- (N-IRL,Isola 
ne delle sementi di Man) 
5. Gonipterus scutel- 
latus Gyll. Vegetali di Eucalyptus l'Hérit., EL,P 
ad eccezione dei frutti e delle 
ESPERO 
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Specie [pegetto della contaminazione Zone protette 
6.a) Tps amtinus | Vegetali di conifere (Conifcrales) |EL,E,F(Comica 
Eicnnoff di altezza superiore a 3 m, ad IRL,P, UK 


eccezione dei frutti e delle se- 
menti, legname di conifere (Coni- 
ferales)con corteccia, corteccia 
di conifere separata dal tronco 


b} Ips cembrae Heer Vegetali di conifere (Coniferales), | EL,E,IRL,P,UK 
di altezza superiore a 3 m, ad ec- | (N-IRL,Isola 
cezione dei frurti e delle sementi, di Man) 
legname di conifere (Coniferales) 
con cortevvia, corteccia di conifere 
separata dal tronco 


c) Ips duplicatus Vegetali di conifere, (Coniferales), EL,E,IRL,P, 
Sahlberg di altezza superiore a 3 m, ad ecce-|UK 
zione dei frutti e delle sementi, le 
gname di conifere (Coniferales) con 
corteccia, corteccia di conifere se- 
parata dai tronco 


d) Ips sexdentatus Vegetali di conifere (Coniferales) EL,IRL,UK, 


Boerner di altezza superiore a 3 m, ad ec- |(N-IRL,Isola 
cezione dei frutti e delle sementi, di Man) 
legname di conifere {Coniferales) | 

i con cortecuiz. corteccia di coniferal 
| separata dal tronco 
e) Ips typographus 


Vegetali di conifere (Coniferales), jEL,E,IRL,P,UK 

Heer di altezza superiore a 3 m. ad ec- | 

cezione dei frutti e delle sementi, 

legname di conifere (Coniferales) 

con corteccia, corteccia di coni- 

fere separata dal tronco 

7. Matsucoccus feytaudil Corteccia separata dal tronco e F (Corsica) 
Duc, legname di conifere (Coniferales) 


— 
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Specie Oggetto della contaminazione Zone protette 


8. Pissodes spp. (euro- | Vegetali di conifere (Coniferales), |IRL,UK(N-IRL, 
pee) ad eccezione dei frutti e delle Isola di Man) 
sementi, legname di conifere 
(Coniferales), corteccia di conifer 
(Coniferales) separata dal tronco 


9. Sternochetus mangi- Sementi di Mangifera spp. origiì- E;P 
ferae Fabricius narie di paesi terzi 

10.Thaumetopoea pityo- Vegetali di Pinus L., destinati (Ibiza) 
campa (Den. et alla piantagione, ad eccezione 
Schiff.) dei frutti e delle sementi 

(*) (Scozia, Irlanda del Nord, Inghilterra: le seguenti . contee: 


Bedfordshire, Berkshire, Buckinghamshire, Cambridgeshire, Cleveland, 
Cornvall, Cumbria, Devon, Dorset, Durham, Fast Sussex, Essex, Greater 
London, Hampshire, Hertfordshire, Humberside, Kent, Lincolnshire, 
Norfolk, Northamptonshire, Northumberland, Nottinghamshire, 
Oxfordshire, Somerset, South Yorkshire, Suffolk, Surrey, Tyne and Vear, 
Vest Sussex, West Yorkshire, Isola di Wight, Isola di Man, Isole di 
Scilly e le seguenti parti di contee: Avon: la zona della contea a sud 
del limite meridionale dell'autostrada M4; Cheshire: la zona della 
contea ad est del limite orientale del "Peak District National Park" e 
la zona della contea a nord del limite settentrionale della strada 
AS2(T) per Derby e la zona della contea a nord del limite 
settentrionale della strada A6(T); Gloucestershire: la zona della 
contea: ad est del limite orientale della "Fosse Way Roman road"; 
Greater Manchester: la zona della contea ad est del limite orientale 
del "Peak District National Park"; Leicestershire: la zona della contea 
ad est del limite orientale della "Fosse Way Roman road" e la zona 
della contea ad est del limite orientale della strada B411A e la Zona 
della contea ad est del limite orientale dell'autostrada M1; North 
Yorkshire : l'intera contea ad eccezione del distretto di Craven; 
Staffordshire: la zona della contea ad est del limite orientale della 
strada A52(T); Warwickshire: la zona della Contea ad est del limite 
orientale della "Fosse Way: Roman road"; Wiltshire: la zona della contea 
a sud del limite meridionale dell'autostrada M4 fino all'intersezione 
di quest'ultima con la "Fosse Way Roman road", e la zona della contea 
ad est del limite orientale della "Fosse Way Roman road"), 
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b) Batteri 
Specie Oggetto della contaminazione Zone protette 
1. Curtobacterium flac- Sementi di Phaseolus vulgaris L. |EL,E,I,P 
cumfaciens pv. flac- e Dolichos Jaca. 
cumfaciens Ì 
(Hedges) Collins et 
Jones 
2, Erwinia amylovora Parti di vegetali, ad eccezione E,F (Cham- 
dei frutti, delle sementi e dei pagne-Ar- 
vegetali destinati alla pianta- dennes ,Al- 
gione, ma compreso il polline sace-eccet 
vivo per impollinazione di Chae- to il dipar 
nomeles Lindl., Cotoneaster timento del 
Ehrh. ,Crataegus L.,Cydonia Mill., Bas-Rhin-, 
Eriobotrya Lindl., Malus Mill., | Lorraine 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Franche-Com 


Pyrus L., Sorbus L.escluso Sorbusi t#,Rhone- 

intermedia (Ehrh.) Pers. e Stran-j Alpes,Bour- 

vaesia Lindi. gogne, 
Auvergne, 
Provence-Al 
pes-Cote 
d'Azur, 
Corsica, 
‘Languedoc-R 
Roussillon) 
IRL,I,P,UK, 
(N-IRL, 
Isola di 
Man e Isole 
della 
Manica) 
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©) Funghi 
Specie Oggetto della contaminazione Zone protette 
1. Glomerella gossypii Sementi e frutti (capsule) EL,I {Sicilia) 
Edgerton di Gossypium spp. 
2. Gremmeniella abie- Vegetali di Abies Mill., IRL,UK(N-IRL, 
tina (Lag.)Morelet Larix Mill., Picea A. Dietr., Isola di Man) 
Pinus L. e Pseudotsuga Carr., 
destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 
3. Hypoxylon mammatum Vegetali di Populus L., desti- IRL,UK,({N-IRL, 
(Wahl.)J.Miller nati alla piantagione, ad ec- Isola di Man) 
cezione delle sementi 
4. Phytophthora cinna- Vegetali di Persea americana EL (Creta) 
momi Rands P.Mill,, ad eccezione dei frut- 


ti e delle sementi 
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Specie Oggetto delia contaminazione Zone protette 
Citrus tristeza rutti di Citrus Clementina EL,F{Corsica), 
Virus (isolati ort. ex. Tanaka, con foglie I, P 
Europei ) peduncoli 


FR pe 
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ALLEGATO III 


Parte A 


VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI ED ALTRE VOCI DI CUI E' VIETATA L'INTRODUZIONE 
IN TUTTI GLI STATI MEMBRI 


Descrizione 


Vegetali di Abies Mill., Cedrus Trew, 
Chamaecyparis Spach, Juniperus L., Larix 
Mill., Picea A. Dietr., Pinus L,,Pseudo- 
tsuga Carr. e Tsuga Carr., ad eccezio- 
ne dei frutti e delle sementi 


Vegetali di Castanea Mill, e Quercus L, 
con foglie, ad eccezione dei frutti e 
delle sementi 


Vegetali di Populus L., con foglie, ad 
eccezione dei frutti e delle sementi 


Corteccia di conifere (Coniferales) se- 
parata dal tronco 


Corteccia di Castanea Mill. 
dal tronco 


separata 


Corteccia di Quercus L., ad eccezione 
di Quercus suber L., separata dal tron- 
co 


Corteccia di Acer saccharum Marsh, se- 
parata dal tronco 


. Corteccia di Populus L. separata dal 


tronco 


Ren, pre 


Paese d'origine 


Paesi non europei 


Paesi non europei 


Paesi dell'America Sètten- 
trionale 


Paesi non europei 
Paesi terzi 


Paesi dell'America setten- 
trionale 


Paesi dell'America setten- 
trionale 


Paesi del continente 
americano 
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9. Vegetali di Chaenomeles Lindl.. Cydonia 
Mill., Crataegus L., Malus Mill.,, Pho- 
tinia Ldl., Prunus L., Pyrus L., e Rosa 
L., destinati alla piantagione, ad ec- 
cezione dei vegetali in riposo vegeta- 
tivo, privi di foglie, fiori e frutti 


Paesi non europei 


10.Tuberi di Solanum tuberosum L., tuberi 
Seme di patate 


Paesi terzi, ad eccezione 
dell'Austria e della Svizzera 


l1l.Vegetali di specie stolonifere e tube- Paesi terzi 
rifere di Solanum L. o relativi ibridi, 
destinati alla piantagione, ad eccezio— 
ne dei tuberi di Solanum tuberosum L. 
I 


di cui all'allegato III.A. 10 


12,Tuberi di Solanum tuberosum L,, esclusi 
quelli di cur a1 punti 10 e ll dello 
allegato III.A. 


Fermi restando 1 requisiti 
particolari applicabili ai 
tuberi di patata di cui allo 
allegato IV.A.I, paesi terzi, 
esclusi Austria, Cipro, Egit- 
to, Israele, Libia, Malta, 
Marocco, Svizzera, Tunisia e 
Turchia, paesi terzi esclusi 
quelli europei o riconosciuti 
indenni da Clavibacter michi- 
ganensis spp. sepedonicus 
{Spieckermann et Kotthoff) 
Davis et al., conformemente 
alla procedura di cui all'ar- 
ticolo 16 bis, oppure nei 
quali risultino rispettate 
disposizioni riconosciute 
equivalenti a quelle della 
Comunità per la lotta contro 
Clavibacter michiganensis spp 
sepedonicus {Spieckermann et 
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Descrizione 


Paese d'origine 
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13.Vegetali di Solanaceae, destinati alla 


14.,Terra 


piantagione, ad eccezione delle sementi 
e delle voci di cui ai punti 10, 11 o 12 
dell'allegato III. A. 


e terreno di coltura in quanto 
tale, costituito integralmente o par- 
zialmente di terra e di sostanze solide 
organiche, quali parti di vegetali, hu- 
mus, compresa torba o corteccia, ad ec- 
cezione di quello composto solo di torba 


15.Vegetali di Vitis L., ad eccezione dei 


frutti 


16.Vegetali di Citrus L.,Fortunella Swingle 


Poncirus Raf., e relativi ibridi, ad ec- 
cezione dei frutti e delle sementi 


17.Vegetali di Phoenix spp., ad eccezione 


dei frutti e delle sementi 


18.Vegetali di Cydonia Miil,.,,Malus Mill., 


Prunus L. e Pyrus L. e relativi ibridi, 
e di Fragaria L., destinati alla pianta- 
gione, ad eccezione delle sementi 


Kotthoff)Davis et al. confor- 
memente alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis 


Paesi terzi ad eccezione dei 
paesi Europei e Mediterranei 


Turchia, Bielorussia,Estonia, 
Lettonia, Lituania, Moldavia, 
Russia, Ucraina e paesi terzi 
non compresi nell'Europa con- 
tinentale, ad eccezione di 
Cipro, Egitto, israele,Libia, 
Malta, Marocco, Tunisia 


Paesi terzi 


Paesi terzi 


Algeria, Marocco 


Fermi restando i divieti ap- 

plicabili a seconda dei casi 

ai vegetali di cui al punto 9 
dell'allegato III. A., paesi 

non europei, ad eccezione dei 
paesi mediterranei, dell'Au- 

stralia, della Nuova Zelanda, 
del Canada e degli Stati con- 
tinentali degli USA 
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Descrizione 


19.Vegetali della famiglia Gramineae,esclu- 


si i vegetali di erbe perenni delle sot- 
tofamiglie Bambusoideae ,Panicoideae e 
dei generi Buchloe,Boutelocua Lag.,Cala- 
magrostis,Cortaderia Stapf.,Glyceria R. 
Br., Hakonechioa Mak. ex Honda, Hystrix, 
Molinia, Phalaris L., Shibataea, 
Spartina Schreb., Stipa L. e Uniola L., 
destinati alla piantagione, . ad eccezione 
delle sementi 


Paese d'origine 


Paesi terzi, ad eccezione dei 
paesi europei e meditterranei 


Parte B 


VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI ED ALTRE VOCI DI CUI E' VIETATA L'INTRODUZIONE 
IN ALCUNE ZONE PROTETTE 


1. 


Descrizione 


Fermi restando i divieti applicabili, a 
seconda dei casi, ai vegetali di cui 
all'allegato III. A. 9 e 18, vegetali e 
polline vivo per impollinazione di: 
Chaenomeles Lindl,, Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya 
Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Pyra- 
cantha Roem. ,Pyrus L., Sorbus Le esclusa 
la specie Sorbus intermedia (Ehrh.}Pers, 
Stranvaesia Lindl., ad eccezione dei 
frutti e delle sementi, originari di 
paesi terzi non riconosciuti indenni da 
Erwinia amylovora (Burr.) Winsì. et al. 
conformemente alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis 


Frutti di Citrus L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., e relativi ibridi, ori- 
ginari di paesi terzi 


Frutti di Citrus L., Fortunella Swingle 
Poncirus Raf., e relativi ibridi, ad ec- 
cezione di Citrus paradisi Macf Merr., 
originari di paesi terzi 


Zone protette 


E,F {Champagne-Ardennes,Alsa- 
ce - escluso il dipartimento 
del Bas-Rhin -, Lorraine, 
Franche-Comté, RhonelzAlpes, 
Bourgogne, Auvergne,Provence- 
Alpes-Cote d'Azur, Corsica, 
Languedoc-Roussillon), IRL,I, 
P,UK (N-IRL, Isola di Man e 
Isole della Manica) 


EL,F (Corsica) 


Italia 
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ALLEGATO IV 
Parte A 


REQUISITI PARTICOLARI CHE DEVONO ESSERE RICHIESTI DA TUTTI GLI STATI MEMBRI 
PER L'INTRODUZIONE E IL MOVIMENTO SUL LORO TERRITORIO DI VEGETALI, PRODOTTI 
VEGETALI E ALTRE VOCI 


Sezione I 


VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI E ALTRE VOCI DI ORIGINE EXTRACOMUNITARIA 


rio @ o... ueio1T{[;[{[TT.II11TTt(T(TI.i5ÎI.9-[1T[[T[([|1Ù (eletto a TI 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


—— rante —- — — de cei e i n e AR RA RI i i A i 


1,1 Legname di conifere (Coniferales), Constatazione, comprovata 
escluso quello di Thuja L., ad ec- dall'apposizione di un'indi- 
cezione del legname in forma di: cazione sul legname mediante 
- piccole placche, particelle, avan- un sistema approvato confor- 
‘zi o cascami, ottenuti completamente memente alla procedura di cui 
o in parte da dette conifere, all'articolo 16 bis, che si é 

- casse, cassette o fusti per imbal- proceduto ad un adeguato trat 
laggio, tamento termico durante il 

- palette, palette a cassa o altre quale la parte più interna 
palette di carico, . del legname stesso é stata 

— paglioli, distanziatori e supporti, mantenuta per 30 minuti ad 


una temperatura di almeno 
ma compreso quello che non ha conservato |56°C 
la superficie rotonda naturale, origina- 
rio del Canada, della Cina, del Giappone, 
della Corea, di Taiwan e degli USA 


1.2 Legname di conifere (Coniferales) in a) Constatazione ufficiale 
forma di piccole placche, particelle, che, prima della spedi- 
avanzi o cascami, ottenuto completamente zione, il prodotto é sta- 
o in parte da dette conîfere, originario to sottoposto ad adeguata 


ci Ri 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 


altre voci 
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equisiti particolari 
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1.3 


del Canada, della Cina, del Giappone, 
della Corea, di Taiwan e degli USA 


Legnane di conifere (Coniferales), 
escluso quello di Thuja L., in forna 

di casse, cassette o fusti per 1moal- 
lappio, palette, palette a cassa o altre 
palette di carico, parlioli, distanzia- 
tori e supporti, conpreso quello che non 


ha conservato la superficie rotonda natu- 


rale originario del Canada, della Cina, 
del Giappone, della Corea, di Taivan 
e degli USA 


Legnane di Thuja L., compreso 11 lerna- 
me che' non ha conservato la superficie 
rotonda naturale,oricinario del Canada, 
della Cina, del Giappone, della Corea, 
di Taiwan e depli USA 


Legname di conifere (Coniferales) 
escluso quello in forma di piccole 
piacche, particelie, avanzi o casca- 
mi, ottenuto completamente o in parte 
da dette conifere, ma compreso 211 
legname che non ha conservato la 
superficie rotonda naturale,origina- 
rio di paesi non europei ad eccezione 
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funirazione a bordo della 
nave o in un contenitore, 
e che 


il prodotto é€é spedito in 
contenitori sigillati o in 
altro nodo atto ad im- 
pedire una reinfestazione 


Iì legnane é scortecciato e 
privo di perforazioni provo- 
cate da insetti del genere 
Honochamus (spp.non europee), 
in quest'aribito considerate 
se di diametro superiore a 3 
mn, e presenta un tenore di 
umidità inferiore al 205%, 
espresso in percentuale di 
materia secca, raggiunto al 
momento della lavorazione. 
Il lernane é scortecciato e 
privo di perforazioni provo- 
cate da insetti del genere 
Honochamus {(spp.non europee), 
in quest'ambito considerate 
se di dianetro superiore a 
3 nm 


a) Il lemnane é scorteccia- 
to e privo di perforazioni 
provocate da insetti del 
genere Monochamus (spp.non 
europee), in quest'anbito 
considerate se di diametro 

| superiore a 3 mn, oppure 

b) constatazione, comprovata 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 
altre voci 


del Canada, della Cina, del Giappone, 
della Corea, di Taiwan e degli USA 


dal marchio "Kiln-dried", 
“K.,D." o da un altro mar- 


chio internazionalmente 
riconosciuto, apposto sul 
legno (e) sul suo 
inballazgio conformemente 
agli usi commerciali 
correnti, che il legname é 
stato sottoposto ad 


essiccazione in forno sino 
. alla riduzione del suo 
tenore di umidità a meno 
del 2065, espresso in 
percentuale di materia 
secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta; 
‘secondo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


2.1 Legname di Acer saccharum Marsh. 
compreso il legname che non ha 
conservato la superficie rotonda 
naturale, ad eccezione di quello 
destinato alla produzione di fogli 
per impiallacciatura, originario di 
paesi dell'Anerica settentrionale 


Constatazione comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "K.D." 
o da un altro narchio inter- 
nazionalmente riconosciuto, 
apposto sul leeno o sul suo 
imballaggio conformemente 
agli usi commerciali corren- 
ti che il legname é stato 
sottoposto ad essiccazione in 
forno sino alla riduzione del 
suo tenore di umidità a meno 
deì 20%, espresso in per- 
centuale di materia secca, al 
momento in cui l'operazione é 
compiuta, secondo un adeguato 
schema tempo/temperatura 


2.2 Legnane di Acer saccharunm Marsh,, Constatazione, risultante dai 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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ad eccezione di quello di cui pertinenti documenti di ac- 
al punto 2.1, oraginario di paesi compagnamento o fornita con 
dell'America settentrionale altro mezzo, che il legname é 


destinato alla produzione di 
fogli per impiallacciatura 


3. Legname di Castanea Nill. e Quercus 11 legnane é scortecciato e: 
L., compreso 1l legname che non ha a} é squadrato in modo che 
conservato la superficie rotonda risulti integralmente eli- 
naturale, originario di paesi dell' minata la superficie ro- 


Anerica settentrionale tonda, oppure 

b) constatazione ufficiale 
che 11 tenore di umidità 
del legname non supera 1l 
20% espresso n 
percentuale di materia 
secca, oppure 

constatazione ufficiale 
che 11 legname é stato 
disinfettato mediante un 
adeguato trattamento ad 


aria calda o ad acqua 


(e) 
ne 


calda 
oppure, nel caso di legname 
segato con o senza residui di 
corteccia, constatazione, 
comprovata dal marchio 
“"Kiln-dried", "K.D." o da un 
altro marchio  internazio- 
nalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno e sul suo 
inballiagesio conformemente 
apli usi commerciali 
correnti, che il legnane é 
stato sottoposto ad 
essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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di umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tempo/tenperatura 


A. Legnane di Castanea Hill, Ferme restando le 
disposizioni applicabili ai 
prodotti vegetali di cui 
all'allegato IV. A, I. 3: 


a) constatazione ufficiale 
che il legname é 
originario di zone 


notoriamente indenni da 
Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr, oppure 


2 


b) il legname é scortecciato 


Constatazione comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "k.D."0 
da un altro marchio interna- 


5. Legname di Platanus L., compreso 
il legname che non ha conservato 
la superficie rotonda naturale, 


originario degli USA o dell'Armenia zionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente 
agli usi ‘commerciali 
correnti, che il legname é 
stato , sottoposto ad 


essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%,« 
espresso in percentuale di 
materia secca al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tenpo/temperatura 
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B.l 


8.2 


altre voci 


Legnane di Populus L. originario di 
paesi del continente americano 


Legname in forma di piccole plac- 
che, particelle, avanzi o cascanmi, 
ottenuto completamente o in parte 

da Acer saccharum Marsh., Castanea 
Mill., Platanus L., Populus L. e 
Quercus L., originari di paesi non 
europei, e da conifere (Coniferales), 
originarie di paesi non europei 
eccetto il Canada, la Cina, il 
Giappone, la Corea, Taivan e gli USA 


Vegetali di conifere (Coniferales) 
ad eccezione dei frutti e delle se- 
menti, originari di paesi non europei 


Vepetali di conifere (Coniferales), 
ad eccezione dei frutti e delle se- 
menti, di altezza superiore a 37m, 
originari di paesi non europei 
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Il legname é scortecciato 


Il prodotto é stato ottenuto 
esclusivamente da legname 
scortecciato, o da legname 
sottoposto ad essiccazione in 
forno sino alla riduzione del 
suo tenore di umidità a meno 
del 20%, espresso in percen- 
tuale di materia secca al mo- 
mento in cui’ l'operazione é 
compiuta, secondo un adepuato 
schema tempo/temperatura, 
oppure a fumigazione, prima 
della spedizione, a bordo 
della — nave o in un 
contenitore, ed é spedito in 
contenitori sigillati o con 
qualunque altro mezzo atto ad 
impedire una reinfestazione 


Fermi restando i divieti ap- 


plicabili, se del caso, ai 


vegetali di cui all'allegato 
IXI.A.l, constatazione uffi- 
ciale che i vegetali sono 
stati ottenuti in vivaio e 
che il luogo di produzione é 
indenne da Pissodes spp. 
(specie non europee) 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casì, ai vegetali di cui allo 
allegato III.A.1 e all'alle- 
gato IV.A.I.1l, constatazione 


n. WM6 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 


9. 


10. 


altre voci 


Vepretali di Pinus L., destinati 


alla piantagione, ad eccezione 
delle sementi 


Vegetali di Abies Mill., Larix 


Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., 


Pseudotsuga Carr. e Tsuga Carr. 


destinati alla piantagione ad' 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


11.1 Vegetali di Castanea Hill., e 


Quercus L., ad eccezione dei 


64 


Requisiti particolari 


A pr 0 7 e e a 


ufficiale che i vegetali sono 
stati ottenuti in vivaio e 
che il luogo di produzione é 
indenne da ‘Scolytidae spp. 
{specie non europee) 


Ferme restando le disposi- 

zioni applicabili ai vege- 

tali di cui all'allegato 
III.A.1 e all'allegato IV.A.I 
e.1 e 8.2, constatazione 
ufficiale ché nessun sintomo 
di Scirrhia acicola (Dearn.) 
Siggers né di Scirrhia pini 
Funk et 
osservato 


- 


Parker é stato 
nel luogo © di 
produzione o nelle immediate 


vicinanze: dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
completo 


Ferne restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A. 1e 
all'allegato IV.A.I. 8.1, 8.2 
o 9, a seconda dei casi, con- 
ufficiale che 
nessun sintomo di Melampsora 
medusae stato 
osservato luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dallo 
dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo 


statazione 


Thumen  Éé 
nel 


inizio 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili ai vegetali di cui 


Serie generale - n. 306 


31-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306 


meo zonzarnroce 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


e i 


frutti e delle sementi: all'allegato III.A, 2: 
a) originari di paesi non constatazione ufficiale che 
europei nessun sintomo di Cronartium 


spp. (specie non europee) é 
stato osservato ‘nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio dello 
ultino ciclo: vesetativo 
completo, 


b) originari di paesi dell'America 
settentrionale 


constatazione ufficiale che i 
vegetali sono originari di 
zone notoriamente indenni da 
Ceratocystis fagacearun 
(Bretz) Hunt 


11.2 Vegetali di Castanea Hill., e 
Quercus L.,, destinati alla pianta- 
gione, ad eccezione delle sementi 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili aî vegetali di 
cui all'allegato III.A.2 e 
all'allegato IV.A.I.11.,1, 
constatazione ufficiale: 


a) che si vegetali sono 
originari di zone 
notoriamente indenni da 
Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr, oppure 


ce dr i 
I} I i 


b) che nessun sintomo di 
Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr é stato 
osservato nel luogo, di 
produzione (o) nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell' ultimo ciclo 
vegetativo completo 


== 
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12, Vegetali di Platanus L., destina- Constatazione ufficiale che 
ti alla piantagione, ad eccezione nessun sintomo di Ceratocy- 
delle sementi, originari degli USA stis fimbriata f. sp.platani 
o dell'Armenia Walter é stato osservato nel 


luogo di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


13.1 Vegetali di Populus L., destinati Fermi restando i divieti ap- 
alla piantagione, ad eccezione delle plicabili ai vegetali di cui 
sementi, originari di paesi terzi all'allegato III.A.3, consta- 


tazione ufficiale che nessun 
sintomo di Melampsora medusae 
Thumen # stato osservato nel 
luogo di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


13.2 Vegetali di Populus L., ad ecce- Ferme restando le disposizio- 


zione dei frutti e delle sementi, ni applicabili ai vegetali di 
originari di paesi d'America cui all'allegato III.A.3 e 
all'allegato IV.A.1.13.1, 


constatazione ufficiale che 
nessun sintono di iyco- 
sphaerella © populorun © G.E. 
Thompson é stato osservato 
nel luogo di produzione o 
nelle immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


14. Vegetali di Ulmus L., destinati alla Constatazione ufficiale che 
piantagione, ad eccezione delle semen- nessun sintomo di necrosi mi- 
ti, originari di paesi dell'America coplasmatica del floema dello 
settentrionale olmo (Elm. phloem necrosis 
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mycoplasm) é stato osservato 
nel luogo di produzione o 
nelle immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


15. Vegetali di Chaenomeles Lindl., 
Crataegus L., Cydonia Mill,, 
Eriobotrya Lindl., Malus Mill., 
Prunus L., Pyrus L., destinati alla 
prantagione, ad eccezione delle se- 
nenti, originari di paesi non euronei 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili,a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'alle- 
gato III.A.9 e 18 e all'alle- 
gato III.B.l constatazione 
ufficiale; 


a) che i vegetali sono 
originari di un paese 
notoriamente indenne da 
tionilinia fructicola 
(Winter) Honey, oppure 


b) che 1 vegetali sono 
originari di una zona 
riconosciuta indenne da 
Monilinia fructicola 
(Winter) Honey, conforme- 
mente alla procedura di 
cui all'articolo 16 bis, e 
che nessun sintomo di 
Monilinia fructicola 
(Vinter) Honey € stato 
osservato nel luogo di 
produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 


16. Dal 15 febbraio al 30 settembre, Constatazione ufficiale: 
per 1 frutti di Prunus L, che i frutti sono originari 
di un paese notoriamente 
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indenne da fonilinia 
fructicola (Winter) Honey, 
oppure 


- che i frutti sono originari 
di una zona riconosciuta 
indenne da Monilinia 
fructicola (Winter) Honey, 
conformemente alla procedu- 
ra di cui all'articolo 16 
bis, oppure 


- che, prima del raccolto e/o 
dell'esportazione, i frutti 
sono stati sottoposti .ad 
edeguati controlli e 
trattamenti, atti a 
garantire che sono esenti 
da Îionilinia spp. 


16.1 Frutti di CitrusL., Fortunella Swingle, | Fermi restando i divieti ap- 
Poncirus Raf., e relativi plicabili ai frutti di cui 
ibridi, originari di paesi terzi all'allegato III1.B.2 e 3, i 

frutti sono privi di 

peduncoli e foglie e l'imbal- 

iaggio reca un adeguato 
marchio d'origine 


16.2 Frutti di Citrus L., Fortunella Ferme restando le disposizio- 
Swingle, Poncirus Raf,, e relativi ni applicabili ai frutti di 
ibridi, originari di paesi terzi cui all'allegato ITT.R.2 e 3 
nei quali siano note manifestazioni e all'allegato IV.A.I.16.1, 
di Xanthomonas campestris (tutti 1 16.3 e 16.4, constatazione 
ceppi patogeni per Citrus) ufficiale: 


a) che i frutti sono origi- 
nari di zone notoriamente 


ui 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
indenni dall'organismo no- 
civo in questione, oppure, 
qualora questo requisito 
non possa essere 
soddisfatto, 


b) che nessun sintomo della 
presenza dell‘ organismo 
nocivo an questione é& 
stato osservato nel luogo 
di produzione e nelle 
inmediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, e che 
campioni rappresentativi 
di foglie prelevati non 
più di 15 giorni prima del 
raccolto della frutta sono 
risultati, all'atto di 
un'adeguata prova ufficia- 
le, esenti dall'organismo 
nocivo di cui trattasi, e 
che nessuno dei frutti 
raccolti nel luogo di 
produzione ha evidenziato, 
nel corso di un adeguato 
esane ufficiale, alcun 
sintomo della presenza di 
detto organismo nocivo, a 
condizione che a. frutti 
slano originari di naesi 
riconosciuti conformemente 
alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis, 
oppure, qualora nemmeno 
questo requisito possa 
essere soddisfatto, 
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16.3 Frutti di Citrus L., Fortunella 
Svingle, Poncirus Raf., e relati- 
vi ibridi, originari di paesi terzi 
nei quali siano note nanifestazioni 
di Cercospora :angolensis Carv et 
Mendes o di Guignardia citricarpa 
{iely (tutti i ceppi patogeni per 
Citrus) 


Sia 


c) che i frutti non hanno 
evidenziato alcun sintomo 


della presenza dello 
organismo nocivo in 
questione e sono stati 
sottoposti ad idoneo 


trattamento, ad esempio a 
base di ortofenilfenato di 
cloro o di sodio 


.Ferne restando le disposizio- 
ni applicabili ai frutti di 
cui all'allegato III.B. 2 e 3 
e all'allegato IV.A.I. 16.1, 
16.2 e 16.4, constatazione 
ufficiale: 


a) che i frutti sono 
originari di zone 
notoriamente indenni dagli 
organismi nocivi in 


Questione, oppure, qualora 
cuesto requisito non possa 
essere soddisfatto, 


b) che nessun sintomo della 
presenza ‘degli organismi 
nocivi in questione é& 
stato osservato nel luozo 
di produzione e nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo, e che nessuno 
dei frutti raccolti nel 
luogo di produzione ha 
evidenziato, nel corso di 
un adeguato esame 
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16.4 Frutti di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
ibridi, originari di paesi terzi non 
europei nei quali siano note su 
tali frutti manifestazioni di Tephri- 
tidae (specie non europee) 


i, 


n te ct AR n I de E n 0 I A 


ufficiale, -alcun sintomo 
di detti organismi nocivi, 
oppure, qualora nemmeno 
questo requisito possa 
essere soddisfatto, 


c) che i frutti sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento contro gli 
organismi nocivi di cui 
trattasi 


Ferne restando le disposizio- 
ni applicabili ai frutti di 
cui all'allegato III.B. 2 e 3 
e all'allegato IV.A.I. 16.1, 
16.2 e 16,3, constatazione 


| ufficiale: 


a) che i frutti sono origi- 
nari di zone notoriamente 
indenni dagli organismi 
nocivi in questione, oppu- 
re, qualora questo requi- 
sito non possa essere 
soddisfatto, 


b) che nessun indizio della 
presenza degli organisni 
nocivi in questione é 
stato osservato nel luogo 
di produzione e nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, in 
occasione di ispezioni 
ufficiali effettuate alme- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


no una volta al mese nei 
tre mesi precedenti il 
raccolto, e che nessuno 
dei frutti raccolti nel 
luogo di produzione ha 
evidenziato, nel corso di 
un adeguato esame uffi- 
ciale, indizi della pre- 
senza di detti organismi 
nocivi, oppure, qualora 
nemmeno questo requisito 
possa essere soddisfatto, 


c) che,. all'atto di un 
adeguato esame ufficiale 
su campione rappresentati- 
VO, pi frutti sono 
risultati esenti dagli 
organismi nocivi di cui 
trattasi in qualsivoglia 
stadio del loro sviluppo, 
oppure, qualora nemmeno 
cuesto requisito possa 
essere soddisfatto, 


d) che i frutti sono stati 
sottoposti ‘ad idoneo 
trattamento; vale a dire 
ad un. Qualsiasi tratta- 
mento ammissibile che 
preveda l'uso di vapore 
caldo, del freddo o di un 
raffreddamento rapido, 
dimostratosi efficace con- 
tro gli organismi nocivi” 
di cui trattasi senza 
danneggiare il frutto, e, 
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17, 


18. 


Vegetali di Chaenomeles Lind1., 
Cotoneaster Ehrh., Crataegus Mill., 
Eriobotrya Lindìl., Malus Mill., 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus 
L., Sorbus L. escluso Sorbus interme- 
dia {Ehrh.) Pers., Stranvaesia Lindl. 
destinati alla piantagione, ad ecce- 
zione delle senenti 


Vegetali di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf. o relativi 
2bridi, ad eccezione dei frutti 

e delle sementi, e vegetali di Ara- 
ceae, Narantaceae, Musaceae, Persea 
svp. e Strelitziaceae con radici 2 cen 
terreno di coltura aderente o associato 


li ci 


iii ii iii 


qualora un tale trattamen- 
to non sia disponibile, ad 
un trattamento chimico 
ammesso a norma della 
legislazione comunitaria 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, Ri vegetali di cui allo 
allegato III.A. 9 e 18. allo 
allegato III.B. 10 all'alle-. 
gato IV.A.I. 15, constatazio- 
ne ufficiale: 


a) che i vegetali sono origi- 
nari di paesi riconosciuti 
indenni da Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. 
et al. conformemente alla 
procedura di cui allo 
articolo 16 bis, oppure 


b) che sono stati estirpati i 
vegetali presenti sul 
campo di produzione e 
nelle immediate vicinanze 
che presentavano sintomi 
di Erwinia amylovora 
(Burr.) Vinsl. et al. 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili se del caso ai ve- 
getali di cui all'allegato 
III.A. 16 constatazione uffi- 
ciale: 


a) che i vegetali sono ori- 
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ginari di paesi notaria- 


mente indenni da 
Radopholus citrophilus 
Huettel et al. e 


Radopholus similis (Cobb) 
Thorne, oppure 


b) che campioni rappresenta- 
tivi di terra e di radici 
prelevati dal luogo di 
produzione ‘© sono stati 
sottoposti, dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, a prove 
nematologiche ufficiali 
almeno per quanto riguarda 
Radopholus citrophilus 
Huettel . et al. e 
Radopholus similis (Cobb) 
Thorne e all'atto di dette 


prove sono risultati 
indenni da tali organismi 
nocivi 
19,1 Vegetali di Crataegus L., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili ai vegetali di 
sementi, originari di paesi nei quali .| cui all'allegato III.A.9 e 
siano note nanifestazioni di Phyllo- all'allegato IV.A.1.15 e 17, 
sticta solitaria Ell. et Ev. constatazione ufficiale che 
nessun sintomo. - di 


Phyllosticta solitaria Ell. 
et Ev. é stato osservato su 


vegetali nel luogo di 
produzione dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
completo 


ei — 
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19.2 Vegetali di Cydonia Mill., Fragaria L., | Ferme restando le disposi- 


Malus Mill., Prunus L,, Pyrus L., zioni applicabili, a seconda 
Rîbes L., Rubus L. destinati dei casi, ai vegetali di cui 
alla piantagione, ad eccezione delle all'allegato III.A. 9 e 18, o 
sementi, originari di paesi nei quali all'allegato IV.A.I. 15 e 17, 
siano note manifestazioni di determi- constatazione ufficiale che 
nati organismi nocivi sui generi di nessun sintomo di malattie 
cui trattasi provocate dagli organismi no- 
civi in questione é stato os- 

Gli organismi nocivi di cui sopra servato sui vegetali del luo- 
sono: go di produzione dall'inizio 

| dell'ultimo ciclo vegetativo 
— per Fragaria L.: completo 


- Phytophthora frapariae Hickman var. 
fragariae 


- Arabis mosaic virus 
- Raspberry ringspot virus 
— Strawberry crinkle virus 


- Stravberry latent ringspot 
virus 


- Strawberry mild yellow 
edge virus 


- Tomato black ring virus 


- Xanthomonas fragariae Kennedy 
et King 


- per Malus Mill.: 


- Phyllosticta solitaria Ell., et Ev. 


sa 
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— per Prunus L.: 


- Apricot chlorotic leafroll 
mycoplasm 


- Xanthomonas campestris pv. pruni 
(Smith) Dye 


- per Prunus persica (L.) Batsch: 


- Pseudomonas syringae pv. persicae 
(Prunier et al.) Young et al. 


- per Pyrus L.: 
- Phyllosticta solitaria Ell. et Ev. 


- per Rubus L.: 


Arabis mosaic virus 


Raspberry ringspot virus 


Strawberry latent ringspot virus 


Tomato black ring virus 
- per tutte le specie: 


altri virus ed organismi virus-simili, 
non europei 


20. Vegetali di Cydonia Mill. e Pyrus Ferme restando le disposi- 
L., destinati alla piantagione, ad zioni applicabili ai vegeta- 
eccezione delle sementi, originari li di cui all'allegato III.A. 
di paesi nei quali siano note mani- 9 e 18 e all'allegato IV.A. 
festazioni di Pear decline mycoplasm 15, 17 e 19.2, constatazione 


26 == 
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ufficiale che negli ultini 
tre cicli vegetativi completi 
si é& provveduto ad estirpare 
i vegetali del luogo di 
produzione e delle immediate 
vicinanze cha hanno mostrato 
sintomi tali da far 
sospettare un'infezione da 
Pear decline mycoplasm 


21.1 Vegetali di Fragaria L., destinati Ferme restando le disposi- 
alla piantagione, ad eccezione delle zioni applicabili ai vegeta- 
seLenti, originari di paesi nei quali li di cui all'allegato III.A. 
siano note manifestazioni di determi- 18 e all'allesatoIV.A4.1.19.2 
nati organismi nocivi constatazione ufficiale: 

Gli organismi nocivi di cui sopra a) che i vegetali, ad ecce- 
sono i seguenti: zione delle piantine ger- 
mogliate da semi: 
- Strawberry latent "C" virus - hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di 
- Stravberry vein bandiny virus un sistema di certifica- 
zione che richieda che 
- Strawberry witches' broom myco- ‘essì provencano in linea 
plasm i diretta da materiali 


conservati in condizioni 
adeguate e sottoposti a 
prove ufficiali riguar- 
danti almeno gli organismi 
nocivi in questione 
mediante indicatori appro- 
priati o metodi eguiva- 
lenti e rivelatisi esenti 
dai suddetti organismi 
nocivi all'atto di dette 
prove, oppure 


ome 
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Vegetali di Fragaria L., destinati 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi nei quali 
siano note manifestazioni di Aphelen- 
choides besseyi Christie 


- provenzono in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate . e 
sottoposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante 
alneno gli organismi nocivi 
in questione mediante 
indicatori appropriati © 
metodi equivalenti e 
rivelatisi esenti dai 
suddetti orgranisni nocivi 
all'atto di tale prova, 


b) che dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
completo nessun sintomo di 
malattie provocate dagli 
organismi nocivi: in 
questione é stato 
osservato né sui vegetali 
del luogo di produzione, 
né sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allerato III.A. 18 e 
all'allegato IV.A.I. 19.2 € 


|21.1,constatazione ufficiale: 


a) che nessun sintono di 
Aphelenchoides besseyi 
Christie é stato osservato 
sui vegetali nel luogo di 
produzione, dall'inizio 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, oppure 


b) che, in caso di coltura 
tissutale, i vegetali sono 
derivati da altri vegetali 
che soddisfano le 
condizioni di cui alla 
lettera a) del presente 


punto (e) sono stati 
sottoposti a prove 
ufficiali con metodi 


nematologici adeguati e 
sono risultati indenni da 


Aphelenchoides besseyi 

Christie 
21,3 Vegetali di Fragaria L., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili ai vegetali di 
sementi cui all'allegato III.A. 18 e 


all'allegato IV.AÀ.I} 19.2, 
21.1 e 21.2, constatazione 
ufficiale che i vegetali sono 


originari. di una zona 
notoriamente indenne da 
Anthonomus signatus (Say) e 
Anthonomus bisirnifer 
{Schenlkling) 

22,1 Vegetali di Malus Mill., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle nîì applicabili ai vegetali di 
sementi, origcinarì di paesi nei quali cui all'allegato III.A, de 
siano note manifestazioni di deterni- 18, all'allegato III.B. 1e 
nati organismi nocìvi su Malus Hill, all'allegato IV.A.I.15, 17 e 


19.2 constatazione ufficiale: 
Gli orranismi nocivi di cui sopra so- 
no i seguenti: a) che i vegetali: 


— 79 — 


31-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306. 
LIA TT, TTT r——___11111__m_m1zuag9i 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


ent chit dito it E i int n —c'colliliii{#i1[ì‘è‘|‘OM-- clean 
-_—-——@__ mm oemms<<"<c—<—oe—-ocso_@_—@— 


— Cherry rasp leaf virus (isolati ame- - hanno ottenuto certificati 
ricani) ufficiali nell'ambito di un 
- Tomato ringspot virus sistema di certificazione 


che richiéda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti a prove ufficiali 
riguardanti almeno gli 
organismi ‘nocivi in 
questione mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto 
di dette prove, oppure 


da materiali conservati in 
condizioni adeguate e 
sottoposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante alme- 
no gli organismi nocivi in 
questione mediante indica 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto 
di tale prova, 


| 
- provengono in linea diretta 
| 


- che dall'inizio dei tre 
ultimi cicli vegetativi 
completi nessun sintomo di 
malattie provocate dagli 
organismi nocivi in 
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questione é stato osservato 
né sui vegetali del luogo 
di produzione, né sui 
vegetali sensibili delle 
immediate vicinanze 


22.2 Vegetali di Malus Mill., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili ai vegetali di 
sementi, originari di paesi nei quali cui all'allegato II.A.9 e 18, 
siano note manifestazioni di Apple all'allegato III.B. 1e allo 
proliferation mycoplasm allegato IV.A.,I. 15, 17, 19.2 

e 22.1, constatazione uffi- 
ciale: 


a) che i vegetali sono 


originari di zone. 
notoriamente indenni da 
Apple proliferation 


mycoplasm, oppure 


b) aa) che i vegetali, 
escluse le piantine 
generate da seni: 

- hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione 
che richieda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti a prove ufficiali 
riguardanti almeno l'Apple 
proliferation mycoplasm 
mediante indicatori appro- 
priati o metodi equivalenti 
e rivelatisi esenti dal 
suddetto organismo nocivo 
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23.1 Vegetali delle seguenti specie 
di Prunus L., destinati alla pianta- 
gione, ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi nei quali siano 
note manifestazioni di Plum pox virus: 


- Prunus amygdalus Batsch 


I 


all'atto di dette prove, 
oppure 


— provengono in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti negli ultimi sei 
cicli vepetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante alme- 
no l'Apple proliferation 
mycoplasm mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto 
organismo nocivo all'atto 
di tali prove, 


bb) che dall'inizio degli 
ultimi tre cicli vegeta- 


tivi completi nessun 
sintomo di malattie provo- 
cate dall'Apple 


proliferation mycoplasm é 
stato osservato né sui 
vegetali del luogo di 
produzione, né sui 
vegetali sensibili delle 
immediate vicinanze 


Ferme restando le disposizio- 
zioni applicabili ai vegetali 
di cui all'allegato III.A.9 
e 18 e all'allegato IV. A.I, 
15 e 19.2, constatazione uf- 


| ficiale: 
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a) che i vegetali, escluse 
- Prunus armeniaca L. le piantine generate da 
semi: 
- Prunus blireiana Andre 
- hanno ottenuto .certificati 


- Prunus brigantina VIII. . ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione 
— Prunus cerasifera Ehrh. che richieda che essi pro- 
vengano in linea diretta da 
- Prunus cistena Hansen materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
- Prunus curdica Fenzl et Fritsch posti a prove ufficiali ri- 
guardanti almeno il Plum 
- Prunus domestica ssp. donestica L. pox virus mediante indica- 
i tori appropriati o metodi 
- Prunus domestica ssp. insititia equivalenti e rivelatisi e- 
(L.) C.K. Schneid. senti dal suddetto organi- 
smo nocivo all'atto di 
- Prunus domestica ssp. italica dette prove, oppure 


(Borkh.)} Hegl. 
provengono in linea diret- 


- Prunus glandulosa Thunb. ta da materiali conservati 
in condizioni adeguate e 
- Prunus holosericea Batal. sottoposti negli ultimi tre 


cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova uffi- 


- Prunus hortulana Bailey ciale riguardante almeno 
il Plum pox virus 
- Prunus japonica Thunb. mediante indicatori appro- 
priati o metodi equivalenti 
- Prunus mandshurica (Maxim.) e rivelatisi esenti dal 
Koehne ‘suddetto organismo nocivo 


all'atto di tali prove, 
- Prunus maritima Marsh. 
b) che dall'inizio degli ul- 
- Prunus mume Sieb et Zucc. timi tre cicli vegetativi 
completi nessun sintomo di 
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Prunus nigra Alt. 
Prunus persica (L.) Batsch 
Prunus salicina L. 
Prunus sibirica L. 
Prunus simonii Carr. 
Prunus spinosa L.. 
Prunus tomentosa Thunb. 
Prunus triloba Lindl. 


altre specie di Prunus L. 
sensibili aì Plum pox virus 


Vegetali di Prunus L., destinati 
alla piantagione, 


a) 


b) 


c) 


Gli organismi nocivi di cui sopra sono 


originari di paesi nei quali 


siano note manifestazioni di deter- 


minati organismi nocivi su Prunus 
L. 


ad eccezione delle sementi, ori- 
gìinari di paesi nei» quali siano 
note manifestazioni di determinati 
organismi nocivi 


ad eccezione delle sementi, ori- 
ginari di paesi non europei nei 
quali siano note manifestazioni di 
determinati organismi nocivi 
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malattie provocate dal 
Plum pox virus é stato os- 
servato né sui vegetali 
del luogo di produzione, 
né sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze, 


c) che si é provveduto ad 
estirpare i vegetali del 
luogo di produzione che 
abbiano mostrato sintomi 
di malattie dovute ad al- 
tri virus od agenti pato- 
geni virus-simili 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A.9 e 

18 o all'allegato IV.,A.,I1,15, 
19.2 e 23.1, constatazione 
ufficiale: 


a) che i vegetali: 


— hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di uh 


‘sistema di certificazione che 
‘richieda che essi provengano 


in linea diretta da materiali 
conservati in condizioni ade- 
guate, sottoposti a prove uf- 
ficiali riguardanti almeno 

gli organismi nocivi in que- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


i seguenti stione mediante indicatori 
appropriati o metodi equiva- 
- per il caso di cui alla lettera a): lenti e rivelatisi esenti dai 


suddetti organismi nocivi all 
atto di dette prove, oppure 

- Tomato ringspot virus 
— provengono in linea diretta 


- per il caso di cui alla lettera b): da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
- Cherry rasp leaf virus (isolati posti negli ultimi tre cicli 
americani) vegetativi completi ad alme- 
no una prova ufficiale ri- 
- Peach ,mosaic virus (isolati Buardante almeno gli organi- 
americani ) smi nocivi in questione me- 
- Peach phony rickettsia diante indicatori appropria- 
o metodi equivalenti e rive- 
- Peach rosette mycoplasm latisi esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto di 
- Peach yellows mycoplasm di tale prova 
— Plum line pattern virus (isolati b) che dall'inizio dei tre 
americani) ultimi cicli vegetativi 
- Peach X-disease mycoplasm completi nessun sintomo 
- per il caso di cui alla lettera c): di malattie provocate da- 
gli organismi nocivi in 
- Little cherry pathogen questione é stato osserva- 


to né sui vegetali del 
luogo di produzione, né 
sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze 


24, Vegetali di Rubus L., destinati alla Ferme restando le disposizio- 
piantagione, ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.I. 19.2 
a) originari di paesi nei quali siano 
note manifestazioni di determinati a) i vegetali sono esenti da 
organismi nocivi su Rubus L. afidi e da loro uova, 
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b) ad eccezione delle sementi, origina- {b) constatazione ufficiale: 
ri di paesi nei quali siano note 
manifestazioni di determinati aa) che i vegetali: 
organismi nocivi 
- hanno ottenuto certifica- 


Gli organismi nocivi di cuì sopra sono ti ufficiali nell'ambito 
i seguenti: di un sistema di certifi- 
cazione che richieda che 
- per il caso di cui alla lettera a): essì provengano in linea 
diretta da materiali con- 
- Tomato ringspot virus servati in condizioni ade- 
guate, sottoposti a prove 
- Black raspberry latent virus ufficiali riguardanti al- 
meno gli organismi nocivi 
- Cherry leafroll virus in questione mediante 
indicatori appropriati o 
- Prunus necrotic ringspot virus metodi equivalenti e rive- 
latisi esenti dai suddetti 
- per il caso di cui.alla lettera b): organismi nocivi all'atto 


di dette prove, oppure 


- Raspberry leaf curl virus (isolati - provengono in linea diretta 
americani) da materiali conservati in 
- Cherry rasp leaf virus (isolati condizioni adeguate, sot- 
americani) toposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante 
almeno gli organismi nocivi 
in questione mediante 
indicatori appropriati o 
metodi equivalenti e 
rivelatisi esenti dai 
suddetti organismi nocivi 
all'atto di tale prova, 


bb) che dall'inizio dei tre 
ultimi cicli vegetativi 
completi nessun sintomo 
di malattie provocate 
dagli organismi nocivi in 
questione é stato 
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osservato né sui vegetali 
del luogo di produzione, 
né sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze 


25.1 Tuberi di Solanum tuberosum L., Fermi restando i divieti ap- 
originari di paesi nei quali siano plicabili ai tuberi di cui 
note manifestazioni di Synchytrium _ all'allegato III.A. 10, 11 e 
endobioticum (Schilbersky) Percival :{ 12, constatazione ufficiale: 
a) che i tuberi sono 
originari di zone 


notoriamente indenni da 
Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival 
(razze diverse dalla razza 
1, corrispondente alla 
razza comune europea) e 
che nessun sintomo di 
Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival # 
stato osservaro né sul 
luogo di produzione, né 
nelle immediate vicinanze, 
per tutta la durata di un 
periado adeguato oppure 


b) che nel paese d'origine 
risultano rispettate 
disposizioni, riconosciute 
equivalenti a quelle della 
Comunità, per la lotta 


contro Synchytrium 
endobioticum (Schilbersky) 
Percival, conformemente 


alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis. 


25.2 Tuberi di Solanum tuberosum L. Ferme restando le disposizio- 
ni di cui all'allégato II.A. 
10, 11 e 12 e all'allegato 
IV.A.1.25.1, constatazione 


RE 
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ufficiale: 
a) che i tuberi sono 
originari di paesi 


notoriamente indenni da 
Clavibacter michiganensis 
ssp.sepedonicus (Spiecker- 
mann et Kotthoff) Davis et 
al., oppure 


b) che nel paese d'origine 
risultano rispettate 
disposizioni riconosciute 
equivalenti a quelle della 
Comunità per la lotta 
contro Clavibacter michi- 
ganensis ssp. sepedonicus 
(Spieckermann et Kotthoff) 
Davis et al.,conformemente 
alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis 


25.3 Tuberi di Solanum tuberosum L., ad Ferme restando le disposizio- 
eccezione delle patate di primizia, ni applicabili ai tuberi di 
originari di paesi nei quali siano cui all'allegato III.A.10, 11 
note manifestazioni del Potato e 12 e all'allegato IV.A.I. 
spindle tuber viroid 25.1 e 25.2, Soppressione 


della facoltà germinativa 


25.4 Tuberi di Solanum tuberosum L., Ferme restando le disposizio+ 
destinati alla piantagione ni applicabili ai tuberi di 

cui all'allegato III.A.10,11 

e 12 e all'allegato IV.A. 

25.1, 25.2 e 25.3, constata- 

zione ufficiale che i tuberi 

sono originari di un campo di 

produzione notoriamente 


Ra 
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25.5 Vegetali di Solanaceae, destinati alla 


25.6 


26, 


piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi nei quali 
siano note manifestazioni di Potato 
stolbur mycoplasm 


Vegetali di Solanaceae, destinati alla 
piantagione, ad eccezione dei tuberi di 
Solanum tuberosum L. e delle sementi di 
Lycopersicon lycopersicum {L.) Karsten 
ex. Farw., originari di paesi nei quali 
siano note manifestazioni di Potato 
spindle tuber viroid 


Vegetali di Humulus lupulus L., destina 
ti alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi 
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miri na 


indenne da Globodera 
rostochiensis (Wollenveber) 
Behrens e Globodera pallida 
{Stone) Behrens 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili ai tuberi di cui 
all'allegato III.A. 10, 11, 
12 e 13, all'allegato IV.A.I. 
25.1, 25.2, 25.3 e 25.4, 
constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Potato 
stolbur mycoplasm é stato 
osservato sui vegetali nel 
luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all' 
allegato III.A. 11 e 13, e 
all'allegato IV.A.I. 25,5, 
constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Potato 
spindle tuber viroid é stato 
osservato sui vegetali nel 
luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Verticil- 
lium albo-atrum Reinke e 
Berthold e Verticillium 
dahliae Klebahn é stato 
osservato su luppolo nel 
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luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


27.1 Vegetali di Dendranthema {DC.) Des Constatazione ufficiale: 
Moul., Dianthus L., e Pelargonium 
l'Herit., ex Alt,, destinati alla a) che nessun indizio di 
piantagione, ad eccezione Heliothis armigera Hubner 
delle sementi o Spodoptera littoralis 


(Boisd.) é ‘stato osservato 
nel luogo di produzione 


dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo, 
oppure 


b) che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a 
proteggerli contro tali 
organismi nocivi 


27.2 Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Ferme restando le disposi- 
Moul.}Dianthus L. e Pelargonium zioni applicabili ai vegeta- 
L'Herit. ex Alt., ad eccezione delle li di cui all'allegato IV.A. 
sementi 1.27.l,constatazione ufficia- 

le: 


a) che nessun indizio di 
Spodoptera eridania Cra- 
mer, Spodoptera frugiperda 
Smith o Spodoptera litura 
(Fabricius) € stato osser-. 
vato nel luogo di produ- 
zione dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
completo, oppure 


31-12-1993 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306 


Vegetali, prodotti vegetali ed 


altre voci 


—— — erre nere eee nere 


28. 


Vegetali di Dendranthema (DC.) Des 
Moul., destinati alla piantagione, 


ad eccezione delle sementi 


= dI 


b) che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a 
protteggerli contro tali 
organismi nocivi 


Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.,I.27.1 
e 27.2, constatazione uffi- 
ciale: 


a) che i vegetali sono al 
massimo della terza 
generazione € provengono 
da materiali rivelatisi, 
all'atto di prove virolo- 
giche, esenti da Chrysan- 
themum stunt viroid, oppu- 
re provengono direttamente 
da materiali di cui un 
campione rappresentativo 
del 10% almeno si é 
rivelato esente da 
Crysanthemum stunt viroid 
all'atto di un controllo 
ufficiale effettuato al 
momento della fioritura, 


b) che i vegetali e le talee: 


— provengono da ditte 
ispezionate ufficialmente 
almeno una volta al mese 
durante i tre mesi 
precedenti la spedizione, 


nelle quali nessun sintomo 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
di Puccinia horiana 
Hennings é stato osservato 
durante tale periodo e 


nelle cui immediate 
vicinanze non si siano 
manifestati sintomi di 
Puccinia horiana Hennings 
durante i tre mesi 
precedenti l'esportazione, 
oppure 


- sono stati sottoposti ad 
idoneo trattamento contro 
Puccinia horiana Hennings, 


- che, nel caso di talee 
senza radici, nessun sihto- 
mo di Didymella ligulicola 
{Baker, Dimock et Davis) v. 
Arx é stato osservato né 
sulle talee stesse, né sui 
vegetali da cui provengono, 
5ppure che nel caso di 
talee con radici, nessun 
sintomo di Didymella 
ligulicola (Baker, Dimock 
et Davis) v. Arx é stato 
osservato né sulle talee 


stesse, né nell'ambiente 
circostante 
29. Vegetali di Dianthus L., destinati Fermi restando i requisiti 
alla piantagione, ad eccezione delle applicabili ai vegetali di 
sementi cui all'allegato IV.A.I. 27.1 
e 27,2 constatazione ufficia- 
le: 


==/99 a 
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30, 


31. 


Bulbi di Tulipa L. e Narcissus L., 

ad eccezione di quelli per i quali é 
dimostrato, dalle caratteristiche 
dell'imballaggio o da altri elementi, 
che sono destinati alla vendita diret- 
ta ad un consumatore finale non 
interessato alla produzione profes- 
sionale di fiori recisi 


Vegetali di Pelargonium L'Herit. ex 
Alt., destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, originari 
di paesi nei quali siano note mani- 
festazioni di Tomato ringspot virus: 


a) nei quali non sono notoriamente 
presenti Xiphinema americanum 


7 — Libreria - Suppl. ord. alia G.U. n. 306. 


- che i vegetali provengono 
in linea diretta da piante 
madri risultate esenti da 
Erwinia chysanthemi pv. 
dianthicola (Hellmers) 
Dickey, Pseudomonas caryo- 
phylli (Burkholder) Starr 
et Burkholder e Phialophora 
cinerescens (Wollenw.) Van 
Beyma all'atto di prove 
ufficialmente riconosciute, 
eseguite almeno una volta 
nel corso degli ultimi due 
anni, 


- che nessun sintomo degli 
organismi nocivi di cui 
sopra é stato osservato sui 
vegetali 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Ditylenchus 
dipsaci (Kuhn) Filipjev é 
stato osservato sui vegetali 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.I. 27.1 
e 27.2, 


constatazione ufficiale che 
i vegetali: 
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Cobb sensu lato (popolazioni non 

europee) o altri vettori di Tomato a) provengono direttamente da. 

ringspot virus luoghi di produzione nei 
quali non siano note 
manifestazioni di Tomato 
ring spot virus, oppure 


b) derivano, al massimo da 
quattro generazioni, da 
piante madri rivelatesi 
esenti da Tomato ringspot 
virus e sottoposte- ad un 
sistema ufficialmente ap- 
provato di test virologici 


b) nei quali sono notoriamente pre- constatazione ufficiale che 
senti Xiphinema americanum Cobb i vegetali: 
sensu lato (popolazioni non europee) 
o altri vettori di Tomato ringspot a) provengono direttamente 
virus da luoghi di produzione 


nei. quali non siano note 
manifestazioni di Tomato 
ringspot virus né nel 
suolo, né sui vegetali, 
oppure 


b) derivano, al massimo da 
due generazioni, da piante 
madrì rivelatesi esenti da 
Tomato ringspot e 
sottoposte ad un sistema, 
ufficialmente approvato, 
di test virologici 


32.1 Vegetali di Apium graveolens L., Ferme restando le disposizio- 
Argyranthemum spp., Aster spp., ni applicabili, a seconda dei 


prat ge 
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32.2 


altre voci 


Brassica spp., Capsicum annuum L., 
Cucumis spp., Dendranthema (DC). 

Des Moul., Dianthus L, ed ibridi, 
Exacum spp. Gerbera Cass., Gypsophìla 
L., Lactuca spp., Leucanthemum L., 
Lupinus L:, Lycopersicon lycopersicum 
(L.) Karsten ex Farw., Solanum melon- 
gena L., Tanacetum L. e Verbena L.,, 


destinati alla piantagione, ad eccezione 


delle sementi, originari di paesi 
nei quali é stato accertato, confor- 
memente alla procedura di cui all' 
articolo 16 bis, che non sono note 
manifestazioni dei seguenti orga- 
nismi nocivi: 


Ù 


Amauromyza maculosa (Malloch), 


Liriomyza bryoniae (Kaltenbach), 


Liriomyza huidobrensis (Blanchard), 


Liriomyza sativae Blanchard, 


Liriomyza .trifolii (Burgess) 


Vegetali di specie di cui all'alle- 
gato IV.A.I. 32.1; destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle se- 
menti, originari di paesi d'America o 


di altri paesi terzi cui non si appli- 


ca l'allegato IV.A.I. 32.1 


— 95 — 


— ire oe___co 


cono corcoce,quess sm 


casi, ai vegetali di cui all' 
allegato III.A. 11 e 13 e 
all'allegato IV.A.I. 27.1, 
27.2, 28 e 29, constatazione 
ufficiale: 


a) che nessun indizio della 
presenza degli organismi 
nocivi in questione é sta- 
to osservato nel luogo di 
produzione all'atto di 
ispezioni ufficiali ese- 
Buite almeno mensilmente 
nei tre mesi precedenti 
l'esportazione, oppure 


b) che immediatamente prima 
dell'esportazione i vege- 
tali sono stati sottoposti 
ad ispezione che non ha 
evidenziato alcun indizio 
della presenza degli orga- 
nismi nocivi in questione, 
e hanno ricevuto un idoneo 
trattamento volto ad era- 
dicare detti organismi no- 
civi 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda,dei 
casi, ai vegetali di cui allo 
allegato III.A. ll e 13, e 

all'allegato IV.A.I. 22.1, 

27.2, 28, 29 e 32.1, consta- 
tazione ufficiale che nessun 
indizio di Amauromyza maculo- 
sa (Malloch), Liriomyza bryo- 
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niae (Kaltenbach), Liriomyza 
huidobrensis (Blanchard), 
Liriomyza sativae Blanchard o 
Liriomyza trifolii (Burgess) 
é stato osservato nel luogo 
di produzione all'atto di 
ispezioni ufficiali eseguite 
almeno mensilmente nei tre 
mesi precedenti l'esportazio- 


ne 
32.3 Vegetali di specie erbacee non «Ferme restando le disposizio- 
compresi nell'allegato IV.A.I.32.1 ni applicabili, a seconda dei 
destinati alla piantagione, ad ecce- casi, ai vegetali di cui all' 
zione delle sementi, originari di pae- allegato III.A, 11 e 13 e 
si cui non sì applica l'allegato all'allegato IV.A.I. 27,1, 
IV.A.I. 32.1 27,2, 28 e 29, constatazione 
ufficiale: 


a) che nessun indizio di 
Amauromyza maculosa 
(Malloch) o Liriomyza 
sativae Blanchard é stato 
osservato nel luogo di 
produzione all'atto di 
un'ispezione ufficiale 
eseguita prima dell'espor- 
tazione, oppure 


b) che immediatamente prima. 
dell'esportazione i vege- 
tali sono stati sottoposti 
ad ispezione che non ha 
evidenziato alcun indizio 
della presenza degli 
organismi nocivi in 
questione, e hanno ricevu- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
to un idoneo trattamento 
volto ad eradicare detti 
organismi nocivi 


33. Vegetali con radici, piantati o desti- |Constatazione ufficiale che 
nati alla piantagione, coltivati all' il luogo di produzione é no- 
aperto toriamente indenne da 

Clavibacter michiganensis 


spp.sepedonicus (Spieckermann 
et Kotthoff) Davis et al.,, 
Globodera pallida (Stone) 
Behrens, Globadera rosto- 


chiensis (Wollenweber) 
Behrens e Synchytrium 
endobioticum (Schilbersky) 
Percival 
34. Terra e terreno di coltura Constatazione ufficiale che: 
aderenti o associati ai vege- 
tali’, costituiti integralmente o a) il terreno di coltura, al 
parzialmente di terra o di sostan- momento della piantagione, 
ze solide organiche, quali parti 
di vegetali, humus, compresa torba - non conteneva terra e mate- 
e corteccia o qualsiasi altra sos- rie organiche, oppure 
tanza organica, destinati ad assicurare 
la sopavvivenza dei vegetali ed origi- - era esente da insetti e ne- 
nari di: matodi nocivi ed era stato 


sottoposto ad idoneo esame 
o trattamento termico o 
fumigazione atti ad 
assicurare che fosse esente 
da altri organismi nocivi, 
oppure 


- era stato sottoposto ad 


idoneo trattamento termico 
©  fumigazione atti ad 


e e 
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eliminare gli organismi 
nocivi, e che 


b) dopo la piantagione, 


- sono state prese adeguate 
misure per far si che il 
terreno di coltura rimanes- 
se esente da organismi 
nocivi, oppure 


- nelle due settimane 
precedenti la spedizione, i 
vegetali sono stati libera- 
ti del terreno di coltura 
fino a lasciarne soltanto 
il quantitativo minimo 
necessario per la loro 
sopravvivenza durante il 
trasporto e, se sono stati 
ripiantati, il terreno di 
coltura usato a tale scopo 
rispondeva ai requisiti di 
cui alla lettera a) 


35.1 Vegetali di Beta vulgaris L., Constatazione ufficiale che 
destinati alla piantagione, ad nessun sintomo di Beet curly 
eccezione delle sementi top virus (isolati non 


europei) é stato osservato 
nel luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


35.2 Vegetali di Beta vulgaris L., Ferme restando le disposizio- 
destinati alla piantagione, ad ec- ni applicabili ai vegetali di 
cezione delle sementi, originari di cui all'allegato IV.A.I.35.1, 
paesi nei quali siano note manifesta- constatazione ufficiale: 
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zioni di Beet leaf curl virus 
a) che nella zona di 


produzione non sono note 
manifestazioni di Beet 
leaf curl virus, e 


b) che nessun sintomo di Beet 
leaf curl virus é stato 
osservato nel luogo di 
produzione (o) nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


36. Vegetali, destinati alla piantagione, Constatazione ufficiale: 


ad eccezione delle sementi, originari 

di paesi nei quali siano note mani- a) che il luogo di produzio- 

festazioni di Thrips palmi Karny ne é risultato indenne da 
Thrips palmi Kerny 
all'atto di ispezioni 


ufficiali eseguite almeno 
mensilmente nei tre mesi 
precedenti l'esportazione, 
oppure 

b) che la partita é stata 
sottoposta ad idoneo 
trattamento, atto a garan- 
tire l'assenza di contami- 
nazione da Thysanoptera 


37. Vegetali di Palmae, destinati alla Fermi restando i divieti ap- 
piantagione, ad eccezione delle plicabili, se del caso, ai 
sementi, originari di paesi non vegetali di cui all'allegato 
europei III.A.17, constatazione uffi- 

ciale: 
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a) che i vegetali sono 
originari di una zona 
notoriamente indenne da 
Palm lethai yellowing 
mycoplasm e da 
Cadang-Cadang viroid, e 
che nessun sintomo é stato 
osservato nel luogo di 
produzione o nelle sue 
immediate vicinaze dallo 
inizio. dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, oppu- 
re 


b) che nessun sintomo di Palm 
lethal yellowing mycoplasm 
e di Cadang-Cadang viroid 
€ stato osservato sui 
vegetali dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, che si é 
provveduto ad estirpare i 
vegetali del luogo di 
produzione che hanno 
mostrato sintomi tali da 
far sospettare un contami- 
nazione dai patogeni, e 
che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento per liberarli 
da — Myndus crudus Van 
Duzee, 


c) nel caso di vegetali in 
coltura tessutale, che i 
vegetali sono stati 
ottenuti da altri vegetali 
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Vegetali, prodotti Vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
che hanno soddisfatto i 
requisiti di cui alle 
lettere a) o b) 


38.1 Vegetali di Camellia L., destinati Constatazione ufficiale: 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi non 
européi a) che i vegetali sono 
originari di zone nelle 
quali non sono note 


manifestazioni di 
Ciborinia camelliae Kohn, 
oppure 


b) che nessun sintomo di 
Ciborinia camelliae Kohn é 
stato osservato nel luogo 
di produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegata- 
tivo completo, su piante 


in fiore 
38.2 Vegetali di Fuchsia L., destinati Constatazione ufficiale che 
alla piantagione, ad eccezione delle nessun sintomo di Aculops 
sementi originari degli USA o del fuchsiae Keifer € stato 
Brasile osservato nel luogo di 


produzione e che immediata- 
mente prima dell'esportazione 
i vegetali sono stati 
ispezionati e sono risultati 
indenni da Aculops Fuchsiae 


Keifer 
39. Alberi e arbusti, destinati alla Ferme restando le disposizio- 
piantagione, ad eccezione delle |ni applicabili, a seconda dei 
sementi*e dei vegetali in coltura casi, ai vegetali di cui all' 
tessutale, originari di paesi terzi, allegato III.A. 1, 2, 3, 9, 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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ad eccezione dei paesi europei e 13, 15, 16, 17, e 18, all'al- 
mediterranei legato III.B. 1 e allo 
allegato IV.A.I. 8.1, 8.2, 
9,1, 9.2, 10, 11.1, 11.2, 12, 
13, 14, 15, 17 e 18, 19.1, 
19.2, 20, 22.1, 22,2, 23.1, 
+: 23,2, 24, 25,5, 25.6, 26, 
27.1, 27.2, 28, 29, 32.1, 
32.2, 33, 34, 36, 37, 38.1 e 
38.2, constatazione ufficiale 
che ìi vegetali: 


- sono puliti (vale a dire 
senza frammenti di vegeta- 
li) e privi di fiori e 
frutti, 


- sono cresciuti in vivaio, e 


- sono stati sottoposti ad 
ispezione in tempi opportu- 
ni e prima dell'espor- 
tazione, e trovati esenti 
da sintomi di batteri, 
virus «ed altri organismi 
nocivi virus-simili, e sono 
inoltre risultati esenti da 
indizi lo] sintomi di 
nematodi, insetti, acari e 
funghi nocivi, oppure hanno 
subito un idoneo tratta- 
mento, atto ad eliminare 
tali organismi 


40. Alberi e arbusti a foglia caduca, Ferme restando le disposizio- 
destinati alla piantagione, ad ec- ni applicabili, a seconda dei 
cezione delle sementi, e dei vegetali casi, ai vegetali di cui allo 
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în coltura tessutale, oraipinari di allepato III.A. 1, 2, 3, 9, 
paesi terzi ad eccezione dei paesi 13, 15, 16, 17 e 18, all'al- 
europei e mediterranei legato III.B.1, e all'allega- 


to IV.A.I.8.1, 8.2, 9.1, 9.2, 
10, 11,1, 11.2, 12, 13, 14, 

15, 17, 18, 19.1, 19.2, 20, 
22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 
25.5, 25.6, 26, 27.1, 27.2, 
28, 29, 32.ì, 32.2, 33, 34, 
36, 37, 38.1, 38.2 e 39, 
constatazione ufficiale che i 
vegetali sono in riposo 
vegetativo e privi di foglie 


41. Vegetali annuali e biennali, eccetto Ferme restando le disposizio- 
Gramineae, destinati alla pianta- ni applicabili, a seconda dei 
gione, ad eccezione delle sementi, casi, ai vegetali di cui allo 
originari di paesi diversi dai paesi allegato III.A.11 e 13, e al- 
europei e mediterranei l'allegato IV.A.I.25,5, 25.6, 


32.1, 32.2, 32.3, 33, 34, 
35.1, 35.2 e 36, constata- 
zione ufficiale che i 
vegetali: 


- sono Stati coltivati in 
vivaio, 


= sono privi di frammenti di 
vegetali, di fiori e di 
frutti, e 


- sono stati ispezionati in 
tempi opportuni prima 


dell'esportazione, c 


- trovati esenti da sintomi 
di batteri, virus ed 
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Vegetali della famiglia Gramineae di 
erbe perenni ornamentali delle sotto- 
famiglie Bambusoideae e Panicoideae e 
dei generi Buchloe, Bouteloua Lag.,Ca- 
lamagrostis,Cortaderia Stapf.,Glyceria 
R.Br., Hakonechioa Mak.,, ex Honda, 
Hystrix, Molinia, Phalaris L., Shiba- 
taea, Spartina Screb,, Stipa L. e 
Uniola”L., destinati alla piantagio- 
ne, ad eccezione delle sementi, ori- 
ginari di paesi diversi dai paesi 
europei e mediterranei 
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altri organismi nocivi 
virus-simili, e 


- trovati esenti da indizi 
o sintomi di nematodi, 
insetti, acari, e funghi 


nocivi, oppure hanno 
subito un idoneo 
trattamento, atto ad 


eliminare tali organismi 


Fermi restando i requisiti 
applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui 
all'allegato IV.A.I. 33, 34, 
e 36, constatazione ufficiale 
che i vegetali: 


- sono stati coltivati in 
vivaio, & 


— sono privi di frammenti di 
vegetali, di fiori e di 
frutti, e 


- sono stati ispezionati in 
tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 


- trovati esenti da sintomi 
di batteri, virus ed altri 
organismi nocivi  virus- 
simili, e 


- trovati esenti da indizi o 
sintomi di nematodi, inset- 
ti, acari, e funghi nocivi, 
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oppure hanno subito un 
idoneo trattamento, atto ad 
eliminare tali organismi 


43. Vegetali del tipo "bonsai", destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle nì applicabili, a seconda dei 
sementi, originari di paesi non europei | casi, ai vegetali di cui 

all'allegato III.A. 1, 2, 3, 
9, 13, 15, 16, 17, e 18, 
all'allegato III.B.l, e allo 
allegato IV.A.I.8.1, 8.2, 
91, 93,10; 13, 11,2; 12; 
13, 14, 15, 17, 18, 19.1, 
19.2, 20, 22,1, 22,2, 23.1, 
23.2, 33, 34, 36, 37, 38.1, 
38.2, 39, 40 e 42, constata- 
zione ufficiale: 


a) che i vegetali sono stati 
coltivati e curati per 


almeno due anni 
consecutivi in vivai 
"bonsai" Ufficialmente 


riconosciuti e soggetti a 
controlli ufficiali, 


b.) che i vegetali: 
aa) almeno durante gli ultimi 
due anni precedenti la 


spedizione: 


- sono stati ‘coltivati in un 


substrato di coltura 
artificiale che non sia 
stato utilizzato in 
precedenza (o) in un 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 

substrato di coltura 
naturale trattato, mediante 
fumigazione o altro idoneo 
trattamento termico, in 
modo da renderlo esente da 
organismi nocivi, e sono 
stati oggetto di misure 
atte a garantire che il 
substrato di coltura 
rimanesse esente da 
organismi nocivi, 


- sono stati posti in vasi 
collocati su scaffalature 
distanti almeno 50 cm da 
terra 


- sono stati sottoposti ad 
idonei trattamenti atti a 
garantire l'assenza di 
ruggini non europee 


- sono collocati esclusiva- 
mente in strutture protet- 
tive che impediscono lo 
ingresso di insetti 


bb) nelle due settimane 
precedenti la spedizione, 
sono stati liberati del 
substrato di coltura fino 
a lasciarne soltanto il 
quantitativo minimo ne- 
cessario per la loro 
sopravvivenza durante il 
trasporto e, se sono 
stati ripiantati, il 


— 106 — 


31-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 1’ Serie generale - n. 306 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


evbstrato di coltura 
usato a tale scopo 
rispondeva ai requisiti 
di cui alla lettera aa), 


c) che i vegetali coltivati 
in vivai "bonsai" regis- 
trati e le piante nelle 
immediate vicinaze degli 
stessi devono essere stati 
sottoposti ad ispezione 
ufficiale almeno sei volte 
all'anno, nei momenti 
opportuni, per l'accerta- 
mento della presenza degli 
organismi nocivi an 
questione, e che le 
ispezioni devono essere 
effettuate almeno mediante 
esame oculare di tutte le 
parti che fuoriescono dal 
substrato di coltura di 
ogni filare del campo o 
del vivaio, reperendo, con 
scelta casuale, un campio- 
ne di almeno 300 vegetali 
di un genere, se 
quest'ultimo non comprende 
più di 3000 vegetali, 
oppure del 10% dei 
vegetali di un genere, se 
quest'ultimo comprende più 
di 3000 vegetali; gli 
organismi nocivi di cui 
trattasi sono quelli 
elencati negli allegati 
della presente direttiva, 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


nonché qualsiasi altro 
organismo nocivo che non 
sia presente nella 
Comunità, 


d) che i vegetali esaminati 
devono essere risultati 
esenti, all'atto delle 
ispezioni, dagli organismi 
nocivi in questione; 
quelli che risultano 
infestati devono essere 
eliminati; i rimanenti 
devono essere sottoposti, 
se del caso, ad un 
trattamento adeguato, ed 
inoltre trattenuti per un 
periodo che consenta di 
accertare l'assenza dei 
citati organismi nocivi, e 
che il materiale deve 
essere . imballato in 
contenitori chiusi, 
ufficialmente sigillati, 
sui quali deve essere 
apposto un marchio 
distintivo da riprodurre 
sul certificato fitosa- 
nitario di cui allo 
articolo 7 della presente 
direttiva, che consenta 


l'identificazione delle 
partite 
44. Vegetali dì erbacee perenni desti- Fermi restando i requisiti 
nati alla piantagione, ad eccezio- applicabili, a seconda dei 
ne delle sementi, delle famiglie Ca- casi, ai vegetali di cui 
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45. 


ryophyllaceae (tranne Dianthus L.), 
Compositae (tranne Dendranthema 
(DC.) Des Moul.), Cruciferae, Legu- 
minosae e Rosaceae (tranne Fragaria 
L.), originari di paesi terzi, 

ad eccezione dei paesi europei e 
mediterranei 


Vegetali di Euphorbia pulcherrima 
willd. destinati alla piantagionè,, 
ad eccezione delle sementi, origi- 
nari di paesi nei quali Bemisia taba- 
ci Genn. (popolazioni non europee) 

é notoriamente presente 
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all'allegato IV.A.I. 32.1, 
32.2, 32.3, 33, 34 e 36, 
constatazione ufficiale che 
i vegetali: 


- sono stati coltivati in 
vivaio, 


- sono privi di frammenti di 
vegetali, di fiori e di 
frutti, e 


- sono stati ispezionati in 
tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 


- trovati esenti da sintomi 
di batteri, virus ed 
altri organismi nocivi 
virus-simili, e 


- trovati esenti da indizi 
o sintomi di nematodi, 
insetti, acari, €e funghi 


nocivi, oppure hanno 
subito un idoneo 
trattamento, atto ad 


eliminare tali organismi 
Constatazione ufficiale: 
- che i vegetali sono ori- 
ginari di zone notoriamente 
indenni da Bemisia tabaci 


Genn., oppure 


- che nessun indizio di 
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Bemisia ‘tabaci Genn. Éé 
stato osservato su vegetali 
nel luogo di produzione 
all'atto di ispezioni 
ufficiali effettuate almeno 
mensilmente nel corso dei 
tre mesi precedenti 
l'esportazione 


46. Vegetali destinati alla piantagione, Fermi restando i requisiti 
ad eccezione delle sementi, dei bulbi, applicabili,a seconda dei 
dei tuberi, dei cormi e dei rizomi, casi, ai vegetali di cui 
originari di paesi nei quali sono all'allegato III.A. 13 e allo 
notoriamente presenti determinati allegato IV.A.I., 25,5, 25,6, 
organismi nocivi 32.1, 32.2, 32.3, 35.1, 35.2, 


36, 44 e 45: 


Gli organismi nocivi di cui sopra 
sono i seguenti: 


Bean golden mosaic virus 


Cowpea mild mottle virus 


Lattuce infectious yellows virus 


Pepper mila tigré virus 


Squash leaf curì virus 


altri virus trasmessi da Bemisia 
tabaci Genn. 


a) Dove non é nota la presenza di constatazione ufficiale che 
Bemisia tabaci Genn. (popola- nessun sintomo degli orga- 
zioni non europee) o di altri nismi nocivi di cui trattasi 
vettori degli organismi nocivi di € stato osservato sui vegeta- 
cui trattasi li durante il completo ciclo 
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vegetativo, 


Bb) Dove é nota ia presenza di constatazione ufficiale che 
Bemisia tabaci Genn. (popolazioni nessun sintomo degli orga- 
non europee) o di altri vettori nismi nocivi di cui trattasi 
degli organismi nocivi di cui trat- é stato osservato sui vegeta- 
tasi li durante un adeguato 

pertodo, € 


a) che i vegetali sono 
originari di zone notoria- 
mente indenni da Bemisia 
tabaci Genn. e da altri 
vettori degli organismi 
nociva di culi trattasi, 
oppure 


i 

| o i 

d) che 11 luogo di produzione 
e risultato indenne da 
Bemisia tabaci Genn. e da 
altri vettori degli 
organismi nocivi di cui 
trattasi all'atto di 
ispezioni ufficiali effet- 
tuate in tempi opportuni, 
oppure 


c) che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto ad 
eradicare Bemisia tabaci 
Genn, 


47. Sementi di Helianthus annuus L. Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
eriginerio di zone noto- 
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riamente indenni da, 
Plasmopara halstedii 
(Farlow) Berl. et de Toni, 
oppure 


b) che le sementi, ad ecce- 
zione di quelle prodotte 
da varietà resistenti a 
tutte le razze di 
Plamopara halstedii 
(Farlow) Berl. et de Toni 
pesenti nella zona di 
produzione, sono state 


sottoposte ad idoneo 
trattamento contro 
Plasmopara halstedii 


(Farlow) Berl. et de Toni 


48, Sementi di Lycopersicon lycopersicumi Constatazione ufficiale che 

(L.) Kafsten ex Farw. le sementi sono state 
ottenute con un metodo 
adeguato di estrazione acida 
o con un metodo equivalente 
‘approvato conformemente alla 
procedura di cui all'articolo 
! 16 bis, e 


a) che le sementi sono 
originarie di zone nelle 
quali Clavibacter michiga- 
nensis spp. michiganensis 
(Smith) Davis et al., 
Xanthomonas campestris pv. 
vesicatoria (Doldge) Dye e 
Potato spindle tuber 
viroid non sono notoria- 
mente presenti, oppure 
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b) che nessun sintomo di 
malattie causate dai 
summenzionati organismi 
nocivi é stato osservato 
sui vegetali nel luogo di 
produzione durante iì loro 
ciclo vegetativo compieto, 
oppure 


c) che le sementi sono state 
sottoposte ad una prova 
ufficiale riguardante 
almeno gli organismi noci- 
vi in parola, effettuata 
su un campione rappre- 
sentativo ed in base a 
metodi idonei, e all'atto 
di tale prova sono 
risultate esenti dai 
citati organismi nocivi 


49.1 Sementi di Medicago sativa L. Constatazione ufficiale: 


a) che nessun sintomo di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev é stato osservato 
nel luogo di produzione 

| dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 
e che prove di laboratorio 
eseguite su un campione 
rappresentativo non hanno 
evidenziato la presenza di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev, oppure 


b) che prima dell'esporta- 
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49.2 Sementi di Medicago sativa L., ori- 
ginarie di paesi nei quali siano 
note manifestazioni di Clavibacter 
michiganensis spp. insidiosus Davis 
et al, 
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zione é stata effettuata 
una fumigazione 


Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.I1.49.1, 
constatazione ufficiale: 


a) che durante gli ultimi 
dieci anni non sono state 
osservate manifestazioni 
di Clavibacter michiga- 
nensis ssp. insidiosus 
Davis et al., né nella 
azienda, né nelle imne- 
diate vicinanze, 


b) - che la coltura 
appartiene ad una 
varietà riconosciuta, 
molto resistente a 
Clavibacter michiga- 
nensis ssp. insidiosus 
Davis et al., oppure 


- che al momento del 
raccolto delle sementi 
la coltura non aveva 
ancora iniziato il 
quarto ciclo vegetativo 
completo dalla semina e 
vi era stato un solo 
raccolto di sementi 
precedente, oppure 


— che il contenuto di 
materie inerti, determi- 
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nato conformemente alle 
norme relative alla 
certificazione delle 
sementi commercializzate 
nella Comunità, non 
supera, in peso, lo 0,1% 


c) che nessun sintomo di 
Clavibacter michiganensis 
. 88P. insidiosus Davis et 
al. € stato osservato nel 
luogo di produzione o in 
colture adiacenti di 
Medicago sativa L. durante 
l'ultimo o, se del caso, 
durante i due ultimi cicli 
vegetativi completi, 


d) che la coltura é avvenuta 

| su un campo non utilizzato 

per la produziòne di 

Medicago sativa L. durante 

i tre anni precedenti la 
semina 


50.. Sementi di Oryza sativa L. Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono state 
ufficialmente sottoposte 
ad adeguate prove 
nematologiche e sono 
risultate esenti da 
Aphelenchoides besseyi 
Christie, oppure 


b) che le sementi sono state 
sottoposte ad un idoneo 
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trattamento con acqua 
calda o ad un altro 
adeguato trattamentocon- 
tro Aphelenchoides besseyi 
Christie 


51. Sementi di Phaseolus L. Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone 
notoriamente indenni da 
Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye, 
oppure 


b) che un campione rappre- 
sentativo delle sementi é# 


stato esaminato e, 
all'atto di tali esami, é 
risultato esente da 


Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye 


52, Sementi di Zea mais L. Constatazione ufficiale: 


a) che le. sementi sono 
orìginarie di zone 
notoriamente indenni da 
Erwinia stewartii (Smith) 
Dye, oppure 


b) che un campione rappresen- 
tativo delle sementi Éé 
stato esaminato e, all'at- 
to di tale esame, é risul- 
tato esente da Erwinia 


stewartii (Smith) Dye 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 
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a) Constatazione ufficiale 
che il iegname é origi- 
nario di zone notoriamente 
indenni da Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr, 
oppure 


i. Legname di Castanea Mill, 


scortecciato 


a) Constatazione ufficiale 
che il legname é originario 
di zone notoriamente inden- 
ni da Ceratocystis fimbria- 
ta f.sp. platani Walter, 
oppure 


2. Legname di Platanus L., compreso 21 
legname che non ha conservato la 
superficie rotonda naturale 


b) constatazione comprovata 
dal marchio "Kiln-dried", 
"K.D." o da un altro 
marchio internazionalmente 
riconosciuto, apposto sul 
legno o sul suo 1mbal- 
laggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, 
che 1ì legname é stato 
sottoposto ad essiccazione 
an forno sino alla 
riduzione del suo tenore 


b} il legname deve essere 
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di umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca, al momento 
in cui l'operazione é 


compiuta, secondo un 
adeguato schema tempo/tem- 
peratura 

3. Corteccia separata dal tronco di Constatazione ufficiale: 


Castanea Mill, 

a) che la corteccia é origi- 
naria di zone notoriamente 
indenne da Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr, 
oppure 

b) che la partita é stata 
sottoposta a fumigazione ‘0 
ad altro trattamento 
adeguato contro Cryphone- 
ctria parasitica (Murrill) 
Barr 


4. Vegetali di Pinus L., destinati alla Constatazione ufficiale che 
piantagione, ad eccezione delle sementi nessun sintomo di Scirrhia 
I pini Funk et Parker é stato 
osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo com- 


pleto 
5. Vegetali di Abies Mill., Larix Fermi restando i requisiti 
Mill., Picea A. Dietr.; Pinus L., applicabili, se del caso, ai 
Pseudotsuga Carr. e Tsuga Carr., vegetali di cui all'allegato 
destinati alla piantagione, ad ec- IV.A.II1.,4, constatazione uf- 


cezione delle sementi ficiale che nessun sintomo di 
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Melampsora medusae Thumen é 
stato osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo com- 
pleto 


6, Vegetali di Populus L., destinati alla Constatazione ufficiale che 
piantagione, ad eccezione delle sementi | nessun sintomo di Melampsora 
medusae Thumen é stato 
{ osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo 


7. Vegetali di Castanea Mill. e Quercus Constatazione ufficiale: 
L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi a) che i vegetali sono 
originari di zone 
notoriamente indenni da 
Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr, oppure 


b) che nessun sintomo di 
Cryphonectria parasitica 
{Murrill) Barr #é stato 
osservato nel luogo di 
produzione fo) nelle 
immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 


8. Vegetali di Platanus L., destinati Constatazione ufficiale: 
alla piantagione,- ad eccezione delle 
sementi a) che i vegetali sono 
originari di una zona 
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notoriamente indenne da 


Ceratocystis fimbriata 
f.sp. platani Walter, 
oppure 


b) che nessun sintomo di 
Ceratocystis fimbriata 
f.sp. platani Walter Éé 
stato osservato nel luogo 
di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


9. Vegetali di Chaenomeles Lindl.,, Constatazione ufficiale: 

Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., 

Cydonia Mill., Eriobotrya L., a) che i vegetali sono origi- 
Malus Mill., Mespilus L., Pyracantha nari di zone riconosciute 
Roem., Pyrus L.,, Sorbus L. escluso indenni da Erwinia amylo- 
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers.-e vora (Burr.) Winsl. et al. 
Stranvaesia Lindl., destinati alla conformemente alla proce- 
piantagione, ad eccezione delle sementi dura di cui all'articolo 


16 bis, oppure 


b) che sono stati estirpati i 
vegetali presenti sul cam- 
po di produzione e nelle 
immediate vicinanze che 
presentavano sintomi di 
Erwinia amylovora (Burr.) 
Winsl, et al., 


10. Vegetali di Citrus L., Fortunella Constatazione ufficiale: 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
ibridi, ad eccezione dei frutti e a) che i vegetali soho origi- 
delle sementi nari di zone notoriamente 


indenni da Spiroplasma 
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citri Saglio et al., Phoma 
tracheiphila (Petri) 
Kanchaveli e Gikashvili, 
Citrus vein enation woody 

| gall e Citrus tristeza 
virus (isolati europei), 
oppure 


b) che 1 vegetali sono stati 
ottenuti nel rispetto di 
un sistema di certifi- 

cazione che richieda che 
essi provengano in linca 
diretta da materiali con- 
servati an condizioni 
adeguate, sottoposti a 
prove ufficiali riguardan- 
ti almeno Citrus tristeza 
virus (isolati europei) e 
Citrus vein enation woody 
gall, mediante indicatori 
appropriati (e) metodi 
equivalenti riconosciuti 
conformemente alla proce- 
dura di cui all'articolo 
16 bis, e che la coltura 
abbia avuto luogo perma- 
nentemente in una serra a 
prova di insetti o in una 
gabbia isolata, nelle 
quali non sia stato osser- 
rvato nessun sintomo di 
Spiroplasna citri Saglio 
et al., Phoma tracheiphila 
(Petri) Kanchaveli e 
Gikashvili, Citrus triste- 
za virus (isolati europei) 
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e Citrus vein @enation 
woody gall oppure 


c) che i vegetali: 


- sono stati ottenuti nel 
rispetto di un sistema 
di certificazione che 
richieda che ess pro- 
vengano in linea diretta 
da materiali conservati 
in condizioni adeguate e 


sottoposti a prove 
ufficiali riguardanti 
almeno Citrus vein 


enation woody gall e 
Citrus tristeza virus 
(isolati europei), me- 
diante indicatori appro- 
priati o metodi equiva- 
lenti riconosciuti con- 
formemente alla procedu- 
ra di cui all'articolo 
16 bis, e risultati, 
all'atto di tali prove, 
esenti almeno da Citrus 
tristeza virus (isolati 
europei) e come tali 
certificati in test 
individuali effettuati 
secondo i metodi menzio- 
nati in questo paragra- 
fo, 


- sono stati sottoposti ad 


ispezione e nessun 
sintomo di Spiroplasma 
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citri Saglio et al., 
Phoma tracheiphila 
(Petri) Kanchaveli e 
Gikashvili, Citrus vein 
enation woody gall e 
Citrus tristeza virus 
(ceppi europei), é stato 
osservato dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo 


li. Vegetali di Araceae, Marantaceae, Constatazione ufficiale: 
Musaceae, Persea spp. e Strelitziaceae, 
con radici o con terreno di coltura a) che nessuna contaminazio- 
aderente o associato ne da Radopholus similis 


(Cobb) Thorne é stata 
osservata nel luogo di 
produzione ‘dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, oppure 


b) che térra e radìci di 
vegetali sospetti sono 
stati sottoposti, dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, a 
prove nematologiche uffi- 
ciali almeno per quanto 
riguarda Radopholus simi- 
lis (Cobb) Thorne e sono 
risultati esenti da tale 
organismo nocivo all'atto 
di dette prove 


12. Vepetali di Fragaria L., Prunus L, Constatazione ufficiale: 
e Rubus L., destinati alla pianta- 
gione ad eccezione delle sementi a) che i vegetali sono ori- 
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ginari di zone notoria- 
mente indenni da determi 
nati organismi nocivi, 
oppure 

b) che nessun sintomo di 
malattie provocate dagli 
organismi nocivi in 
questione é stato osser- 
vato su vegetali sul luogo 
di produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegpeta- 
Livo compieto 


Gli organismi nocivi di cui 
sopra sono 


- per Fragaria IL: 


- Phytophtora fragariae 
Hickman var fragariae 


- Arabis mosalo Virus 


- Strawberry crinkle visus 


spot virus 


- Strawberry mila yellow 
edge virus 


- Tomato black ring virus 


| 
- Strawberry latento rin 
- Xanthomonas fraprariae 
1 


SDA 
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Kennedy et King 
— per Prunus L.: 


- Apricot  chlorotic lea- 
froll mycoplasm 


- Xanthomonas campestris 
pv. pruni (Smith) Dye 


- per Prunus persica (L) 
Batsch: Pseudomonas sirin- 
gae pv. persicae (Prunier 
et al.) Young et al. 


- per Rubus L.: 


Arabis mosaic virus 


Raspberry ringspot virus 


Strawberry latent ring- 
Spot virus 


Tomato black ring virus 


13. Vepetali di Cydonia Mill. e Pyrus Fermi restando i requisiti 
L., destinati alla piantagione, ad applicabili ai vegetali di 
eccezione delle sementi cui all'allegato IV.A.II.9, 


constatazione ufficiale: 

a) che i vegetali sono 
originari di zone notoria- 
mente indenni da Pear 


decline mycoplasm, oppure 


b) che negli ultimi tre cicli 
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vegetativi completi si é 
provveduto ad estirpare i 
vegetali del luogo di 
produzione e delle imme- 
diate vicinanze che hanno 
mostrato sintomi tali da 
far sospettare un'infe- 
zione da Pear decline 
mycoplasm 


14, Vegetali di Fragaria L., destinati alla |Fermi restando i requisiti 
prlantagione, ad eccezione delle sementi applicabili ai vepetali di 
cui all'allegato IV.A.II.12, 
constatazione ufficiale: 


a) che i vepetali sono 


originari di zone 
notoriamente indenni da 
Aphelenchoides pesseyl 


Christie, oppure 


b) che nessun sintomo di 
Aphelenchoides besseyi 
Christie é stato osservato 
su vepetali nei luoso di 
produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vepeta- 
tivo completo, oppure 


c) che, in caso di coltura 
tissutale, i vegetali sono 
derivati da altri vegetali 
che soddisfano le condi- 
zioni di cui alla lettera 
b) del presente punto o 
sono stai sottoposti a 
prove ufficiali con metodi 
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nematologici adeguati e 
sono risultati indenni da 
Aphelenchoides besseyi 
Christie 


15. Vegetali di Malus Mi11., destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi 


Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.TT.9, 
constatazione ufficiale: 


a) che I vegetali sono 
originari di zone notoria- 
mente indenni da Apple 
proliferation mycoplasi, 
oppure: 


aa) che 1 vegetali,escluse 
ìe piantine generate 


da semi: 


- hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione 
che richieda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate e 
sottoposti a prove ufficia- 
li riguardanti almeno 
l'Apple proliferation myco- 
plasm mediante indicatori 


appropriati (o) metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto 


organismo nocivo all'atto 
di dette prove, oppure 
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- provengono in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti negli ultimi sei 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante alme- 
no l'Apple proliferation 
mycoplasm mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 

esenti dal suddetto 

| organismo nocivo all'atto 

I di tali prove, 

I 

| 

i 


bb) che dall'inizio degli 
ultimi — tre cicli 
vegetativi completi non 
sono stati osservati 
sintomi di malattie 
provocate dall'Apple 
| proliferation myco- 
plasm, né sui vegetali 
del luogo di produzio- 
ne, né sui vegetali 
sensibili delle imme- 

| diate vicinanze 


16. Vegetali delle seguenti Specie Fermi restando i requisiti 
di Prunus L.,, destinati alla pianta- applicabili ai vegetali di 
gione, ad eccezione delle sementi: cui all'allegato IV.A.II.12, 


constatazione ufficiale: 
- Prunus amygdalus Batsch 


- Prunus armeniaca L. 

- Prunus blireiana Andre 
- Prunus brigantina VIII. 
- Prunus cerasifera Ehrh. 
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ginari di zone notoria- 
mente indenni da Plum 
pox virus, oppure 
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- Prunus cistena Hansen 

- Prunus curdica Fenzl e Fritsch. 

- Prunus domestica ssp.domestica L. 

- Prunus domestica ssp. instititia 
(L.) C.K. Schneid. 

- Prunus domestica ssp. italica 
(Borkh.) Hegl. 

- Prunus glandulosa Thunb. 

- Prunus holosericea Batal. 

- Prunus hortulana Bailey 

- Prunus japonica Thunb. 

- Prunus mandshurica (Maxim.) 
Koehne 

- Prunus maritima Marsh. 

- Prunus mume Sieb. et Zucc. 

nigra Alt. 

persica (L.) Batsch 

salicina L. 

sibirica L. 

Simonii Carr. 

spinosa L. 

- Prunus tomentosa Thunb 

- Prumus triloba. Lindl. 

- altre specie di Prunus L. sensibili 
al Plum pox virus 


- Prunus 
- Prunus 
- Prunus 
- Prunus 
- Prunus 
- Prunus 


— 129 — 


b) aa) che i vegetali, esclu- 


se le piantine. genera- 
te da semi; 


- hanno ottenuto certificati 


ufficiali nell'ambito di 

uri Sistema di certificazio- 
ne che richieda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizìoni adeguate, sotto- 
posti a prove ufficiali ri- 
guardanti almeno il Plum 
pox virus mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto orga- 
nismo mocivo all'atto di 
dette prove, oppure 


provengono in linea diretta 
da materiali conservati in 

condizioni adeguate, sotto- 
posti negli ultimi tre ci- 

cli vegetativi completi ad 
almeno una prova ufficiale 
riguardante almeno il Plum 
pox virus mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto orga- 
nismo nocivo all'atto di 
tali prove 


bb) che dall'inizio degli 


ultimi tre cicli 
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altre voci 
vegetativi completi 
non sono stati 
osservati sintomi di 
malattie provocate dal 
Plum pox virus, né sui 
vegetali del luogo di 
produzione, né sui 


vegetali sensibili 
delle immediate vici- 
nanze 


o cc) che si é provveduto ad 
estirpare i vegetali 

| del luogo di produ- 

i zione che abbiano mos- 

trato sintomi d ma- 

i lattie dovute ad altri 

virus od agenti pato- 

geni virus-simili 

| 

| 

| 

le 


17. Espunto 


18, Vegetali di Vitis L., ad eccezione Constatazione ufficiale che 
dei frutti e delle sementi i nessun sintomo di Grapevine 
Ra avdecena dorée MLO e 
Xylophilus ampelinus (Panapo- 
poulos) Willems et al. é 
stato osservato sulle piante 
madri nel luogo di produzione 
dall'inizio degli ultimi due’ 
cicli vegetativi completi 


19,1 Tuberi di Solanum tuberosum L., Constatazione ufficiale: 
destinati alla piantagione i 
a) che sono state osservate 
le disposizioni comuni- 
tarie per la lotta contro 
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19.2 Tuberi di Solanum tuberosum L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione di quelli delle 
varietà ufficialmente ammesse in 
uno o più Stati membri ai sensi 
della Direttiva 70/457/CEE del 
Consiglio 
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Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival, e 


b) che i tuberi sono 
originari di una zona 
notoriamente indenne da 
Clavibacter michiganensis 
ssp. sepedonicus (Spiec- 
kermann et Kotthoff) Davis 
et al., o che sono state 
osservate le disposizioni 
comunitarie per la lotta 
contro Clavibacter michi- 
ganensis ssp. sepedonicus 
(Spieckermann et Kotthoff) 
Davis et al., e 


c) che i ‘tuberi sono 
originari di un campo 
notoriamente indenne da 
Globodera rostochiensis 
(Wollenweber) Behrens e 
Globodera pallida (Stone) 
Berhrehs 


Fermi restando i requisiti 

particolari applicabili ai 

tuberi di cui all'allegato 

IV.A.II,19.1, constatazione 
ufficiale che i tuberi: 


— appartengono a selezioni 
avanzate; tale costata- 
zione deve opportunamente 
figurare nel documento che 
scorta i tuberi di cui 
trattasi, 
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- sono stati prodotti nella 
Comunità, e 


— provengono in linea diretta 
da materiali che, conserva- 
ti in condizioni adeguate e 
sottoposti nella Comunità a 
controlli ufficiali di 
quarantena secondo metodi 
appropriati e sono risul- 
tati esenti, all'atto di 
tali controlli, da organis- 
mi nocivi 


19.3 Vegetali di specie stolonifere o a) i vegetali devono essere 
tuberifere di Solanum L., o relativi stati tenuti in condizioni 
ibridi, destinati alla piantagione, di quarantena ed essere 
ad eccezione dei tuberi di Solanun . risultati esenti, all'at- 
tuberosum L. di cui all'allegato to dei controlli di qua- 
IV.A.II1.19.1 o 19.2, nonché del mate- rantena, da organismi no- 
riale per la salvaguardia delle civi, 
varietà colturali conservato in 
banche di geni o in collezioni di b) i controlli di quarantena 
materiali genetici di cui alla lettera a): 


aa) sono sorvegliati dal 
servizio ufficiale di 
protezione dei vegeta- 
li dello Stato membro 
interessato e vengono 
effettuati da persona- 
le con formazione 
scientifica di tale 
servizio o di un altro 
ente ufficialmente 
riconosciuto, 
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bb} vengono effettuati in 
un luogo munito di 
installazioni adeguate 
sufficienti per con- 
servare gli organsimi 
nocivi e per mantenere 
11 materiale, 1vI1 
compresi 1 vegetali- 
indicatori, in modo da 
eliminare qualsiasi 
rischio G1 propaga- 
zione di organismi 
nocivi, 


cc) vengono effettuati su 
ogni unità del 
materiale, 


— mediante esame visivo 
per la ricerca di 
sintomi causati da 
organismi nocivi, con 
dotto ad intervalli 
regolari per tutta la 
durata di almeno un 
cicio vegetativo, tenen- 
do conto cel tipo di 
materiale e delio stadio 
di sviuuppo da esso 
raggiunto durante ri 
programma di controlio, 


meciante esame condotto 
secondo metodi adeguati, 
presentati el comitato 
di cur all’earticolo 18 
bis, e relativo: 
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- nel caso di tutto il 
materiale di patate, 
almeno a: 


- Andean  potato latent 
virus 


- Arracacha virus B, oca 
strain 


- Potato black ringspot 
virus 


- Potato spindle tuber 
viroid 


- Potato virus T 


- Andean potato motte 
virus 


- virus della patata 
A,M,S,V,X e Y (compresi 
Yo,Yn e Yc) e Potato 
leaf roll virus 


- Clavibacter michiganen- 
sis SSDp.. sepedonicus 
(Spieckermann et Kot- 
thoff) Davis et al. 


- nel caso di veri tuberi 
seme di patata, almeno ai 
virus e viroidi summenzio- 
nati 


dd) mediante esame appropria- 
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to relativo a qualsiasi 
altro sintomo osservato 
all'atto dell'esame visi- 
vo, al fine di identifi- 
care gli organismi nocivi 
che hanno causato tali 
sintomi, 


c) Qualsiasi materiale non 
trovato esente, all'atto 
dei controlli definiti 
alla lettera b), da 
organismi nocivi di cui 
alla medesima lettera b), 
é immediatamente distrutto 
o sottoposto a procedi- 
menti atti ad eliminare 
gli organismi nocivi, 


d) Ogni ente od organismo di 
ricerca che detiene il 
materiale di cui trattasi 
ne informa il servizio 
ufficiale di protezione 
dei vegetali del proprio 
Stato membro 


19.4 Vepetali di specie stolonifere o Ogni ente od organismo di 
tuberifere di Solanum L., o rela- ricerca che detiene il mate- 
tivi ibridi, destinati alla pianta- riale di cui trattasi ne in- 
gione, conservati in banche di geni forma il servizio ufficiale 


o in collezioni di materiali genetici di protezione dei vegetali. 
del proprio Stato membro 


19.5 Tuberi di solanum tuberosum Lisa Dev'essere dimostrato, da un 
ad eccezione di quelli di cui numero di registrazione ap- 
all'allegato IV.A.1I1.,19.1, 19.2, posto sull'imballaggio o sul 
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19.3 o 19.4 mezzo di trasporto nel caso 
di patate caricate alla 
rinfusa e come tali traspor- 
tate, che le patate medesime 
sono state coltivate da un 
produttore ufficialmente re- 
gistrato oppure provengono da 
magazzini collettivi o da 
centri di spedizione uffi- 
cialmente riconosciuti ed 
ubicati in una zona di 
produzione, in modo che 
risulti che i tuberi sono 


esenti da Pseudomonas 
solanaéearum (Smith) Smith e 
che 


a) le disposizioni comuni- 
tarie per la lotta contro 
Synchy trium endobioticum 
(Schilbersky) Percival, 
nonché, 


b) se del caso, le disposi- 
zioni comunitarie per la 
lotta contro Clavibacter 
michiganensis ssp. sepedo- 
nicum (Spieckermann et 
Kotthoff) Davis et al., 


sono state rispettate 


19.6 Vegetali di Solanaceae, destinati Fermi restando i requisiti 
alla piantagione, ad eccezione delle applicabili ai vegetali di 
sementi e degli altri vegetali di. cui cui all'allegato IV.A.II. 
all'allegato IV.A.I1I.19,4 o 19.5 19,1, 19.2, 19.3, a seconda 


dei casi, constatazione uffi- 
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ciale: 


a) che i vegetali sono origi- 
nari di zone notoriamente 
indenni da Potato stolbur 
mycoplasm, oppure 


b) che nessun sintomo di 
Potato stolbur mycoplasm é 
stato osservato sui vege- 
tali nel luogo di produ- 
zione dall'inizio dell'ul- 
timo ciclo vegetativo 
completo 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Verticil- 
lium albo-atrum Reinke e 
Berthold e Verticillium 
dahliae Klebahn € stato 
osservato su iuppoîo nel 
luogo di produzione dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


20. Vegetali di Humulus lupulus L., desti- 
nati alla piantagione, ad eccezione 
delle sementi 


21. Vegetali di Dendranthema (DC) Des. 
Moul., Dianthus L. e Pelargonium 
L'Herit ex Alt., destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle 
sementi - 


Constatazione ufficiale: 


a) che nessun indizio di 
Heliothis armigera Hubner 
o Spodoptera littoralis 
(Boisd.) € stato osservato 
nel luogo di produzione 


dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo, 
oppure 


b) che i vegetali sono stati 
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sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a 
proteggerli contro tali 
organismi nocivi 


22.1 Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Fermi restando i requisiti 
Moul., destinati alla piantagione, ad applicabili ai vegetali di 
eccezione delle sementi cui all'allegato IV.A.II.21, 


constatazione ufficiale: 


i a) che i vegetali sono al 

| massimo della terza 
generazione e provengono 
da materiali rivelatisi, 
all'atto di prove virolo- 
giche, ‘ esenti da 
Chrysanthemum stunt 
viroid, oppure provengono 
direttamente da materiali 
di cui un campione 
rappresentativo del 10% 
almeno si é rivelato 
esente da Chrysanthemum 
stunt viroid all'atto di 
un controllo ufficiale 
effettuato al momento 
della fioritura, 


b) che i vegetali e le talee 
provengono da ditte 


- ispezionate ufficialmen- 
te almeno una volta al 
mese durante i tre mesi 
precedenti la spedizione 
e nelle cuali non sono 
stati esservati sintomi 
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di Puccinia horiana 
Hennings durante tale 
periodo e nelle cui 
immediate vicinanze non 
si € avuta conoscenza 
del manifestarsi di 
sintomi di Puccinia 
horiana Hennings durante 
i tre mesi precedenti la 
commercializzazione, 
oppure 


- la partita é stata 
sottoposta ad idoneo 
trattamento. contro Puc- 
cinia horiana Hennings, 


c) che, nel caso di talee 
senza radici, nessun sin- 
tomo di Didymella liguli- 

I cola ‘Baker, Dimock et 
Davis) v.Arx é stato 
osservato né sulle talee 
stesse, né sui vegetali da 
cui provengono, oppure 
che, nel caso di talee con 
radici, nessun sintomo di 
Didymelia ligulicola 
{Baker, Dimock et Davis) 
v. Arx € stato osservato 
né sulle talee stesse, né 
nel luogo di radicazione 


22.2 Vegetali di Dianthus L., destinati Fermi restando i requisiti 
alla piantagione, ad eccezione delle applicabili ai vegetali di 
sementi cui all'allegato IV.A.II.21, 


constatazione ufficiale: 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 


reni“ _ _j ___' Tm ——__m___-> 


23. 


24, 


altre voci 


Bulbi di Tulipa L.e Narcissus L., 
ad ecceziohe di quelli per i quali 
é dimbstrato, dalle caratteristi- 
che dell'imballaggio o da altri 
elementi, che sono destinati alla 
vendita diretta ad un consumatore 
finale non interessato alla produ- 


zione professionale di fiori recisi 


Vegetali di Apium graveolens L., 
Argyranthemum spp., Aster spp., 
Brassica spp., Capsicum annuum L., 
Cucumis :spp., Dendranthema (DC.) Des 
Moul., Dianthus L. ed ibridi, Exacum 
Spp., Gerbera' Cass., Gypsophila L., 


Lactuca spp., Leucanthemum L., Lupinus 


L., Lycopersicon Lycopersicum (L.) 


a) che i vegetali provengono 
in linea diretta da piante 
madri risultate esenti da 
Erwinia chrysanthemi pv. 
dianthicola (Hellmers) 
Dickey, Pseudomonas caryo- 
phylli (Burkholder) Starr 
et Burkholder e Phialo- 
phora cinerescens (Wol- 
lenw.) van Beyma all'atto 
di prove ufficialmente 

. riconosciute, eseguite al- 
meno una volta nel corso 
degli ultimi due anni, 


b) che sui vegetali non é 
stato osservato alcun 
sintomo degli organismi 


nocivi di cui sopra 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Ditylenchus 
dipsaci (Kuhn) Filipjev é 
stato osservato sui vegetali. 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Fermi restando i requisiti 
applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui allo 
allegato IV.A.II.21, 22,10 
22.2, constatazione ufficia- 
le: 


a) che i vegetali sono origi- 
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Karsten ex. Farw., Solanum melongena nari di una zona notoria- 
L., Spinacia L., Tanacetum L. e mente indenne da Liriomyza 
Verbena L., destinati alla piantagio- bryoniae (Kaltenbach), 

ne, ad eccezione delle sementi Liriomyza hudobrebsis 


(Blanchard) e Liriomyza 
trifolii (Burgess), oppure 


b) che nessun indizio di 
Liriomyza bryoniae (Kal- 
tenbach), Liriomyza huido- 
brensis (Blanchard) le) 
Liriomyza trifolii (Bur- 
gess) é stato osservato 
nel luogo di produzione 
all'atto di 1spezioni 
ufficiali eseguite almeno 
mensilmente nei tre mesi 
precedenti il raccolto, 
oppure 


c) che immediatamente prima 
della commercializzazione 
i vegetali sono stati 
sottoposti ad ispezione 
che non ha evidenziato 
alcun indizio della 
presenza degli organismi 
nocivi in questione, e 
hanno ricevuto un idoneo 
trattamento volto ad 
eradicare Liriomyza bryo- 
niae (Kaltenvach), Lirio- 
myza huidobrensis (Blan- 
chard) e Liriomyza trifo- 
lii (Burgess) 


25. Vegetali con radici, piantati o Dev'essere dimostrato che il 
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destinati alla piantagione, coltivati luogo di produzione é noto- 
all'aperto riamente indenne da Claviba- 
cter michiganensis spp. 


sepedonicus (Spieckermann et 
Kotthoff) Davis et al., 
Globodera pallida (Stone) 
Behrens, Globodera rosto- 
chiensis -(Wollenweber) Beh- 
rens e Synchytrium endobio- 
ticum (Schilbersky) Percival 


26. Vegetali di Beta vulgaris L., Constatazione ufficiale: 
destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi a) che i vegetali sono 
originari di zone 


notoriamente indenni da 
Beet leaf curl virus, 
oppure 


b) che ‘nella zona di 
produzione non si é avuta 
conoscenza della comparsa 
del Beet leaf curl virus, 
e che nessun sintomo di 
Beet leaf curl virus é 
stato osservato nel luogo 
di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


27. Sementi di Helianthus annuus L. Constatazione ufficiale: 
a) che le sementi sono 
originarie di zone 


notoriamente indenni da 
Plasmopara halstedii (Far- 
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low) Berl. et de Toni, 


oppure 
b) che le sementi, ad 
eccezione di quelle 


prodotte da varietà resis- 
tenti a tutte le razze di 
Plasmopara halstedii (Far- 
low) Berl. et de Toni 
presenti nella zona di 
produzione, sono state 
sottoposte ad idoneo 
trattamento contro Plasmo- 
para halstedii (Farlow) 
Berl. et de Toni 


28. Sementi di Lycopersicon lycopersicum Constatazione ufficiale che . 
(L.)- Karsten ex Farw. le sementi sono state 
ottenute con un metodo 
adeguato di estrazione acida 
o con un metodo equivalente 
approvato conformemente alla 
procedura di cui all'articolo 
{16 bis, e: 


a) che le sementi sono 
originarie di. zone nelle 
quali non sono note 
manifestazioni di Clavi- 
bacter michiganensis spp. 
michiganensis (Smith) Da- 
vis. et al. o di Xantho- 
monas campestris pv. vesi- 
catoria {Doidge) Dye, 
oppure 


b) che nessun sintomo di 
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29.1 Sementi di Medicago sativa L. 
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malattie causate dai sum- 
menzionati organismi noci- 
ivi € stato osservato sui 
vegetali nel luogo di 
- produzione durante l'ul- 
timo ciclo vegetativo 
completo, oppure 


c) che le sementi sono state 
sottoposte ad una prova 
ufficiale riguardante al- 
meno gli organismi nocivi 
in parola, effettuata su 
un campione rappresen- 
tativo ed in'base a metodi 
idonei, e all'atto di tale 
prova sono risultate 
esenti dai ripetuti 
organismi nocivi 


Constatazione ufficiale: 


a) che nessun sintomo di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev é stato osservato 
nel luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 
e che prove di laboratorio 
eseguite su un campione. 
rappresentativo non hanno 
evidenziato la presenza di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev, oppure 


b) che prima della commercia- 
lizzazione é stata effet- 
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tuata una fumigazione 


29.2 Sementi di Medicago sativa L. Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.II. 
29.1, constatazione ufficia- 
le: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone noto- 
riamente indenni da Clavi- 
bacter michiganensis ssp. 
insidiosus Davis et al., 


b)-che durante gli ultimi 
dieci anni non sono state 
osservate manifestazioni 
di Clavibacter michiganen- 
sis spp. insidiosus Davis 
et al., né nell'azienda, 
né nelle immediate vici- 
nanze, 


= e che: 


- la coltura appartiene ad 
una varietà riconosciuta 
molto resistente a Claviba- 
cter michiganensis SSp. 
insidiosus Davis et al., 
oppure 


- al momento del raccolto 
delle sementi la coltura 
non aveva ancora iniziato 
il quarto ciclo vegetativo 
completo dalla semina e vi 
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LEI II AE 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
era stato un solo raccolto 
di sementi precedente, 
oppure 


- il contenuto di materie 
inerti, determinato confor- 
memente alle norme relative 
alla certificazione delle 
sementi commercializzate 
nella Comunità, non supera, 
in peso, lo 0,1%, 


- che nessun sintomo di 
Clavibacter —michiganensis 
ssp. insidiosus Davis et 
al. é stato osservato nel 
luogo di produzione, o in 
culture adiacenti di 
Medicago sativa L., durante 
l'ultimo o, se del caso, 
durante i due ultimi cicli 
vegetativi completi, 


- che la coltivazione é stata 
effettuata su un campo non 
utilizzato per la produzioe 
di Medicago  sativa L. 
durante i tre anni 
precedenti la semina 


30. Sementi di Phaseolus L. Constatazione ufficiale: 
a) che le sementi sono 
originarie di zone 


notoriamente indenni da 
Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye, 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 
altre voci 
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31.1 Frutti di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
ibridi 


31.2 Frutti di 
- Citrus L., ad eccezione di Citrus 
clementina Hort. ex. Tanaka, 
- Fortunella Swingle, i 
- Poncirus Raf., e relativi 
ibridi 


oppure 


b) che un campione 
rappresentativo delle 


sementi é stato esaminato 
e, all'atto di tali esami, 
é risultato -esente da 
Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye 


L'imballaggio deve recare un 
idoneo marchio d'origine 


Fermi restando i requisiti 
applicabili ai frutti di cui 
all'allegato IV.A.II (31.1), 
i frutti sono privi di foglie 
e. peduncoli 


eo — — — — er vera ——r 1 12 I HE rio iii nn 


«Br 


31-12-1993 Supplemento ordinario alii GAZZETTA UFFICIALE Serie cenerale - n. 306 


Parte B 


REQUISITI PARTICOLARI CHE DEVONO ESSERE RICHIESTI DA TUTTI GLI STATI MEMBRI 
PER L'INTRODUZIONE E IL MOVIMENTO IN. ALCUNE ZONE PROTETTE DI VEGETALI, 
PRODOTTI VEGETALI E ALTRE VOCI 


Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altri voci 


1, Legnàme di coni- Fermi restando i requisiti appli-[|EL,E,IRL, P,UK (*) 
fere {(Coniferales}|cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 
I.1.1,1.2,1.3,1.4,1.5 e 7: 


a) il legno é scortecciato, oppu- 
re 


b) constatazione ufficiale che il 
legname é criginario di zone 
notoriamente indenni da Den- 
droctonus micans Kugelan, op- 


pure 


c) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-gried", "K.D." 
o da un altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno o sul suo im- 
ballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che. 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, es- 
presso in percentuale di mate- 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 
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ria secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta, se- 
condo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


2, Legname di coni- [Fermi restando i requisiti appli-|EL,E,IRL, P,UK 
fere (Conifera- icabili, a seconda dei casi, al 
les) legnane di cui all'allegato IV.A. 
I. 1.,1,1.2,1.3,1.:4,1.5,e 7 e allo 
allegato IV.B.1: 


re 


b) constatazione ufficiale che 
11 legnane é originario di 
zone notorianente indenni da 
Ips duplicatus Sahlberg, op- 
pure 


a) 11 legno é scortecciato, | 


Cc) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-driea", "K.D." o 
da un altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legnane é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%,es- 
presso in percentuale di mate- 
ria secca, al monento in cui 
l'operazione é compiuta, secon- 
do un adeguato schema tempo/ 
temperatura 
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Fermi restando i requisiti appli-|EL,E,IRL,P,UK 
cabili, a seconda dei casi, al 


fere AA 
les) 


Legname di coni- 
fere (Conifera- 
les) 


legname di cui all'allegato IV.A. 


I. 


1.1,1.2,1.3,1.4,1.5e 7e 


all'allegato IV.B. le 2: 


a) il legno .é scortecciato, oppu- 


b) 


Fermi restando i requisiti appli- 


re 


constatazione ufficiale che 
il legname é originario di 

zone notoriamente indenni da 
Ips typographus Reer, oppure 


constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "K.D." 
o da altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 


‘posto sul legno o sul suo im- 


ballaggio conformemente agli 

USi commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 


di umidità a meno del 20%, es- 
presso in percentuale di mate- 


ria secca, al momento in cui 


l'operazione é compita, secon- 


do un adeguato schena tempo/ 


«temperatura 


cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 


I. 1.1,1.2,3.3,1.4,1.5 e 7 e allo 
Jallegato IV.B. 1,2 e 3: 
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Requisiti particolari 
vegetali e altre voci 
SET RR a) il legno é scortecciato, oppu- 


Lesname di coni- 


fere (Conifera- 
les) 


re 


b) constatazione ufficiale che 
il legname é originario di 
zone notoriamente indenni da 


Ips amitinus Eichhof, oppure 


c) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "K.D." o 
da un altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno o sul suo 1m- 
ballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
11 legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla: riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, es- 
presso in percentuale di ma- 
teria secca, al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 
I. 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5 e 7 e allo 
allegato IV.B. 1,2,3 e 4: 


a) il legno é scortecciato, oppu- 
re 


b) constatazione ufficiale che 11 


legnane é originario di zone 
notoriamente indenni da Ips 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 


cembrae Heer, oppure 


Cc) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "K.,D," 
o da un altro marchio inter- 
nazionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
.usì commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, ese 
presso in percentuale di ma- 
teria secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta, se- 
condo un adeguato schema tem- 
po/temperatura 


EL, IRL, UK (N-IRL, 
Isola di Man) 


6, Legname di coni- [Fermi restando i requisiti appli- 
fere (Conifera- icabili, a seconda dei casi, al 
les) legname di cui all'allegato IV.A. 

I.1,1,1.2,1.3,1,4,1,5 e 7 e allo 
allegato IV.B. 1,2,3,4,€ 5: 


a) il legno é scortecciato, oppu- 
re 


b) constatazione ufficiale che il 
legname é originario di zone 
notoriamente indenni da Ips 
sexdentatus Boernere, oppure 


c) constatazione, comprovata dal 
marchio “Kiln-dried", "K.,D," 
o da un altro marchio inter- 
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6.1 Legname di coni- 
fere (Conifera- 
les) 


nazionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legnane é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, es- 
presso in percentuale di ma- 
teria secca, al momento in cul 
l'operazione é compiuta, se- 
condo un adeguato schema tem- 
po/temperatura 


Fermi restando i requisiti appli- 
cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 
1.ì,1,1.2,1.3,1.4,1.5 e 7 e allo 
allegato IV.B, 1,2,3,4,5 e 6: 


a) 


b) 


c) 


il legno é scortecciato, oppu- 
re 


constatazione ufficiale che il 
legname é originario di zone 
notoriamente indenni da Pis- 
sodes spp. (specie europee), 
oppure 


constatazione, comprovata dal 


marchio "Kiln-dried", "K.D." 
o da un altro marchio inter- 


— 153 — 


Ce n leniionioi 


one protette 


e 7 


IRL,UK(N-IRL Isola 
di Man) 


31-12-1993 


Supplemenio ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 306 


eni nz ninni i i niro ______ 


Vegetali, prodotti 


vegetali e altre voci 


Requisiti particolari 


Zone protette 


i  .. |1,oe»@eoeu@ te@’"’"’c’coee-EE rete Ei 


6.2 


Legname di coni- 
fere (Conifera- 
les) 


Vegetali di coni- 
fere (Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, di 
altezza superiore 
a3m 


apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca, al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tenpo/temperatura 


Fermì restando i requisiti appli- 

cabili, a seconda dei casì, al 

legname di cui all'allegato IV.A. 

I. 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5e 7 e 

all'allegato IV.B. 4: 

a) il legno é scortecciato, op- 
pure 


b) constatazione ufficiale che il 
legname è originario di zone 
notoriamente indenni da Matsu- 
coccus feytaudi Duc. 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A.1, all'allegato IV.A. 8.1, 
8.2, 9 e 10 e all'allepato IV.A. 
II. 4 e 5, constatazione ufficia- 
le che il luogo di produzione è 
indenne da Dendroctonus micans 
Kugelan 
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Vegetali, prodotti 
vegetali e altre voci 


PR TEO elle clean 


8. 


10. 


11. 


Vegetali di con1i- 
fere (Conifera- 
les}, ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, 

di altezza su- 
periore a 3 m 


Venetali di coni- 
fere (Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, di 
altezza superiore 
ag3m 


Vegetali di coni- 
fere{Coniferales) 
ad eccezione dei 
frutti e delle 
sementi,di altez- 
za superiore a 
3m 


Vegetali di coni- 
fere {Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, 

di altezza su- 
periore a 3 m 


Requisiti particolari 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A.1, all'allegato IV.A.I 8.1. 
8.2,9 e 10, all'allegato IV.A.II. 
4 e 5, constatazione ufficiale 
che il luogo di produzione é in- 
denne da Ips duplicatus Sahlberg 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A. 1, all'allegato IV.A.I. 
8.1,8.2,9 e 10,all'allegato IV.A. 
II. 4 e 5 e all'allegato IV.B. 

7 e 8, constatazione ufficiale 
che il luogo di produzione é 
indenne da Ips typographus Heer 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A. 1, all'allepato IV.A.I. 
8,1,8.2,9 e 10,all'allegato IV. 
A.II. 4 e So all'allegato IV.B. 


7, 8 e 9, constatazione ufficiale 


che il luogo di produzione é in- 
denne da Ips amitinus Eichhof 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
JII.À. 1, all'allegato IV.A.I. 


B.1,8.2,9 e 10, all'allegato IV.A 


II, 4 e 5 e all'allegato IV.B. 
7,8,$ e 10, constatazione uffi- 
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Vegetali, prodotti 
vegetali e altre voci 
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€ indenne da Ips *cembrae Heer 


12. Vegetali di coni- 
fere (Conifera- 
les); ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, 

di altezza supe- 
riore a 3 m 


Ferme .restando le disposizioni. EL.,IRL,UK, (N-IRL, 
applicabili, a seconda dei casi, |Isola di Man) 

aì vegetali di cui all'allegato 

III.A. 1, all'allegato IV.A.I. 

B.1,8.2,9 e 10, all'allegato 

IV.A.II. 4 e 5, o all'allegato 

IV.,B.7,8,9,10 e 11, constatazione 

ufficiale che il luogo di produ- 

zione é indenne da Ips sexdenta- 

tus Boerner 


13, Vegetali dì coni- 
fere (Conifera- 
les) ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi 


Ferme restando le disposizioni IRL,UK (N-IRL,Isola 
applicabili, a seconda dei casi, |di Man) 

ai vegetali, di cui all'allegato 

ITI.A. 1, all'allegato IV.A.I. 

8.1,3.2,9 e 10,all'allegato IV.A. 

II. 4 e 5, e all'allegato IV.B, 

7,8,9,10,11 e 12, constatazione 

ufficiale che il luogo di produ- 

zione é indenne da Pissodes spp. 

(specie europee.) 


14.1 Corteccia di co- 
nifere (Conife- 
rales), separa- 
ta dal tronco 


‘Fermi restando i divieti applica-{EL,E,IRL, P,UK(*) 
bili alla corteccia di cui all' 

allegato III.A., 4, constatazione 

ufficiale che la rartita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione 0 ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Dendroctonus 
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Vegetali, prodotti 
vegetali e altre voci 
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Requisiti particolari Zone protette 


14, 2 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni EL,E,F(Corsica), 
nifere (Conife- |applicabili alla corteccia di cuijIRL, P,UK 
rales}), separa- |all'allegato III.A. 4 e all'alle- 


14,3 


14.4 


ta dal tronco 


gato IV.B. 14.1, constatazione 
ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips amitinus 
Eichof 


Corteccia di co-{Ferme restando le disposizioni EL,E,IRL,P,UK (N- 
nifere (Conife- |applicabili alla corteccia di cui{IRL,Isola di Man) 
rales), separa- fall'allegato III.A. 4 e all'alle- 


ta dal tronco 


gato IV.B. 14.1 e 14.2, constata- 
zione ufficiale che la partita: 


a).-É stata sottoposta a fumiga-. 
zione o ad altro adepuato’ 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips cembrae 
Heer 


Corteccia di co-jFerme restando le disposizioni - |EL,E,IRL, P,UK 
nifere (Conife- |applicabili alla corteccia di cui 
rales), separata[all'allegato III.A. 4 e all'alle- 


dal tronco 


gato IV.B. 14,1, 14.2 e 14,3, 
constatazione ufficiale che la 
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partita: 


a) € stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato . 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips duplica- 
tus Sahlberg 


14.5 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni EL,IRL,UK (N-IRL, 
nifere (Conife- [applicabili alla corteccia di cuilIsola di Man) 
rales),separata {all'allegato III.A. 4 e all'alle- 
dal tronco gato IV.B. 14.1, 14.2, 14.3 e 

14,4, constatazione ufficiale che 
la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) € originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips sex- 
dentatus Boerner 


14,6 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni, EL,E IRL,P,UK 
nifere (Conife- |applicabili alla corteccia di cui 
raies), separa- |all'allesato III.A.4 e all'alle- 
ta dal tronco gato IV.B.14.1,14.2,14.3,14.4 e 
14,5, constatazione ufficiale che 
la partita: i 
a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli sco- 
litidi, oppure 
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b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips typogra- 
phus Heer 


14.7 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni F (Corsica) 
nifere (Conife- |applicabili alla corteccia di cui 
rales), separa- |all'allegato III.A. 4 e all'alle- 
ta dal tronco gato IV.B. 14.2, constatazione 
ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a funiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Matsucoccus 


feyvuaudi Duc, 


14.8 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni IRL,UK,(N-IRL,Isola 
nifere (Conife- j|applicabili alla corteccia di cuildi Man) 
rales), separa- |all'allegato III.A. 4 e all'al- 
ta dal tronco legato IV.B. 14.1, 14.2, 14.3, 
14,4, 14,5 e 14,6, constatazione 
ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gii sco- 
litidi, oppure 


b) é originaria di zone noto- 
riamente indenni da Pissodes 


spp. (specie europee) 


15, Vegetali di La- {Ferme restando le disposizioni F,IRL,UK, (N-IRL, 
rix Mill. desti-l|applicabili ai vegetali di cui Isola di Man) 
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16. 


17. 


18. 


Zone protette 


nati alla pian- 
tagione, ad ec- 
cezione delle 
sementi 


Vegetali di Pi- 
nus L., Picea 
A. Dietr., La- 
rix Mill., 
Abies Mill. e 
Pseudotsuga 
Carr.,, destina- 
ti alla pianta- 
gione, ad ecce- 
zione delle se- 
menti 


Vegetali di Pi- 
nus L.,, desti- 
nati alla pian- 
tagione, ad ec- 
cezione delle 
sementi 


Vegetali di Pi- 


all'allegato III.A. 1, all'alle- 
gato IV.A.I. 8.1, 8.2, 10, allo 
allegato IV.A.II. 5 e all'alle- 
gato IV.B. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, constatazione ufficiale che 
i vegetali sono stati ottenuti 
in vivai e che il luogo di pro- 
duzione é indenne da Cephalcia 
lariciphila (Klug.) 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A. l, all'allegato IV.A.I. 
B.1, 8.2, e 9, all'allegato IV.A. 


la di Man) 


II. 4 e all'allegato IV.B.7, 8, 


9, 10, 11, 12 e 15, constatazione 
ufficiale che i vegetali sono 
stati ottenuti in vivai e che il 
luogo di produzione é indenne da 
Gremmeniella abietina (Lag.) 
Morelet 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato III.A,.1, all‘'alle- 
gato IV.A.I. 8.1, 8.2 e 9, allo 
allegato IV.A.II. 4 e all'alle- 
gato IV.B. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13 e 16, constatazione ufficiale 
che i vegetali sono stati ottenu- 
ti in vivai e che il luogo di 
produziorie e le immediate vici- 
nanze sono indenni da Thaumeto- 
poea pityocampa (Den. et Schiff.) 


E (Ibiza) 


Ferme restando le disposizioni 
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Vegetali, prodotti 


vegetali e altre voci 


Requisiti particolari Zone protette 
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cea A. Dietr., 

destinati alla 

plantagione, ad 
eccezione delle 
sementi 


Vegetali di Eu- 
calyptus l'He- 
rit., ad ec- 
cezione dei 
frutti e delle 
sementi 


Tuberi di Sola- 
num tuberosum 
L., destinati 
alla piantagione 


applicabili ai vegetali di cui IRL, Isola di Man) 


all'allegato III.A. 1, all'alle- 
gato IV.A.I. 8.1, 8.2 e 10, allo 
allegato IV.A.II. 5 e all'allega- 
to IV.B., 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 
e 16, constatazione ufficiale 

che i vegetali sono stati otte- 
nuti in vivai e che il luogo di 
produzione é indenne da Gilpinia 
Hercyniae (Hartig.) 


Constatazione ufficiale: EL,P 


a) che i vegetali sono privi di 
terra e che sono stati sotto- 
posti a trattamento contro 
Gonipterus scutellatus Gylì., 
oppure 


b) che 1 vegetali sono originari 
di zone notoriamente indenni 
da Gonipterus scutellatus Gyll 


Ferme restando le disposizioni DK,IRL, 


applicabili ai vegetali di cui UK 
all'allegato III.A. 10 e 11,allo 
allegato IV.A.I. 25.1, 25.2,25.3, 
25,4, 25.5 e 25.6 e all'allegato 
IV.A.II. 19.1, 19.2, 19.3, 19.4 

e 19.6, constatazione ufficiale 

che i tuberi: 


a) sono stati coltivati in una 
zona nella quale non sono note 
manifestazioni di Beet necro- 

ic yellow vein virus (BNYVV), 
oppure 
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b) sono stati coltivati in un 
terreno o in un substrato di 
coltura costituiti da terra 
notoriamente indenne da BNYVV 
o sottoposta ad un esame uffi- 
ciale con metodi adeguati e 
risultata indenne da BNYVV, 
oppure 


c) sono stati lavati per mondarli 
dalla terra 


20.2 Tuberi di Sola- |La partita o il lotto non conten-{DK, IRL,P (Azzorre) 
num tuberosum gono più dell'1% in peso, di ter-|UK 
L., ad eccezio- |ra 
ne di quelli di 
cui all'allega- 
to IV.B. 20.1 e 
di quelli desti- 
nati alla produ- 
zione di fecola 
presse aziende 
dotate di im- 
pianti appro- 
vati per lo 
smaltimento 
dei rifiuti 


21. Vegetali e pol- |Fermi restando i divieti applica-|E, F {Champagne-Ar- 
line vivo per bili, a seconda dei casi, ai ve- {dennes, Alsace - 
l'impollinazio- getali di cui all'allegato III.A.|escluso il diparti- 
ne di: Chaenome-}9 e 18 e all'allegato III.B.l, mento del Bas Rhin- 


les Lindl,,Coto-{constatazione ufficiale: Lorraine, Franche 
neaster Ehrh., Comté, Rhone-Alpes, 
Crataegus L., Bourgogne, Auvergne 
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Cydonia Mill,, 
Eriobotrya 
Lindì.,, Malus 
Mill., Mespilus 
L., Pyracantha 
Roem., Pyrus L., 
Sorbus L. tranne 
Sorbus interme- 
dia {Ehrh.} 
Pers., Stranvae- 
sla Lindl,, ad 
eccezione dei 
frutti e delle 
sementi 


a) che i. vegetali sono originari 


Provence-Alpes- 
delle zone protette di E, F Cote d'Azur, Cor- 
(Champagne-Ardennes, Alsace - | sica, Languedoc- 
escluso il dipartimento del Roussillon), IRL, 
Bas Rhin -, Lorraine, Franche-lI, P, UK, (N-IRL, 
Comté, Rhone-Alpes, Bourgogne, |Isola di Man, Iso- 
Auvergne, Provence-Alpes-Cote |le della Manica) 
d'Azur, Corsica, Languedoc- 

Roussillon), IRL, I, P, UK 

{N-IRL,Isola di Man, Isole 

della Manica}, oppure 


che i vegetali sono stati ot- 
tenuti, o sono stati conser- 
vati per almeno un anno, nel 
caso siano stati introdotti in 
una "zona tampone", in un cam- 


pone" delimitata ufficial- 
mente e con un'estensione 
di aimeno 50 Kmq,ossia in 
una zona dove le p1rante- 
ospiti sono sottoposte ad 
un regime di lotta uffi- 
cialmente approvato e con- 
trollato, inteso a mini- 
mizzare 11 rischio di dif- 
fusione di Erwinia amy- 
lovora (Burr.)Winsl. et 

al a partire dai vegetali 
ivi coltivati, 


bb) ufficialmente approvato, 
prima dell’ inizio dell’ ul 
timo ciclo vepetativo com- 


po: 
aa) situato an una "zona tam 
| 
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Vegetali, prodotti 


vegetali e altre voci 


men e ir e a i e e e i n 


pleto, per la coltura di 
vegetali alle condizioni 
indicate nel presente pun- 
to, 


cc) che, come le altre parti 
della "zona tampone", 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 
€ risultato esente da 
Erwinia amylovora (Burr. ) 
Winsl. et al. all'atto di: 


- ispezioni ufficiali esegui- 
te almeno due volte nel 
campo e nella zona circo- 
stante avente un raggio di 
almeno 250 m, una volta in 
luglio/agosto e una volta 
in settembre/ottobre, 


- sopralluoghi ufficiali ef- 
fettuati almeno una volta 
nel periodo da luglio ad 
ottobre nella zona circo- 
stante avente un raggio di 
almeno 1 Km, in luoghi ade- 
guati e in particolare dove 
sono presenti vegetali che 
possono fungere da indica- 
tori, e 


- prove ufficiali eseguite 
secondo adeguati metodi di 
laboratorio su campioni uf- 
ficialmente prelevati, do- 
po l'inizio dell'ultimo ci- 
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clo vegetativo completo, da 
vegetali che hanno presen- 
tato sintomi di Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. nel campo o in altre 
parti della "zona tampone", 
e 


dd) dal quale, come dalle altre 
parti della "zona tampone", 
non sono state rimosse, 
senza preventiva indagine 
o approvazione ufficiale, 
prante-ospiti con sintomi 
di Erwinia amylovora (Burr) 
Winsì. et al. 


22. Vegetali di Al- |La partita o il lotto non conten-|DK,IRL,P (Azzorre), 
lium porrum L., |gono più dell'1%, in peso, di UK 
Apium L., Beta terra 
L., Brassica na- 
pus L., Brassi- 
ca rapa L,, e 
Daucus L., ad 
eccezione di 
quelli desti- 
nati alla pian- 
tagione 


23. Vegetali di Betaja) Fermi restando i requisiti ap-|DK,IRL,P (Azzorre), 


vulgaris L., plicabili ai vegetaii di cui UK 

destinati alla all'allegato IV.A.I. 35,1 e 

piantagione, ad 35.2, all'allegato IV.A.II.26 

eccezione delle e all'allegato IV.B. 22, 

sementi constatazione ufficiale che 1 
vegetali: 
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aa) sono stati singolarmente 
sottoposti ad una prova 
ufficiale e sono risulta- 
ti indenni da Beet necro- 
tic yellow vein virus 
(BNYVV), oppure 


bb) sono stati ottenuti da se- 
menti rispondenti ai re- 
quisiti di cui all'alle- 
gato IV.B. 27, e 


- ottenute in zone notoria- 
mente indenni da BNYVV, 
oppure 


- ottenute su un terreno o 
su un substrato di coltu- 
ra sottoposto ad esame uf- 
ficiale con metodi adegua- 
ti e risultato indenne da 
BNYVV, e 


- sottoposte a campionamento 
e risultate indenni da 
BNYVV all'atto dell'esame 
del campione 


b) l'ente o l'organismo di ricer- 
ca che detiene il materiale di 
cui trattasi, informa il ser- 
vizio ufficiale di protezione 
dei vegetali del proprio Stato 
membro del materiale tenuto 


24. Vegetali di Be- Constatazione ufficiale che: DK, IRL,P,UK 
gonia L. e Eu- 


‘i 
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25.1 


phorbia pulcher- 
rima Willd., es- 
Clusi quelli perla) i vegetali sono originari di 


i quali é dimos- una zona notoriamente indenne 
trato dall'im- da Bemisia tabaci Genn., oppu- 
ballaggio o re 

dallo sviluppo 

del fiore (o b) nessun indizio di Bemisia ta- 
della brattea) baci Genn. é stato osservato 
o in qualsiasi su vegetali nel luogo di pro- 
altro modo che duzione all'atto di ispezioni 
sono destinati ufficiali effettuate almeno 
alla vendita a mensilmente nel corso dei tre 
consumatori mesi precedenti la commercia- 
finali non inte- lizzazione, oppure 


ressati alla 
produzione pro- |c) immediatamente prima della 


fessionale di commercializzazione i vegetali 
piante, desti- sono stati sottoposti ad ido- 
nati alla pian- neo trattamento atto ad era- 
tagione, ad ec- dicare Bemisia tabaci Genn., 
ceziorte delle sono stati ispezionati e sono 
sementi risultati esenti da indizi 


della presenza di forme vita- 
li di detto organismo nocivo 


vulgaris L. da Jpartita di vegetali 
foraggio 
a) é stata sottoposta a tratta- 
mento termico atto ad elimi- 
nare un'eventuale contamina- 
zione con Beet necrotic 
yellow vein virus, oppure 


to 


£ state sottoposta a tratta- 


Vegetali di BetajConstatazione ufficiale che la DK, IRL, P{Azzorre) 
UK 
mento di rimozione della ter- 


ie 
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Vegetali, prodotti 
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Requisiti particolari Zone protette 


enne cc ass2s- n | nese zeomnpb ou aneononero=—©c_-- - mr = odio = = n ene ee 


ra e delle radici laterali e 
di devitalizzazione dei vege- 
tali stessi 


25,2 Vegetali di Beta|Constatazione ufficiale che i ve-|DK, IRL,P(Azzorre), 


vulgaris L. 
destinati alla 


getali sono destinati alla lavo- 
razione industriale, consegnati 


lavorazione in- |ad aziende di trasformazione do- 


dustriale 


tate di adeguati impianti di eli- 
minazione controllata dei rifiu- 
ti atti ad impedire la diffusione 
del BNYVV, e trasportati in modo 
da garantire che non si corra 
alcun rischio di diffusione di 
detto organismo nocivo 


Terra e residui |Constatazione ufficiale che la 
non sterilizzati|terra o i residui sono stati 
dì barbabietole {trattati in modo da eliminare 


eventuali contaminazioni con 
Beet necrotic yellow vein virus 


Sementi di Beta |Constatazione ufficiale: 


vulgaris L. 


a) che le sementi soddisfano le 
condizioni di cui all'allegato 
1.B., 3 della direttiva 
66/400/CEE, oppure 


b) che le sementi sono state ot- 
tenute da una coltura effet- 
tuata in una zona notoriamente 
indenne da Beet necrotic 
yellow vein virus 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 
Sypium spp. 
a) che la lanugine del seme & 
stata rimossa con acido, e 


28. Sementi di Gos- |Constatazione ufficiale: Î I (Sicilia) 
b) che nessun sintomo di Glome-. 
rella Gossypii Edgerton é sta- 
to osservato nel luogo di pro- 
duzione dall'inizio dell'ulti- 
mo ciclo vepetativo completo. 
e che un campione rappresenta- 
tivo é stato analizzato e tro- 
vato esente da Glomerella 
gossypii Edgerton in queste 
analisi 
E, P 


29. Sementi di Man- |Constatazione ufficiale che le 
pifera spp. sementi sono originarie di zone 
notoriamente indenni da Sterno- 
chetus mangifera Fabricius 


cole usate e mondate da terra e frammenti UK 
di vegetali 


31. Frutti di 
Citrus clemen- 
tina Hort. ex 
Tanaka, origi- 
nari di E,F 
(esclusa la 

Corsica) 


30. Macchine agri- Le macchine devono essere pulite |[DK, IRL, P(Azzorre 
Ferme restando le disposizioni EL,F{Corsica),1,P 
applicabili ai frutti elencati, 

a seconda dei casi, nell'alle- 

gato III B punti 2 e 30 nel- 

l'allegato IV A II punto 31.1 

a) i frutti devono essere privi 

di foglie e peduncoli, 


oppure 
b) nel caso di frutti con foglie 
o peduncoli, dichiarazione uf- 
ficiale che i frutti sono stat 


rr 
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A 0 i i dii dm 


Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 


comico cegnee en >-vem— 


A 0 n 0 


imballati in contenitori chiusi, 
sui quali è stato apposto un 
sigillo ufficiale, destinati a 
rimanere sigillati durante 

tutta la durata del trasporto 
attraverso una zona protetta, 
riconosciuta per tali frutti, 

e porteranno un marchio distin- 
tivo da riprodurre sul passaporto 


{(*)Scozia, Irlanda del Nord, Inghilterra: le seguenti contee: Bedfordshire, 
Berkshire, Buckinghamshire, Cambridgeshire, Cleveland, Cornwall, Cumbria, 
Devon, Dorset, Durham, East Sussex, Essex, Greater London, Hampshire, 
Hertfordshire, Humberside, Kent, Lincolnshire, Norfolk, 
Northamptonshire,Northumberland, Nottinghamshire, Oxfordshire, Somerset, 
South Yorkshire, Suffolk, Surrey, Tyne and Wear, West Sussex, West 
Yorkshire, Isola di Wight, Isola di Man, Isole di Sciily e le seguenti 
parti di contee: Avon: la zona della contea a sud del limite meridionale 
dell'autostrada M4; Cheshire: la zona della contea ad est. del limite 
orientale del Peak District National Park e la zona della contea a nord del 
limite settentrionale della strada A52 (T) per Derby e la zona della contea 
a nord del limite settentrionale della strada A6 (T); Gloucestershire: la 
zona della contea ad est del limite orientale della Fosse Way Roman road; 
Greater Manchester: la zona della contea ad est del limite orientale del 
Peak District National Park; Leicestershire: la zona della contea ad est 
del limite orientale della Fosse Way Roman road e la zona della contea ad 
est del limite orientale della strada B411AÀ e ia zona della contea ad est 
del limite orientale dell'autostrada “i; North Yorkshire: l'intera contea 
ad eccezione del distretto di Craven; Staffordshire: la zona della contea 
ad est del limite orientale della strada 452 (T); Warwickshire: la zona 
della contea ad est del limite orientale della Fosse Way Roman road; 
Wiltshire: la zona della contea a sud del limite meridionale 
dell'autostrada M4 fino all'intersezione di quest'ultima con la Fosse Way 
Roman road e la zona della contea ad est del limite orientale della Fosse 
Way Roman road. 
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ALLEGATO V 


VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI E ALTRE VOCI CHE DEVONO ESSERE SOTTOPOSTI A 
ISPEZIONE FITOSANITARIA -— NEL LUOGO DI PRODUZIONE PER POTER ESSERE SPOSTATI 
NEL TERRITORIO COMUNITARIO, SE SONO ORIGINARI DELLA COMUNITA", - OPPURE A 
ISPEZIONE FITOSANITARIA NEL PAESE DI ORIGINE O NEL PAESE SPEDITORE SE NON 
SONO ORIGINARI DELLA COMUNITA' PER POTER ESSERE INTRODOTTI NEL TERRITORIO 
COMUNITARIO 


Parte A 
Vegetali, prodotti vegetali e altre voci originari della Comunità 
I. Vegetali, prodotti vegetali, e altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti l'intera Comunità e che devono essere 
accompagnati da un passaporto delle piante. 
1. Vegetali e prodotti vegetali 
1,1 Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, dei 
generi Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia 
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Prunus L., 
Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L., ad eccezione di Sorbus 


intermedia (Ehrh.) Pers., e Stranvaesia Lindl. 


1.2 Vegetali di Beta vulgaris L. e di Humulus lupulus L. destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi. 


1.3 Vegetali delle specie a tuberi o stoloni di Solanum L. e relativi 
ibridi, destinati alla piantagione. 


1.4 Vegetali di Fortunella Swingle, Poncirus Raf, e relativi ibridi e di 
Vitis L., ad eccezione dei frutti e delle sementi. 


1.5 Fatto salvo il punto 1.6, vegetali di Citrus L. e relativi ibridi, 
ad eccezione dei frutti e delle sementi. 
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1.6 Frutti di Citrus clementina Hort, ex Tanaka con peduncoli e foglie. 
1.7 Legname ai sensi dell'articolo 3, primo comma, che: 


a) é stato ottenuto interamente o parzialmente da uno dei seguenti 
generi: 
- Castanea Mill.,-escluso il legname scortecciato, 
- Platanus L.; compreso il legname che non ha conservato la 
superficie rotonda naturale, e 


b) corrisponde ad una delle seguenti designazioni figuranti 
nell'allegato I, parte II del regolamento (CEE) n. 2658/87 del 
Consiglio, del 23 luglio 1987, relativo alla nomenclatura 
tariffaria e statistica ed alla tariffa doganale comune(1): 


Designazione delle merci 


Codice NC 


Legna da ardere in tondelli, ceppi; 


ramaglie, fascine o in forme simili 


4401 10 


4401 22 Legno in piccole placche o in particelle 
ex 4401 30 Avanzi e cascami di legno, non 
agglomerati in forma di ceppi, 


mattonelle, palline o in forme simili 


Legno grezzo,. anche scortecciato, privato 
dell'alburno o squadrato: 


4403 99 


= norr trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 

- non di conifere, quercia (Quercus spp.) 
o faggio (Fagus spp.) 


Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il 


ex 4404 20 
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Codice NC Designazione delle merci 
lungo: 
- non di conifere 


4406 10 |Traversine di legno per strade ferrate o 
simili: 
= non impregnate 


ex 4407 99 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o Ssfogliato, non pialiato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mn, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 


— non di conifere, di legni tropicali, di 
quercia (Quercus spp.) o di faggio 
(Fagus spp.). 


{1) G.U. n. L 256 del 7.9.1987, pag. 1 Regolamento modificato da ultimo dal 
Regolamento (CEE) n. 2505/92 della Commissione (G.U. n. L. 267 del 
14,9.92, pag. 1) 


1.8. Corteccia separata dal tronco di Castanea Mill. 


2, Vegetali, prodotti vegetali e altre voci prodotti da produttori la cui 
produzione e vendita è autorizzata nei confronti di persone che si 
occupano professionalmente della produzione di vegetali diversi dai 
vegetali, prodotti vegetali ed altre voci preparati e pronti per la 
vendita al consumatore finale e per cui é garantito, dagli organismi 
ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione é 


chiaramente separata da quella degli altri prodotti. 


2.1 Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, di 
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Abies Mill., Apium graveolens L;, Argyranthemum spp., Aster spp., 
Brassica L., Castanea Mill., Cucumis spp., Dendranthema (DC) Des 
Moul., Dianthus L. e ibridi, Fxacum spp., Fragaria L., Gerbera 
Cass., Gypsophila L., tutte le varietà di 1bridi della Nuova Guinea 
di Impatiens L., Lactuca spp., Larix Mill., Leucanthemum L., Lupinus 
L., Pelagornium l'Herit. ex Ait., Picea A. Dietr., Pinus L., 
Platanus L., Populus L., Pseudotsuga Carr., Quercus L., Rubus L., 
Spinacia L., Tanacetum L., Tsuga Carr., c Verbena L. 


2,2 Vegetali di solanacee, ad eccezione di quelli del punto 1.3 
destinati alla piantagione, escluse le sementi. 


2.3 Vegetali di Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp. e 
Strelitziaceae, con le radici o con terreno di coltura aderente o 
assocltato. 


2,4 Sementi e bulbi di Allium ascalonicum L., Allium cepa L. e Allium 
schoenoprasum L. destinati alla piantagione di Allium porrum L. 
destinati alla piantagione. 


3. Bulbi e cormi destinati alla piantagione prodotti da produttori la cui 


LS 


produzione e vendita è autorizzata nei confronti di persone che s1 
occupano professionalimente della produzione di vepetali diversi dai 


vegetal pi i prod 


— vira 


vepe ì e altre voci preparate e pronte per la 


î ta 
o E°) È . b* ua 
Ss Ti 


rendita al consumatore fiuale e per cui $ garantito, dagli organismi 
ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione é 
chiaramente separata da quella degli altri prodotti, di: Camassia 
Lindl., Chionodoxa Boiss., Crocus flavus Weston "Golden Yellow", 
Galanthus L., Galtonia candicans (Baker) Decne, cultivar nane e relativi 
apridi di Gliadiolus Tourn. ex L., quali Gladiolus callianthus Marais, 
Gladiolus colvillci Sweet, Gladiolus nanus hort., Gladiolus ramosus 
hort. e Gladiolus tubergenii hort., Hyacinthus L., Iris L., Ismene 
Herbert, MNuscari Milier., Narcissus L.; Ornithogalum L., Puschkinia 


Auams, Scilla L., Tigridia Juss. e Tulipa L. 


II. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmenie portatori di 
organismi nocivi concernenti talune zone protette e che devono essere 
accompagnati da un passaporto delle piante valido per la zona 
appropriata all'atto dell'introduzione o della spedizione in tale zona 
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Fatti salvi i vegetali, i prodotti vegetali e altre voci di cui alla 
sezione I. 


1. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci. 
1.1 Vegetali di conifere (Coniferales), secondo il caso. 


1.2 Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, di 
Populus L. e di Beta vulgaris L. 


1.3 Vegetali, ad eccezione dei frutti e delle sementi, di Chaenomeles 
Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya 
Lindl. Eucalyptus l'Herit., Malus Mill Mespilus L., Persea 
americana P. Mill., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L , esclusa 
la specie Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers. e Stranvaesia Lindl. 

1,4 Polline vivo per l'impollinazione., di Chaenomeles Lindl., Cotoneaster 
Ehrh., Crataegus  L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L, esclusa la specie 
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers. e Stranvaesia Lindl. 


1.5 Tuberi di Solanum tuberosum L., destinati alla piantagione. 


1.6 Vegetali di Beta vulgaris L., destinati al foraggio per animali o 
alla lavorazione industriale. 


1.7 Terra e residui non sterilizzati di rapa rossa (Beta vulgaris L.) 


1.8 Sementi di Beta vulgaris L., Dolichos jacq., Gossypium spp. e 
Phaseolus vulgaris L. 


1.9 Frutti (capsule) di Gossypium spp. 
1.10 Legname ai sensi dell'articolo 3, primo comma, che: 


a) è stato ottenuto interamente o parzialmente da conifere 
(Coniferales), ad eccezione del legname scortecciato. e 
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b) corrisponde ad una delle seguenti designazioni figuranti 
nell'allegato I, parte II del regolamento (CEE) n. 2658/87: 
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4401 10 Legna da ardere in tondelli, ceppi, 
ramaglie, fascine o in forme simili 


4401 21 Legno in piccole placche o in 
particelle 
ex 4401 30 Avanzi e cascami di legno, non 


agglomerati in forma di ceppi, 
mattonelle, palline o in forme simili 


4403 20 Legno grezzo, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 


ex 4404 10 Pali spaccati: pioli € picchetti di 
egno, appuntiti, non segati per 1l 
lungo 
4406 10 Traversine di legno per Strade ferrate 
o simili: 
-— non impregnate 
ex 4407 10 Legno segato o tagliato per il lungo, 


tranciato o sfogliato, non piallato, 
levagato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle 
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iii n inni re i e i 


Codice NC Designazione delle merci 
ex 4415 10 Casse, gabbie e cilindri di legno 
ex 4415 20 Palette di carico semplici, 
palette-casse ed altre piattaforme di 
carico: 


- diverse dalle palette di carico 
semplici e dalle palette-casse ove 
siano conformi alle norme stabilite 
per le "palette di carico-UIC" e 
portino il relativo marchio 


iii i n orlo o —_ __ __ — ro eno com————__m———_———————>»Y 


1.11 Corteccia, separata dal tronco, di conifere (Coniferales). 


2. Vegetali, prodotti ed altre voci prodotti da produttori la cui 
produzione e vendita € autorizzata nei confronti di persone che si 
occupano professionalmente della produzione di vegetali diversi dai 
vegetali, prodotti vegetali e altre voci preparate e pronte per la 
vendita al consumatore finale e per cui é garantito, dagli organismi 
ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione é 
chiaramente separata da quella degli altri prodotti. 


2,1 Fatta salva la voce di cui alla sezione II, punto 1.1 1 vegetali di 
conifere {Coniferales) destinati alla piantagione, escluse le sementi. 


2.2 Vegetali di Begonia L. e Euphorbia pulcherrima Willd., destinati alla 
piantagione, escluse le sementi. 


“WI 
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Parte B 


Vegetali, prodotti vegetali ed altre voci originari di territori diversi da 
quelli indicati nella parte A 


I. Vegetali, prodotti vegetali ed altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti l'intera Comunità 


1. Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi e delle 
piante di acquario, ma comprese le sementi di crucifere, graminacee, 
Trifolium spp., originarie dell'Argentina, dell’Australia, della 
Bolivia, del Cile, della Nuova Zelanda e dell'Uruguay, Capsicum spp., 
Helianthus annuus L., Lycopersicon lycopersicum L. Karsten ex Farw., 
Medicago sativa L., Prunus L., Rubus L., Oryza spp., Zea mais L., Allium 
cepa L., Allium porrum L., Allium schoenoprasum L, e Phaseolus L.. 


2. Parti di vegetali, ad eccezione dei frutti e delle sementi di: 


Castanea Mill., Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Pelargonium 
l'Herit ex Ait, Phoenix spp.; Populus L., Quercus L., 


conifere (Coniferales)} 


1 


- Acer saccharum Marsh., criginarie dell'America settentrivnale, 


Prunus L., originarie di paesi extraeuropei. 
3. Frutti di: 

- Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., e relativi 1bridi, 

- Annona L., Cydonia Mill., Diospyros L., Malus Mill., Mangifera L., 
Passiflora L., Prunus L., Psidium L., Pyrus L., Ribes L., Syzygium 


Gael. e Vaccinium L.; originari di paesi extraeuropei. 


4, Tuberi di Solanum tuberosum L. 


ma 
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5. Corteccia, separata dal tronco, di: 


- conifere (Coniferales), 
- Acer saccharum Marsh., Castanea Mill., Populus L.e Quercus L., esclusa 


la specie Quercus suber L. 


6. Legname ar sensi dell'articolo 3, primo comma, che: 


a) é stato ottenuto interamente o parzialmente da uno dei seguenti 


b 


rr 


ordini, generi o specie: 

- Castanea Mill., 

- Castanea Mill., Quercus L,, compreso 11 legname che non ha 
conservata la superficie rotonda naturale. originario dell'America 


settentrionale, 


- Platanus, compreso 11 legname che non ha conservato la superficie 
rotonda naturale, 


- Conifere {(Coniferales), escluso 11 genere Pinus L., originarie di 
paesi extraeuropei, compreso 21 legname che non ha conservato la 


superficie rotonda naturale, 


- Pinus L.,, compreso 1l legname che non ha conservato la superficie 
rotonda naturale, 


- Populus L.,, originario del continente americano, 
- Acer saccharum Marsh.,, compreso 1] iegname che non ha conservato la 


superficie rotonda naturale, originario dell'America 
settentrionale, e 


corrisponde a una delle seguenti designazioni figuranti nell'allegato 
T. narte II, del regolamento (CEE) n. 2658/87: 
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ex 4401 21 
4401 22 

ex 4401 50 

ex 4403 20 
4403 91 
4403 98 
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Legna da ardere in tondelli. ceppi. 
ramaglie, fascine o in forme simili 


Legno in piccole placche le] in 

particelle: 

- di conifere, originario di paesi non 
europei 


legno in piccole placche o in 
particelle: 
- non di conifere 


Avanzi e cascami di legno, non 
agglomerati in forma di ceppi, 
mattonelle, palline o in forme simili 


Legno grezzo, anche scortecciato, 

privato dell'alburno o squadrato: 

- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione, di 
conifere, originario di paesi non 
europel 


Legno grezzo, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, cereosuto © 
altri agenti di conservazione: 
- di quercia (Quercus spp.) 


Legno grezzo, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione: 
- non di conifere, di quercia (Quercus 
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Codice .NC Designazione delle merci 


E —_’‘’.ééééà I uti reason i I e i i Lr 


spp.) o di faggio (Fagus spp.) 


ex 4404 10 Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il 
lungo: 
- di conifere, originari di paesi non 

europei 

ex 4404 20 Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il 
lungo: 


- non di conifere 


4406 10 Traversine di legno per strade ferrate o 
simili: 
- non impregnate 


ex 4407 10 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mn, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 
- di conifere, originario di paesi non 

europei 


ex 4407 91 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 
- di quercia (Quercus spp.) 
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ex 4407 99 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore Superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 
- non di conifere, di legni tropicali, 
di quercia (Quercus spp.) o di faggio 
(Fagus spp.) 


ex 4415 10 Casse, gabbie e cilindri di legno 
originari di paesi non europei 


ex 4415 20 Palette di carico semplici, 
palette-casse ed altre piattaforme di 
carico di legno, originarie di paesi non 
europei 


ex 4416 00 Botti di legno, compreso il legname da 
bottaio, di quercia (Quercus spp.) 


I I E A o I TE E N N I I SI DIO AR SRI dr e TI ri A A i dA E N IR UT ci e ce ct dc I A E 


Le palette di carico semplici e le palette-casse (codice NC ex 4415 20) 
formano pure oggetto di deroga ove siano conformi alle norme stabilite per 
le "palette di carico-UIC" e portino il relativo marchio. 


7. a) Terra e terreno di coltura costituito interamente o in parte di terra 
o di sostanze organiche solide, quali frammenti di piante, humus, 
eventualmente cortenente torba © corteccia, ma non composto 
interamente di torba. 


b) Terra e terreno di coltura, aderente o associato ai vegetali, 


costituito interamente o parzialmente dei materiali indicati alla 
lettera a}, oppure costituito interamente o parzialmente di torba o 
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di sostanze solide inorganiche destinate a rafforzare la vitalità dei 
vegetali, originari della Turchia, della Bielorussia, dell'Estonia, 
della Lettonia, della Lituania, della Moldavia, della Russia, 
dell'Ucraina e dei paesi extraeuropei ad eccezione di Cipro, Egitto, 
Israele, Libia, Malta, Marocco e Tunisia. 


II. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti talune zone protette 


Fatti salvi 1 vegetali, prodotti vegetali e altre voci di cui alla sezione 
La 


1. Vegetali di Beta vulgaris L., destinati al foraggio per animali o alla 
lavorazione industriale. 


2. Terra e residui non sterilizzati di rapa rossa (Beta vulgaris L.). 


3. Polline vivo per l'impollinazione di Chaenomeles Lindl., Cotoneaster 
Ehrh., Crataegus L,, Cydonia Mill,, Eriobotrya Lindl,, Malus MIill., 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L.,, Sorbus L., escluse le specie 
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers., e Stranvaesia Lindl., 


4. Parti Qi vegetali, esclusi 1 frutti e le sementi di Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Ehrh,, Crataegus L., Cydonia Mill., Friobotrya Lindl., Malus 
Mill,, Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. esclusa la 


specte Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers., e Stranvaesia Lindl. 


5. Sementi di Dolichos Jacq., Mangifera spp., Beta vulgaris L. e Phaseolus 
vulgaris L. 


6. Sementi e frutti (capsule) di Gossypium spp. 
7. Legname ai sensi dell'articolo 3, primo comma, che: 
a) è stato ottenuto interamente le) parzialmente da conifere 


{(Coniferales), escluso il genere Pinus L., originario di paesi terzi 
europei, e 
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b) corrisponde a una delle seguenti designazioni figuranti nell'allegato 
I, parte II del regolamento (CEE) n. 2658/87: 


Codice NC Designazione delle merci - 


4401 10 Legna da ardere in tondelli, ceppi, 
ramaglie, fascine o in forme simili 


mattonelle, palline o in forme simili 


4401 21 Legno in piccole placche o in particelle 
ex 4401 30 Avanzi e cascami di legno, non 
agglomerati in forma di ceppi, 

Î 


4403 20 Legno grezzo, anche scortecciato, privato 

dell'alburno o squadrato: 

- nori trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 


ex 4404 10 Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il lungo 


4406 10 Traversine di legno per strade ferrate o 
simili: 
- non impregnate 


ex 4407 10 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 


ex 4415 10 Casse, gabbie e cilindri di legno 


ex 4415 20 Palette di carico semplici, palette-casse 
ed altre piattaforme di carico 


Le palette di carico semplici e le palette-casse (codice NC ex 4415 20) 
formano anche oggetto di deroga ove siano conformi alle norme stabilite per 
le “palette di carico-UIC" e portino il relativo marchio, 


8. Parti di vegetali di Persea americana P. Mill., e Eucalyptus l'Herit. 
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ALLEGATO VI 


ZONE DELLA COMUNITA’ RICONOSCIUTE COME "ZONE PROTETTE" NEI CONFRONTI DEI 
RISPETTIVI ORGANISMI NOCIVI SOTTOINDICATI 


——t@ io i n A SR e I A A IO AR AA AR RI MR DI SR I i 


LE i— ino s @@.e.ve@'o@»@@e@@._ 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le 
fapi del loro sviluppo 


n mt 


1. Anthonomus grandis (Boh.) Grecia, Spagna, I (Sicilia) 
2, Bemisia tabaci Genn. (popolazioni Danimarca, Irlanda. Porto- 
europee) gallo, Regno Unito 


3, Caphalcia lariciphila (Klug.) Francia, Irlanda, Regno Unito 


(Irlanda del Nord e isola di 
Man) 

4. Dendroctonus micans Kugelan Grecia, Spagna, Irlanda, 
Portogallo, Regno Unito 
(Scozia, Irlanda del Nord, 
Inghilterra: le seguenti 
contee: Bedfordshire, 
Berkshire, Buckinghamshire, 
Cambridgeshire, Cleveland, 
Cornwall, Cumbria, Devon, 
Dorset, Durham, East Sussex, 
Essex, Greater London, 
Hampshire, Hertfordshire, 
Humberside, Kent, 
Lincolnshire, Norfolk, 
Northamptonshire, Northun- 
berland, Nottinghamshire, 
Oxfordshire, Somerset, South 
Yorkshire, Suffolk, Surrey; 
Tyne and Vear, Vest Sussex, 
Vest Yorkshire, Isola di 
Wight, Isola di Man, Isole di 
Scilly e le seguenti parti di 
contee: Avon: la zona della 
contea a sud del limite 
meridionale dell'autostrada 
M4; Cheshire: la zona della 


—_———————————& 
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Organismi nocivi Zone protette: territorio di 


eri rocco; dani iii mini n ia 


contea ad est. del limite 
orientale del Peak District 
National Park e la zona della 
contea a nord del limite 
settentrionale della strada 
AS2 (T) per Derby e la zona 
della contea a nord del 
limite settentrionale della 
strada A6 (TT): 
Gloucestershire: la zona 
della contea ad est del 
limite orientale della Fosse 
Way Roman Road; Greater 
Manchester: -la zona della 
contea ad est del limite 
orientale del Peak District 
National Park; 

Leicestershire: la zona della 
contea ad est del limite 
orientale della Fosse Uay 
Roman road e la zona della 
contea ad est del limite 
orientale della strada BA11A 
e la zona della contea ad est 
del limite orientale 
dell'autostrada Ml; North 
Yorkshire: l'intera contea ad 
eccezione del distretto di 
Craven; Staffordshire: la 
zona della contea ad est del 


limite orientale della strada 
AS2 (T); Warwickshire: la 
zona della contea ad est del 
limite orientale della Fosse 
Way Roman road; Viltshire: la 
zona ,della contea a sud del 


limite meridionale 
dell'autostrada MA fino 
all'intersezione di 


quest'ultima con la Fosse Way 
Roman road e la zona della 
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Organismi nocivi 


Zone protette: territorio di 
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5. Gilpinia hercyniae (Hartig) 


6. Gonipterus scutellatus Gyl1. 


7. Ips amitinus Eichhoff 


8. Ips cembrae Heer 


9, Ips duplicatus Sahlberg 


10.Ips sexdentatus Boerner 


11.Ips typographus Heer 


12.Leptinotarsa decemlineata Say 


13.Matsucoccus feytaudi Duc. 


14.Pissodes spp. (europeen) 


15.Sternochetus mangiferae Fabricius 
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contea ad est del limite 
orientale della Fosse Vay 
Roman road. 


Grecia, Francia, Irlanda, 
Regno Unito (Irlanda deli Nord 
e Isola di Man) 


Grecia, Portogallo 


Grecia, Spagna, Francia, 
{Corsica), Irlanda, 
Portogallo, Regno Unito 


Grecia, Spagna, Irlanda, 
Portogallo, Regno Unito, 
(Irlanda cei Nora e isola al 
Man) 


Grecia, Spagna, Irlanda, 
Portogallo, Regno Unito 


Grecia, Irlanda, Regno Unito, 
(Irlanda del Nord e isola di 


Man) 


Grecia, Spagna, Irlanda, 
Portogallo, Regno Unito 


Spagna, (Minorca e Ibiza), 
Irlanda, Portogallo, (Azzorre 
e Madera), Regno Unito 


Francia (Corsica) 


irlanda, Regno Unito (Irlanda 
del Nord e isola di Man) 


Spagna, Portogallo 
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16.Thaumetopoea pityocampa (Den. et Schiff.)| Spagna (Ibiza) 


17.Tutti gli organismi non europei Grecia, Francia (Corsica), 
sconosciuti, nocivi per: Citrus L., Italia 
Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
e loro ibridi 


b) Batteri 


1. Curtobacterium flaccumfaciens pv. Grecia, Spagna, Italia, 
flaccumfaciens (Hedges) Col. Portogallo 


2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. Spagna, Francia 
Champagne-Ardennes, Alsace 
(tranne il dipartimento, Bas 
Rhin), Lorraine, 
Franche-Comté, Rhone-Alpes, 
Bourgogne, Auvergne, 
Provence-Alpes-Cote d'Azur, 
Corse, Languedoc-Roussillon], 
Irlanda Italia, Portogallo, 
Regno Unito (Irlanda del 
Nord, isola di Man e isole 
anglonormanne). 


3. Tutti gli organismi non europei Grecia, Francia (Corsica), 
sconosciuti, nocivi per: Citrus L., Italia 
Fortunella Swingle, Poncirus Raf. e 
loro ibridi 


c) Funghi 

1. Glomerella gossypiì Edgerton Grecia, Italia (Sicilia) 

2. Gremmeniella abietina (Lag.) Morelet Irlanda, Regno Unito (Irlanda 
del Nord e isola di Man) 

3. Hypoxylon mammatum {(Vahl.) J.Miller Irlanda, Regno Unito (Irlanda 


del Nord e isola di Man) 
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d) 


Phytophthora cinnamoni Rands 


Tutti gli organismi non europei 
sconosciuti, noclvi per: Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus Raf. e 
loro ibridi 


Virus ed organismi patogeni simili 
al virus 


Beet necrotic yellow vein virus 


Tomato spotted vilt virus 


Tutti gli organismi non europei 
sconosciuti, noclvi per: Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
e loro ibridi 


Virus Tristeza degli agrumi 
(Isolati europei) nocivi ai frutti 


di Citrus clementina Hort. ex Tanaka, 


con foglie e peduncoli. 


Grecia (Creta) 


Grecia, Francia (Corsica), 
Italia 


Danimarca, Irlanda, 
Portogallo (Azzorre), Regno 
Unito 


Danimarca 


Grecia, Francia (Corsica), 
Italia 


Grecia, Francia (Corsica), 
Italia, Portogallo 
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ALLEGATO VII 


1. Cereali in granella originari di Paesi terzi 


2. Leguminose secche in granella originarie di Paesi terzi 
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ALLEGATO VIII 


1. Punti di entrata per i vegetali, prodotti vegetali ed altre voci 
indicati nell'allegato V parte B e nell'allegato VII 


a) Dogane aeree: Bologna; Cagliari, Catania, Forlì, Genova, 
Lamezia Terme, Milano, Napoli, Palermo, Pisa, 
Roma, Torino, Ronchi dei Legionari, Verona, 


Venezia. 
b) Dogane portuali: Ancona, Bari, Brindisi, Cagliari, Catania, 
Chioggia, Civitavecchia, Gaeta, Genova, 


Imperia, La Spezia, Livorno, Napoli, Olbia, 
Palermo, Pescara, Ravenna, Reggio Calabria, 
Salerno, Savona, Taranto, Torre Annunziata, 
Trapani, Trieste, Venezia. 


c) Dogane ferroviarie: Chiasso, Domodossola, Fortezza, Gorizia, 
Pontebba, S. Candido, Villa Opicina. 


d) Dogane stradali: Brennero-Campo Trens, Domodossola, Gorizia S. 
Andrea, Gran San Bernardo, Ponte Chiasso, 
Tarvisio-Coccau, Trieste Fernetti, Trieste 
Pese, Trieste Rabuiese. 


2. Ulteriori punti di entrata per il legname: 


a) Dogane stradali: Passo Resia, Prato alla Drava, Tirano, Tubre, 
Villa di Chiavenna 


bd) Dogane ferroviarie: Tirano 
c) Dogane portuali: Arbatax, Crotone, Molfetta, Monfalcone, Porto 
Nogaro, Pozzallo, Pozzuoli 
3. Ulteriori punti di entrata per i vegetali, prodotti vegetali ed altre 
voci indicati nell'allegato VII: 
Dogane portuali: Barletta, Castellammare di Stabia, Crotone, 


Gela, Manfredonia, Messina, Milazzo, 
Monfalcone, Monopoli, Oristano, Siracusa. 


— 191 — 


31-12-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 306 


Allegato IX 
RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 
(art. 7 del D.L. 30.12.1992 N°536) 


MODELLO IX/A 


Spazio riservato all'ufficio competente 


AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: 
Prot. 


del 


= TTT 
[_] PRIMA ISCRIZIONE [] NOTIFICA DI VARIAZIONE Ri 
CENTRI AZIENDALI [3] 
Tot. CENTRI AZIENDALI| __;_] 
[4] 


PARTITA IVA 


DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


[] AZIENDA INDIVIDUALE 


sh COOPERATIVA 


| 
ICILIO O SEDE LEGALE Via o localita" 


COMUNE. - 


TELEFONO CELLULARE 


AUTORIZZAZIONI ALL'ATTIVITÀ” 
DATA RILASCIO ENTE DI COMPETENZA 


VIVAISMO 
MARORTAZIONE 
COMMERCIO 
PROD.'COMM. SEMENTI 


FANTE LEGALE CODICE FISCAL 


COMUNE 


arî. 7 del D.L. n°536/92 lett. a): sono tenuti a richiedere l'iscrizione nel registro dei produttori i soggetti che producono 
e commercializzano i vegetali ed i prodotti vegetali di cui all'Allegato V della direttiva 77/93/CEE, nonche' le sementi di 


cui all'Allegato IV parte A, sez. 2. DATA IN FEDE 
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MODELLO IX /B 
AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: 


DITTA RICHIEDENTE 
COGNOME O RAGIONE SOCIALE 


CENTRI AZIENDALI 


UO) magazzino ] AZIENDA DI PRODUZIONE SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE ! fusi 1 


{] cenmropIRAccOLTA  [] CENTRO DISPEDIZIONE —sUPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA 


Cent 


D) masazzino DU) azieNDa DI PRODUZIONE SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE __, pr De 


f) centrOpI RACCOLTA. [[] CENTRO DISPEDIZIONE —suPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA 


i 1 


UBICAZIONE Via 0 localua” 


[] Magazzino {_} AZIENDA DI PRODUZIONE 


[] centropIRAccoLTA  [[] CENTRO DI SPEDIZIONE —suPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA 


CODICE CENTRO 131 UBICAZIONE Via o localta' 


TIPOLOGIA 
E macazzino {) AZIENDA DI PRODUZIONE —SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE 


O) centropIRACcOLTA  [_] CENTRO DISPEDIZIONE SUPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA mae 


DATA IN FEDE 
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AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: MODELLO IX /€C 


DITTA RICHIEDENTE 
COGNOME O RAGIONE SOCIALE 


SETTORI DI ATTIVITA’ PER I QUALI SI RICHEEDE L’ISCRIZIONE 


MATERIALE VIVAISTICO SEMENTI E BULBI 


FRUTTIFERI 
ORTICOLE [4] LEGNAME [5] TERRA E TERRICCIO 
FORESTALI 

ORNAMENTALI 


FLORICOLE 


COLTURE INDUSTRIALI 


IL SOTTOSCRITTO 


E' A CONOSCENZA DI DOVER 
assoggettare la propria ditta al regime di controllo fitosanitario previsto dalla direttiva 77/93/CEE del 21.12.76, 
ed in particolare: 
tenere presso ciascun centro aziendale una mappa aggiornata dell'azienda; 
tenere i registri e i documenti riguardanti i vegetali ed i prodotti vegetali acquistati, in produzione, ceduti a terzi; 
essere disponibili personalmente o designare un tecnico apposito per tenere.i contatti con il Servizio Fitosanitario Regionale; 
eseguire controlli visivi secondo le modalita’ stabilite dal Servizio Fitosanitario Regionale; 
segnalare al Servizio Fitosanitario Regionale qualsiasi manifestazione atipica di parassiti; 
essere disponibili a collaborare con il Servizio Fitosanitario Regionale; 
compilare il passaporto delle piante CEE in ogni sua parte; 


conservare per almeno un anno i passaporti relativi al materiale acquistato; 
comunicare eventuali variazioni dei dati contenuti nella presente richiesta entro 30 giorni dalla data di decorrenza delle stesse. 


DICHIARA 


sotto la propria responsabilita", che quanto affermato nella presente richiesta e completo e corrisponde al vero. 
Dichiara inoltre: 
- di aver presentato copia della presente richiesta agli Uffici Fitosanitari Regionali competenti per ciascun centro aziendale; 


- di essere a conoscenza che in caso di affermazioni fraudolente o mancato rispetto degli impegni sottoscritti, 


verranno applicate îe sanzioni previste dalla legge del 30.12.1992 n°536. 


DATA IN FEDE 


lidia 


(firma del dichiarante) 
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RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 
(art.7 del D.L. 30.12.1992 N°536). 


Note esplicative per la compilazione dei modelli relativi alla 
richiesta di iscrizione al registro ufficiale dei produttori i- 
stituito dall'art. 6 del D.L. 30.12.1992 N°536. 


I MODELLI IX/A, IX/B, IXx/C (allegato IX) costituiscono, nel loro 
insieme, la richiesta di iscrizioné al Registro dei Produttori. 
Il dichiarante dovrà sottoscrivere ciascuno dei modelli IX/A, 
IX/B e IX/C; la firma apposta al modello IX/C dovrà essere auten- 
ticata in carta semplice. La richiesta di iscrizione dovrà essere 
inviata dalla ditta richiedente ai Servizi Fitosanitari Regionali 
competenti per ciascun centro aziendale. 


I MODELLI DELL'ALLEGATO IX si utilizzano sia per la prima richie- 
sta di iscrizione che per la comunicazione di successive varia- 
zioni. Barrare nell'intestazione la corrispondente casella. 
Qualora i centri aziendali della ditta siano complessivamente in 
numero superiore a 4 (quattro), si possono allegare più copie del 
MODELLO IX/B. 


I MODELLI DELL'ALLEGATO IX devono essere compilati in stampatello 
o a macchina in ogni loro parte per la prima richiesta di iscri- 
zione e per le successive richieste di variazione. 


Ai fini della compilazione della richiesta di iscrizione al regi- 
stro ufficiale si intendono centri aziendali le unità produttive 
stabilmente costituite presso le quali sono conservati i registri 
e i documenti richiesti dall'art.21 del presente decreto. 
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MODELLO IX/A 


RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 


FRONTESPIZIO 


Riportare nell’intestazione la denominazione e l’indirizzo 
completo del Servizio Fitosanitario Regionale presso il quale 
viene presentata la domanda, 

Indicare se trattasi di prima iscrizione o di notifica di 
variazione barrando la casella corrispondente. 


Riquadro 1 - Parte riservata all’ufficio competente. 


Riquadro 2 - Indicare il numero totale dei MODELLI 1IX/B 
componenti la richiesta di iscrizione. 


Riquadro 3 - Indicare il numero totale dei centri aziendali 
descritti nel/i MODELLI IX/B componenti la 
richiesta di iscrizione. i 


DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


Riquadro 4 - Barrare la casella corrispondente alla natura 
giuridica della ditta richiedente. Indicare 
obbligatoriamente la partita IVA o, se non 
esistente, il codice fiscale. 


Riquadro 5 - Indicare la categoria o, se del caso, le 
categorie, di attività’ svolte dalla ditta 
richiedente; nella categoria "commercianti" si 
intendono compresi i centri di raccolta 
collettivi, i centri di spedizione, o altri che 
commercializzano o detengono vegetali o prodotti 
vegetali oggetti del presente decreto. 


Riquadro 6 - Indicare il cognome o la ragione sociale della 
ditta richiedente, e se del caso la sigla. Se il 
titolare è persona fisica riportare, inoltre, il 
nome, la data di nascita, il sesso, il comune di 
nascita, la sigla della provincia di nascita. 
Indicare i dati relativi al domicilio (se persona 
fisica) oppure alla sede sociale (se persona 
giuridica) della ditta richiedente, il/i numero/i 
di telefono completo/i di prefisso telefonico e 
il numero di Fax. 


Riquadro 7 - Barrare la casella corrispondente alle 
autorizzazioni all’attività di cui la ditta e’ 
titolare al momento della presente richiesta 
riportando per ciascuna il numero di 
autorizzazione, la data di rilascio e l’ente che 
l’ha rilasciata. 
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Riquadro 8 - Compilare 1ì riquadro solo nel caso in cui la 
ditta richiedente non è una persona fisica. 
Riportare 1 dati anagrafici del rappresentante 
legale (codice fiscale, cognome e nome, data di 


nascita, sesso, comune di nascita, sigla della 


provincia di nascita), nonchè 1 dati relativi al 
domicilio. 
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MODELLO IX/B 
RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 


FRONTESPIZIO 


Riportare il nome del Servizio Fitosanitario Regionale come 
indicato nel frontespizio del MODELLO IX/A. 


Riquadro 1 - Riportare il cognome e nome o la ragione sociale 
della ditta richiedente, nonchè la partita IVA, 
così come indicato nei riquadri 4 e 6 del MODELLO 


IX/A. 

Riquadro 2 - Numero progressivo di pagina dei MODELLI IX/B 
compilati. 

Riquadro 3 - Indicare il codice del centro aziendale. Tale 


codice è assegnato dalla ditta richiedente 
attribuendo un numero progressivo univoco 
nell’ambito della ditta stessa. 

Il codice così attribuito non potrà subire 
variazioni e dovrà essere utilizzato per 
qualsiasi comunicazione relativa a quello stesso 
centro aziendale, 


Riquadro 4 - Indicare l’ubicazione deli centro aziendale 
riportando la via o localita’, il numero civico, 
il comune, la sigla della provincia e il codice 
di avviamento postale del comune. 

Barrare la/e casella/e corrispondente alla 
tipologia del centro aziendale. 

Indicare la superficie agricola totale e la. 
superficie agricola utilizzata del centro 
aziendale solo se e’ stata barrata la casella 
corrispondente alla tipologia "azienda di 
produzione". 
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MODELLO IX/C 


RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 


FRONTESPIZIO 


Riportare il nome del Servizio Fitosanitario Regionale come 
indicato nel frontespizio del MODELLO IX/A. 


Riquadro 1 - Riportare il cognome e nome o la ragione sociale 
della ditta richiedente, nonchè la partita IVA, 
così come indicato nei riquadri 4 e 6 del MODELLO 
IX/A. 


Riquadro 2 - Barrare le caselle corrispondenti ai settori di 


attività per i quali la ditta richiede 
l'iscrizione al registro dei produttori. 
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Allegato X 


SERVIZIO FITOSANITARIO ITALIANO 


(art. 7 del D.L. 30.12.92 N°536) 


SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: 


Spazio riservato all'ufficio competente 


Prot. 


Si certifica cha la ditta 


è iscritta al Registro dei Produttori con il numero LI OO E EN CV ESE N RO 


data 


pPrmnoi 


vi x 
(Ra È Il responsabile del Servizio Fitosanitario Regionale 


IWIU GUE 


Ser igio Filosarutari 
Regionale 


“> rai 


ni 


CERTIFICATO DI ISCRIZIONE AL REGISTRO DEI PRODUTTORI 
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REGISTRO DEI VEGETALI E PRODOTTI VEGETALI 
ACQUISTATI, PRODOTTI O CEDUTI A TERZI 


Note esplicative per la compilazione dei "Registro dei vegetali 
e prodotti vegetali acquistati, prodotti o ceduti a terzi". 


Il "REGISTRO DEI VEGETALI" deve riportare in copertina almeno le 

seguenti informazioni: 

4 la partita IVA o, se non esistente, il codice fiscale, la 
ragione sociale della ditta o cognome e nome del titolare se 
si tratta di persona fisica; 

A il codice del centro aziendale; 

. il n° totale di pagine che compongono il registro; 

i lo spazio per l’lapposizione, da parte del servizio 
fitosanitario regionale, del timbro per la convalida del 
registro. 


Nel ‘REGISTRO -DEI VEGETALI" vanno indicate, in ordine 
cronologico, tutte le operazioni di carico (acquisto o 
produzione) e scarico (vendita) di vegètali, prodotti vegetali 
e altre voci accompagnate da passaporto, devono inoltre essere 
registrati in carico i passaporti della ditta presenti nel centro 
aziendale ed in attesa di essere utilizzati. In quest’ultimo’ caso 
saranno riempite solo le prime quattro colonne della riga del 
registro, e si indichera’ nella colonna 3 la voce "passaporti in 
carico". 


DESCRIZIONE DELLA PAGINA TIPO DEL REGISTRO 


Su ciascuna pagina deve essere indicato l’anno al quale si 

riferiscono le operazioni registrate nella pagina. 

Colonna 1 = Indicare il numero progressivo nell’anno 
dell'operazione registrata. 

Colonna 2 - Indicare il giorno ed il mese di effettuazione 
dell’operazione. 

Colonna 3 - Indicare la descrizione del prodotto oggetto 

dell’operazione riportando il nome botanico della 

specie se si tratta di vegetali, il nome 

commerciale negli altri casi. Nel caso di 

operazioni di scarico, in questa colonna occorre 

riportare il numero/i di progressivo della 

riga/righe di carico corrispondenti. 

Devono essere riportati in questo riquadro le 

operazioni di acquisto o la produzione, nonchè le 

operazioni di import che hanno comportato 

l’emissione di passaporto per il trasferimento 

della merce dal punto di entrata. 

Colonna 4a - Riportare la quantità indicando l’unità di misura 
(quintali, numero pezzi, metri cubi) 

Colonna 4b - Riportare il codice del produttore indicato sul 
passaporto delle piante CEE che accompagna la 
merce acquistata. 


Riquadro 4 
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Colonna 4c - Riportare il numero del passaporto delle piante 
CEE che accompagna la merce acquistata. Se 
l'operazione e’ relativa a piu’ passaporti 
indicare l’intervallo dei numeri di serie. Nel 
caso di operazioni di import riportare il numero 
di certificato titosanitario all’import. 

Colonna 4d - Riportare il paese di provenienza della merce che 
corrisponde al luogo di emissione del passaporto. 

Colonna 4e - Indicare il riferimento di mappa del luogo dove 
si trova la produzione in oggetto o la merce 
acquistata e messa a dimora, 

Riquadro 5 - Devono essere riportate in questo riquadro le 
operazioni di vendita o cessione a terzi che 
hanno comportato l’emissione di passaporto da 
parte dell’azienda o di certificato fitosanitario 
all’export. 

Colonna 5a - Riportare la quantità indicando l’unità di misura 
(quintali, numero pezzi, metri cubi). 

Colonna 5b - Indicare il numero di serie del passaporto 
emesso, o l’intervallo dei numeri di serie nel 
caso di piu’ passaporti. Per operazioni di export 
indicare il numero del certificato fitosanitario 
all’export. 


Colonna 5c - Indicare la nazione di appartenenza 
dell’acquirente. 
Colonna 5d - Se la merce è destinata in zona protetta, 


indicare il relativo codice. 
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Allegato XII 
RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE MODELLO XII/A 
(art. 3 della Direttiva 92/105/CEE) 


AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: Spazio riservato all'ufficio competente 


Prot, 


(indirizzo) 


l sn] e 
' | PASSAPORTO DI SOSTITUZIONE 
PROGRESSIVO RICHIESTA: | | i IE COMPILATI 
O ra og 81) |] MODELLI XI!UB | | 
DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


DATA DI NASCITA SESSO COMUNE DI NASCITA 


COMUNE 


TIPOLOGIA 5 
j MAGAZZINO © AZIENDA DI PRODUZIONE ij CENTRO DI RACCOLTA | _: CENTRO DI SPEDIZIONE 


FRUTTIFERE La ij Num./Kg. 


ORTICOLE Num./Kg. 


FORESTALI } : iP Num./Kg. 


ORNAMENTALI oe i Num./Kg. 
FLORICOLE i. I Num./Kg. 
COLTURE INDUSTRIALI ; ; | è 


SEMENTI E BULBI unt Num./Kg. 
FRUTTA i Kg 


LEGNAME 


TERRA E TERRICCIO 


DATA IN FEDE 


(firma del dichiarante) 
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RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE 
PIANTE CEE 
(art. 3 della Direttiva 92/105/CEE) 


Note esplicative per la compilazione dei modelli relativi alla 
richiesta di autorizzazione all’uso del passaporto delle piante 
CEE. 


I MODELLI XII/A e XIIT/B (allegato XII) costituenti, nel loro 
insieme, la richiesta di autorizzazione dovranno essere 
sottoscritti an clascuna pagina ed anviati dalla ditta 
richiedente per clascun centro aziendale ai Servizi Fitosanitari 
Regionali conpetenti per territorio. 


I MODELLI DELL'ALLEGATO XII si utiiizzano per la richiesta di 
autorizzazione ali’uso ‘del passaporto delle piante CEE e per la 
richiesta di autorizzazione all’uso del passaporto di 
sostituzione. 


I MODELLI DELL’ALLEGATO XII devono essere compilati, in 


stampatello o a macchina, in ogni loro parte in entrambi 1 casi 
sepra indicati. 
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MODELLO XII/A 


RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE 
CEE 


FRONTESPIZIO 


Riportare nell’intestazione la denominazione e l’indirizzo 
completo del Servizio Fitosanitario Regionale presso il quale 
viene presentata la domanda. 

Indicare 11 numero progressivo della richiesta effettuata. 
Qualora si richieda un passaporto di sostituzione dovrà essere 
barrata la casella corrispondente. 


Riquadro 1 - Parte riservata all’ufficio competente 


Riquadro 2 - Indicare 11 numero totale dei MODELLI XII/B 
componenti la richiesta di autorizzazione. 


DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


Riquadro 3 - Indicare 11 cognome o la ragione sociale delia 
ditta richiedente, la sua partita IVA o, se 
assente, 11 codice fiscale. Se 11 titolare è 
persona fisica riportare, ainoitre, 1ì nome, la 
data di nascita, 11 sesso, il comune a 
la sigla della provincia di nascita. 
indicare 1 datì relativi al domicilio {se persona 
fisica) oppure alla sede legale (se persona 
gluridica) della ditta richiedente, 11/i numero/i 
di telefono completo/i di prefisso telefonico e 
11 numero di Fax. Se la ditta richiedente non e’ 
persona fisica, indicare inoltre 11 cognome e 
nome del rappresentante legale della ditta e il 
suo codice fiscale. 


di nascit 


DATI RELATIVI AI CENTRI AZIENDALI 


Riquadro 4 - Riportare 11 codice del centro aziendale, così 
come è stato assegnato dalla ditta al momento 
della prima iscrizione al registro ufficiale dei 
produttori. 


Riquadro 5 - Indicare l’ubicazione del centro aziendale 
riportando la via o localita’, lì numero civico, 
il comune, la sigla della provincia e 1l codice 
di avviamento postale del comune. 
Barrare la/e caselia/e @corrispondente alla 
tipologia del centro aziendale. 
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SETTORI DI ATTIVITA’ PER I QUALI SI RICHIEDE L'AUTORIZZAZIONE 
ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE 


Riguadre $S - Barrare le caselle corrispondenti ai settori di 
attività per i quali la ditta richiede 
l'autorizzazione all’uso del passaporto delle 
piante CEE. 

In corrispondenza di crascuna attivita’ indicata 
specificare le quantita’ trattate, in unita’, in 
quintali o in metri cubi. Nel caso in cui ll 
centro aziendale sia “azienda di produzipne" 
{vedi riquadro 5), specificare la superficio 
agricola tenuta a coltura, per ciascuna attivita’ 
indicata. 

E’ opportuno tenere presente che tali dati 
numerici sono solo indicativi, ai fini di una 


valutazione generale delle dimensioni della ditia 


richiedente. 


IR 
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MODELLO XII/B 


FRONTESPIZIO 


Riportare nell'intestazione la denominazione del Servizio Fitosa- 
nitario Regionale presso il quale viene presentata la domanda. 


Riquadro 1 - Riportare 11 cognome e nome o la ragione sociale 
della ditta richiedente e la sua partita IVA, così 
come indicato nel riquadro 3 del MODELLO XII/A. 


Riquadro 2 - Numero progressivo di pagina dei MODELLI XII/B com- 
prlati. 


Riquadro 3 - Riportare 1l codice del centro aziendale, l'indiriz- 
zo completo, 11 numero di telefono, così come indi- 
cato nel riquadro 4 del MODELLO XII/A. 


DATI RELATIVI AI VEGETALI E PRODOTTI VEGETALI PER I QUALI SI RI- 
CHIEDE L'AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE. 


Riquadro 4 - Indicare 11 settore di attività della ditta ripor 
tando la codifica del riquadro 6 del modello XII/A. 


Riquadro 5 - Indicare 11 nome botanico delle specie per cui s1 
richiede l'autorizzazione. 


Riquadro 6 - Se la ditta è iscritta come "Produttore", barrare la 
casella corrispondente al tipo di coltivazione delle 
specie. 


Riquadro 7 - Indicare se le merci sono destinate a zone protette 
oppure no barrando la relativa casella; in caso di 
risposta affermativa riportare la descrizione del 
paese di destinazione. 
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ALLEGATO XIII A 


INFORMAZIONI RICHIESTE PER IL PASSAPORTO DELLE PIANTE 


1. "Passaporto delle piante CEE" 
2. Indicazione dello Stato membro { o codice ) 


3. Indicazione dell'organismo ufficiale responsabile o del suo 
codìce 


4. Numero di registrazione 

5. Singolo numero di serie, di settimana o di partita 

6. Denominazione botanica 

7. Quantitativo 

8. La dicitura specifica "ZP" per la validità territoriale del 
passaporto e, se del caso, il nome della o delle zone 
protette per le quali il prodotto è qualificato 

9. La dicitura specifica "RP" in caso di sostituzione di un 

passaporto e, se del caso, il codice del produttore o 


dell'importatore originariamente registrato 


10. Se del caso, il nome del paese di origine o del paese di 
spedizione, per.i prodotti di paesi terzi 
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PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE 
(art. 10 Direttiva 77/93/CEE) 


Note esplicative per la compilazione del "PASSAPORTO DELLE PIANTE 
CEE" 


Iì PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE è apposto dalle ditte iscritte al 
Registro dei Produttori ai vegetali, prodotti vegetali e altre 
voci descritte all'art. 25 del presente decreto per consentirne 
lo spostamento all'interno del territorio Comunitario. 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE è costituito da un'etichetta uffi- 
ciale realizzata in materiale non deteriorabile. Detto passaporto 
deve contenere le informazioni da 1 a 10 di cui all'allegato XIII 


A, come evidenziato dagli esempi (Tipo A, B e C) dell'allegato 
XIrTr R. 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE DI SOSTITUZIONE (TIPO B) riporta 
sullo sfondo le lettere maiuscole "RP", 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE PER ZONE PROTETTE (TIPO C) riporta 
sullo sfondo ie lettere maiuscole "Zp". 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE “SEMPLIFICATO” evidenziato dagli 
to in alternativa al precedente e congiuntamente ad un documento 
di accompagnamento commerciale, 

In questo caso l'etichetta non deteriorabile, deve contenere al- 
meno le informazioni comprese da 1 a 5 indicate nell'allegato 
XIII A; il documento di accompagnamento deve contenere le infor- 
mazioni da 1 a 10 inzicate nell'allegato XIII A. 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEÈ può essere prestampato interamente 
o in parte, ed in quest'ultimo caso completato a macchina o in 
stampatello secondo le disposizioni dell'art. 28 del presente de- 
creto. 


E' necessario che il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE riporti la deno- 
minazione del Servizio Fitosanitario Regionale che ha rilasciato 
alla ditta l'avtorizzazione all'uso del passaporto delle piante. 


93497271 


FRANCESCO NOCITA, redattore 


= IMSRNA NIORAO dir 
FRANCESCO NIORO, direttore ALFONSO ANDRIANI, vice redattore 


(5652533) Roma - Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - S. 
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ABRUZZO 


CHIETI 

Libreria PIROLA MAGGIOLI 
di De Luca 

Via A. Herio, 21 

PESCARA 


© Librerla COSTANTINI 


Corso V. Emanuela, 146 
Libreria dell'UNIVERSITÀ 

di Lidia Cornacchia 

Via Galilel, angolo via Grameci 


BASILICATA 

MATERA 

Cartolibreria 

Ered! ditta MONTEMURRO NICOLA 
Via delle Beccherle, 69 


POTENZA 
Ed. Libr. PAGGI DORA ROSA 
Via Pretoria 


CALABRIA 

CATANZARO 

Libreria G. MAURO 

Corso Mazzini, 89 

COSENZA 

Libreria DOMUS 

Via Monte Santo 

PALMI { Cata 

Libreria BAHONE PASO ALE 
Via Rama, 31. 


REGGIO CALABRIA 
Libreria PIROLA MAGGIOLI 
dl Fiorelli E, 

Via Buozzi, 23 

SOVERATO (Catanzaro) 
Penone Generi Monopolio 
LEOPOLDO MICO 

Corso Umberto, 144 


CAMPANIA 

ANGRI (Sialerna) 

Libreria AMATO ANTONIO 
Via dei Goti, 4 


Libreria CESA 

Via G. Nappi, 47 
BENEVENTO 

Libreria MASONE NICOLA 
Viale dei Rettori, 71 
CASERTA 

Libreria CROCE 

Piazza Dante 

CAVA DEI TIRRENI (Salerno) 
Libreria RONDINELLA 

Corso Umberto 1, 253 

FORIO D'ISCHIA 

Ripetta perdi. 

NOCERA TERIORE Salerno, 
Libreria CRISCUO ( ) 
Traversa Nobile Fd via S. Matteo, ST 


8ALERNO 
Libreria ATHENA S.a.s. 
Piazza S. Francesco, 68 


EMILIA-ROMAGNA 

ARGENTA (Ferrara) 

C.8.P. - Centro Servizi Polivalente S.r.l, 
Via Matteotti, 


FORLÌ 

Libreria CAPPELLI 

Corso della Repubblica, 54 
Libreria MODERNA 

Corso A. Diaz, 2/F 


MODENA 
Libreria LA GOLIARDICA 
Vla Emilia Centro, 210 


PARMA 
Libreria FIACCADORI 
Via al Duomo 


PIACENZA 

Tip, DEL MAINO 

Vin IV Novembre, 160 
MIA 


REGGIO EM 
Cartolibreria MODERNA - S.c. a r.l. 
Via Farini, 1/M 


RIMINI (Forti) 

Libreria. DEL E STESSIONISTA 
di Gior pig Egidi 
Via XX Gifgno, 3 


FRIULI-VENEZIA GIULIA 


GORIZIA 
Libreria ANTONINI 
Vin Mazzini, 16 


pOn 
Libreria MINERVA 
Plazza XX Settembre 


TRIESTE 
Libreria ITALO SVEVO 
Corso talia, di 

Libreria YERGESTE S.a.s. 
Piazza della Borsa, 16 


O UDINE 


Cartolibreria UNIVERSITAS 
Via Pracchiuso, 19 
Libreria BENEDETTI 

Via Mercatovecchio, 13 
Librerla TARANTOLA 

Via V. Veneto, -20 


LAZIO 

APRILIA (Latina) 

Ed. BATTAGLIA GIORGIA 
Via Mascagni 


FROSINONE 
Cartolibreria LE MUSE 
Via Marittima, 15 


LATINA 

Librerla LA FORENSE 

Via dello Statuto, 28/30 

LAVINIO {Roma} 

Edicola di CIANFANELLI A, & C. 
Piazza del Consorzio, 7 

RIETI 

Librarla CENTRALE 

Piazza V. Emanusle, 8 

ROMA 

Libreria DEI CONGRESSI 

Viale Giviltà del Lavoro, 124 
L.E.G. - Libreria Economico Giuridico 
Via Santa Maria Maggiore, 121 
Cartolibreria ONORATI AUGUSTO 
Via Raftaelo Garofalo, 33 

Libreria GABRIELE MARIA GRAZIA 
c/a Chiosco Pretura di Roma 
Plazzale Clodio 


SORA (Frosinone) 

Libreria DI MICCO UMBERTO 
Via E. Zincone, 26 

TIVOLI (Rome) 

Cartolibreria MANNELLI 

di Roaarita Sabatini 

Vialé Mannelli, 10 


TUSCANIA (Viterbo) 

Cartolibreria MANCINI DUILIO 

Viale Trieste 

VITERBO 

Libreria “AA” di Massi Rossana e C. 
Paiazzo Uffici Finanziari 

Località Pistrare 


LIGURIA 
IMPERIA 

Librerìs ORLICH 
Via Amendola, 25 
LA SPEZIA 
Libraerla CENTRALE 
Via Collî, 6 


SAVONA 
Libreria IL LEGGIO 
Via Mantenotte, 36/R 


LOMBARDIA 

ARESE (Milano) 

Cartolibreria GRAN PARADISO 
Via Valera, 23 

BERGAMO 

Libreria LORENZELLI 

Viale Papa Giovanni XXIII, 74 
BRESCIA 

Libreria QUERINIANA 

Via Trieste, 13 


COMO 

Libreria NANI 

Via Cairoli, 14 

CREMONA 

Libreria DEL CONVEGNO 

Corso Campi, ti 

MANTOVA 

Libreria ADAMO DI PELLEGRINI 
di M. DI} Pellegrini e D. Ebbi S.n.0. 
Corso Umberto |, 32 

PAVIA 

GARZANTI Libreria internazionale 
Palazzo Università 

Libreria TICINUM 

Corso Mazzini, 2/C 

SONDRIO 

Libreria ALESSO 

Via del Calmi, 14 

VARESE 

Libreria Litta 

Via Albuzzi, 8 

Libreria PONTIGGIA e C. 

Corso Moro, 3 


MARCHE 


ANCONA 
Libreria FOGOLA 
Piazza Cavour, 4/5 
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ASCOLI PICENO 

Libreria MASSIMI 

Corso V. Emanuele, 23 
Libreria PROPERI 

Corso Mazzini, 168 
MACERATA 

Libreria. SANTUCCI ROSINA 
Piazza Annessione, 1 
Libreria TOMASSETTI 
Corso della Repubblica, 11 


PESARO 

LA TECNOGRAFICA 
di Mattioli Giuseppe 
Via Mameli, 80/82 


MOLISE 

CAMPOBASSO 

Libreria DI.E.M. 

Via Capriglione, 42-44 
ERNI 


ISERNIA 
Libreria PATRIARCA 


Corso Garibaldi, 115 


PIEMONTE 


ALESSANORIA 
Libreria BERTOLOTTI 
Corso Roma, 122 
Libreria BOFFI 

Via del Martiri, 31 
ALBA {Cuneo) 

Casa Editrice iCAP 

Via Vittorio Emanuele, 19‘ 
ASTI 

Libreria BORELLI TRE RE 
Corso Alfieri, 34 


BIÉLLA (Vercelli) 

Libreria CANACCI 

Via italia, 6 

CUNEO 

ces Editrice ICAP 
Piazza D. Galimberti, 10 

TORINO 


Casa Editrice IGAP 
Via Monte di Pietà, 20 


PUGLIA 
ALTAMURA {Bari} 
JOLLY CAR 
Corso V. Emanuele, 65 
BARI 

Libreria FRATELLI LATERZA 
Via Crisanzio, 1 

BRINDISI 

Librerla PIAZZO, 

Piazza Vittoria, 4 


Libreria GIUSE! 
Libreria GIUSEPPE AME 
Fiazza G. Ma 


FOGGIA 
Libreria PATIERNO 
Partici Via Dante, 21 


LECCE 

Libreria MILELLA 

di Lecce Spazio lag 
Via 4 M. Di Pietro, 28 


FREDONIA (| anda 
naro PAPIRO - Riva ita giornali 
coso Manfredi, 


TARANTO 
Libreria FUMAROLA 
Corso Italia, 229 


SARDEGNA 
Libreria LOBRANO' 
Via Sassari, 65 


CAGLIARI 

Libreria DESSÌ 

Corso Y. Emanuele, 30/32 
NUORO 

Libreria DELLE PROFESSIONI 
Via Manzoni, 


ORISTANO 
Libreria SANNA GIUSEPPE 
Vir del Ricovero, 70 


BASSARI 
MESSAGGERIE SARDE 
Piazza Castello, 1 


SICILIA 


CALTAMSSETTA 
Libreria SCIASCIA 
Corso Umberto |, 36 


CATAMA 

ENRICO ARLIA 
Rappresentanze editoriali 
Via V. Emanuele, 62 
Libreria GARGIULO 

Mia F. Pino, SO/5d 
Libreria LA PAGLIA 

Via Etnea, 399/905 


di Lorusso A. & C. 


ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO 
LIBRERIE DEPOSITARIE PRESSO LE QUALI È IN VENDITA LA GAZZETTA UFFICIALE 
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ENNA 
Libreria BUSCEMI G. B. 
Piazza V. Emanuste 


FAVARA (: 
Cartoon ILIOTO, ANTONINO 
a Roi 


MESSINA 

Libreria PIROLA 

Corso Cavour, 47 
PALERMO 

Libreria FLACCOVIO DARIO 
Via Ausonia, 7 

Libreria RaccoViO LIGAF 
Piazza Don » 3 
Libreria FLACCOVIO SF. 
Piazza V. E. Oriando, 19/18 


RAGUSA 

Libreria E. GIGLIO 

Via IV Novembre, 39 
UIRACUSA 

Libreria CASA DEL LIBRO 
Via Masestranza, 22 


TRAPANI 
Libreria LO BUE 
Via Cassio Cortese, 8 


TOSCANA 


AREZZO 
Libreria PELLEGRINI 
Via Cavour, 42 


FIRENZE 
Libreria MARZOCCO 
Via de' Martelli, 2R 


GROSSETO 
Libreria. SIGNORELLI 
Corso Carducci, 9 


Libreria AMEDEO NUOVA 
di Quifici Irma & C. Sine, 
Carso Amedeo, 23/27 
LUCCA 


Editrice BARONI 

di De Morl Roca a.aa. 
Via S. Paolino, 45/47 
Libreria Prof.le SESTANTE 
Via Montanara, 


MASSA 
GESTIONE LIBRERIE 
Piazza Garibaldi, 8 


PISA 
Libreria VALLERINI 
Via dei Mille, 13 


PISTOLA 
Librerià- TURELLI. 
Via Macailè, 37 


IENA 
Libreria TICCI 
Via delle Terme, 5/7 


TRENTINO-ALTO ADIGE 


BOLZANO 
Libreria EUROPA 
Corso Italia, 6 


TRENTO 
Libreria DISERTORI 
Via Diaz, 1 


UMBRIA 


FOLIGNO ATE 
Libreria LUNA ferri @ BIb) s.n.c. 
Via Gramaci, 41 


PERUGIA 
Libreria SIMONELLI 
Corso Vannucci, 82 


TERM 
Libreria ALTEROCCA 
Corso Tacito, 20 


VENETO 


PADOVA 

Libreria DRAGHI - RANDI 
Via Cavour,-17 

ROVIGO 


Libraria PAVANELLO 
Piazza V. Emanuele, 2 


TREVISO 

libreria CANOVA 
Via Calmaggiore, 31 
VENEZIA 


VERONA 

Libreria GHELFI & BARBATO 
Via Mazzini, 21 

Libreria GIURIDICA 

Via della Costa, 5 

VICENZA 


Libreria GALLA 
Corso A. Palladio, 41/49 


Spese per imballaggio e spedizione raccomandata 
N.B. — Le microfiches sono disponibili dai 1° gennaio 7983. — Per l'estero i suddetti prezzi sono aumentati del 30% 


Fabriano - S.p.a., via Cavour, 17; 


MODALITÀ PER LA VENDITA 


La «Gazzetta Ufficiale» e tutte le altre pubblicazioni ufficiali sono in vendita al pubblico: 
— preaso l'Agenzia dell’Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato in ROMA, piazza G. Verdi, 10; 
— presso le Concessionarie speciali di: 
BARI, Libreria Laterza S.p.a., via Sparano, 134 - BOLOGNA, Libreria Ceruti, piazza dei Tribunali, 5/F - FIRENZE, Libreria Pirola 
(Etruria S.a.s.), via Cavour, 46/r - GENOVA, Libreria Baidaro, via X} Ottobre, 172/r - MILANO, Libreria concessionaria «Istituto 
Poligrafico e Zecca dello Stato» S.r.l., Galleria Vittorio Emanuele, 3 - NAPOLI, Libreria italiana, via Chiaia, 5 - PALERMO, 
Libreria Flaccovio SF, via Ruggero Settimo, 37 - ROMA, Libreria Il Tritone, via del Tritone, S1/A - TORINO, Cartiere Miliani 


— presso le Librerie depositarie indicate nella pagina precedente. 


Le richieste per corrispondenza devono essere inviate all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Direzione Marketing e Commerciale - 
Piazza G. Verdi, 10 - 00100 Roma, versando l'importo, maggiorato delle spese di spedizione, a mezzo del c/c postale n. 387001. Le 
inserzioni, come da norme riporiate nella testata della parte seconda, si ricevono in Roma {Ufficio inserzioni - Piazza G. Verdi, 10). Le 
suddette librerie concessionarie speciali possono accettare solamente gli avvisi consegnati a mano e accompagnati dal relativo importo. 


PREZZI E CONDIZIONI DI ABBONAMENTO - 1994 


Gli abbonamenti annuali hanno decorrenza da! 1° gennaio al 31 dicembre 1994 
i semestrali dal 1° gennaio al 30 giugno 1994 e dal 1° luglio al 31 dicembre 1994 


Tipo A - Abbonamento ai fascicoli della serie generale, 


inclusi i supplementi ordinari: 
- annuale |. .............,-.-. 


Tipo 8 - Abbanamento ai fascicoli della serie speciale 


destinata agli atti dei giudizi davanti alla Corte 
costituzionale: 
> RIGA i i ie ee 


Tipo © - Abbonamento ai fascicoli della serie speciale 


destinata agli atti delle Comunità europee: 
=SEMnuale.: ga ice ia n 


ALLA PARTE PRIMA - LEGISLATIVA 
Ogni tipo di abbonamento comprende gli indici mensili 


IL 357.000 
i. 195.500 


Tipo D - Abbonamento ai tascicoli della serie speciale 


destinata alle leggi ed ai regolamenti regionali: 
- AMMUAÎO i a 
- semestrale . ............,.0 


Tipo € - Abbonamento ai fascicoli della serie speciale 


destinata ai concorsi indetti dallo Stato e dalle 
altre pubbliche amministrazioni: 
- anmiale:. i Gia ae le ie 


Tipo F - Aubonamento ai fascicoli della serie generale, 


inclusi i suppiementi ordinari, ed ai fascicoli 
delle quattro serie speciali: 
- annuale . LL... 


Gazzetta Lificinie su ANCROFICHES - 1994 
(nana passi > Supplementi ordinari - Serie speciali) 


Abbonamento annuo mediante 52 spedizioni settimanali raccomandate 


Vendita singola: per ogni microfiches fino a 96 pagine cadauna. . ....... 


per ogni 96 pagine successive. |... -..........0, 042 ninni 


Abbonamento annuale . ................... 
Abbonamento semestrale 


ALLA PARTE SECONDA - INSERZIONI 


*54112003063935 


* 


L. 687.000 
L. 379,000 


integrando fi versamenta relativo al tipo di abbonamento della Gazzetta Ufficiale, parte prima, prescelto con la somma di L. 96.000, si avrà diritto a ricevere 
l'indice repertorio annuale cronologico per materia 1994. 


Prezzo di vendita di un fascicolo della serie generale 
Prezzo di vendita di un fascicolo delle serie speciali 1, Il e Ill, ogni 18 pagine e frazione. ..............--0000 0 
Prezzo di vendita di un fascicolo della /V serie speciale «Concorsi ed esami» 
Prezzà;.di vendita di un fascicolo indici mensili, ogni 16 pagine o frazione 
Supplementi ordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine o frazione 
Supplementi straordinari per ia vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine o frazione 


L. 1,300 
L. 1.300 
L. 2.550 
L. 1300 
L. 1.400 
L. 1400 
L. 124.000 
L. 140 | 
L. 81.000 
LL 7.350 
L. 1.300.000 
LL 1.500 
L. 1.500 
L. 4000 
L. 336.000 
L. 205,000 
LO 1450 


1 prezzi di vendita, in abbonamento ed a fascicoli separati, per l'estero, nonché quelli di vendita dei fascicoli delle annate arretrate, 
compresi i fascicoli dei supplementi ‘ordinari e straordinari, sono raddoppiati. 


L'importo degii abbonamenti deve essere versato sul c/c postale n. 387001 intestato all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato. L'invio dei 
fascicoli disguidati, che devono essere richiesti all’Amministrazione entro 30 giorni dalla data di pubblicazione, è subordinato alla 
trasmissione di una fascetta del relativo abbonamento. 


Per informazioni o prenotazioni rivolgersi all'istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Piazza G. Verdi, 10 - 00100 ROMA 
abbonamenti £ (06) 85082149/85082221 - vendita pubblicazioni @ (06) 85082150/85082276 - inserzioni (06) 85082145/85082189 


L. 19.606 


